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     පූ.භා. 9.30ට පාර්ලිෙම්න්තුව රැස ් විය.  කථානායකතුමා [ගරු  වි.ජ.මු. 
ෙලොකුබණ්ඩාර මහතා]  මූලාසනාරූඪ විය. 

பாராᾦமன்றம் ᾙ.ப. 9.30 மணிக்குக் கூᾊயᾐ. சபாநாயகர்  
அவர்கள் [மாண்ᾗமிகு டபிள்ᾜ. ேஜ. எம். ெலாக்குபண்டார] தைலைம 
வகித்தார்கள். 

The Parliament met at 9.30 a.m., MR . SPEAKER [THE  HON. 
W.J. M. LOKUBANDARA] in the Chair.  

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
මා පළමුෙවන්ම නිෙව්දනය කරන්න කැමැතියි, ඊෙය් දවෙසේදී 

පාර්ලිෙම්න්තු (බලතල හා වරපසාද) පනෙත් සංෙශෝධනය 
පිළිබඳව ෙම් සභාෙව් කථා වුණා. ඒ ෙව්ලාෙවදි මම කිව්වා, ඇත්ත 
වශෙයන්ම 1997 දී තමයි ෙම්ක සංෙශෝධනය වුෙණ් කියලා. ඒ 
ගැන මතෙභ්ද කිහිපයක් ආවා. මම ෙම් ෙවලාෙව් ඉතා පැහැදිලිවම 
කියන්න කැමැතියි, ඒ දිනය 1997 සැපැත්ම්බර් මාසෙය් 11 වන 
දාය කියලා. ඒ වාෙග්ම මම ෙම් සභාෙව්දී බලවත් කනගාටුව පළ 
කරනවා, ඒ සංෙශෝධනය ෙගනාෙව් ජී. එල්. පීරිස් අමාතɕතුමාය 
කියා සඳහන් කිරීම පිළිබඳව. ඒ සංෙශෝධනය ඉදිරිපත් කර 
තිෙබන්ෙන් ගරු මංගල සමරවීර මහතායි, තැපැල්, විදුලි සංෙද්ශ 
හා ජනමාධɕ ඇමතිතුමා වශෙයන්. ජී. එල්. පීරිස් මහතා ෙනොෙවයි 
කියන එක මම කියන්න කැමැතියි. ඒ විධියට නිවැරදි කරන්න 
කියලා මම කියනවා. ඇතැම් පුවත් පත් මම 1997 කියලා පනත 
බලා කිව්වා එක වාර්තා කර තිෙබනවා. සමහර ඒවා ඒක වාර්තා 
කර නැහැ. ඒ වාෙග්ම ඊෙය් “සිරස” ඉතාම විකෘති කර ඒ 
පවෘත්තිය දමා තිබුණා, 1997 කියලා කිව්ව කථාව ෙනොකියාම. ඒ 
සියල්ලන්ෙගන්ම ඉල්ලා සිටිනවා, කරුණාකර ෙම්ක නිවැරදි 
කරන්න කියලා. 

 
ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
ඒ කැබිනට් එෙක් ඔබතුමා සිටිෙය්ත් නැහැ. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ඒ කැබිනට් එෙක් මම සිටිෙය්ත් නැහැ. 

 
ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
ඔව්. ඒකත් සඳහන් කරන්න. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ඒවා ඔක්ෙකොම හදන්න ෙනොගියාට කමක් නැහැ. මෙග් 

ෙකොටසින් නම් කමක් නැහැ. ජී. එල්. පීරිස් ඇමතිතුමා පිළිබඳව ඒ 
සඳහන කිරීම ගැන කනගාටු ෙවනවා. 

නිෙව්දන 
அறிவிப்ᾗகள் 

ANNOUNCEMENTS 
 

“බී” සථ්ාවර කාරක සභාව :  
අතිෙර්ක සාමාජිකයන් 

நிைலக்குᾨ “பி” : ேமலதிக உᾠப்பினர்கள் 
STANDING COMMITTEE “B” : ADDITIONAL MEMBERS  

 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
“ශී ලංකා ජමාඅත් අන්සාරිස් සුන්නතිල් ෙමොහමදියා ආයතනය 

(සංස්ථාගත කිරීෙම්)” පනත් ෙකටුම්පත සලකා බැලීම පිණිස “බී” 
ස්ථාවර කාරක සභාෙව් සභාපති වශෙයන් නිෙයෝජɕ කාරක සභා 
සභාපති ගරු රාමලිංගම් චන්දෙසේකර් මහතා 139 වැනි ස්ථාවර 
නිෙයෝගය යටෙත් මවිසින් පත් කරන ලද බව දන්වනු 
කැමැත්ෙතමි. 

 

තවද, එම පනත් ෙකටුම්පත සලකා බැලීම පිණිස “බී” ස්ථාවර 
කාරක සභාවට මතු පළ වන මන්තීන් අතිෙර්ක සාමාජිකයන් 
වශෙයන් මවිසින් නම් කරන ලද බව දන්වනු කැමැත්ෙතමි. 

 

ගරු ෙෆේරියල් ඉස්මයිල් අෂ්ෙරොෆ් මහත්මිය 
ගරු මහින්ද සමරසිංහ මහතා 
ගරු ඒ. එල්. එම්. අතාවුල්ලා මහතා 
ගරු ඩිලාන් ෙපෙර්රා මහතා 
ගරු ඒ. පී. ජගත් පුෂ්පකුමාර මහතා 
ගරු ටී. බී. ඒකනායක මහතා 
ගරු මහින්දානන්ද අලුත්ගමෙග් මහතා 
ගරු එම්. සච්චිතානන්දන් මහතා 
ගරු රවුෆ් හකීම් මහතා 
ගරු ඒ. ආර්. එම්. අබ්දුල් කාදර් මහතා 
ගරු කබීර් හෂීම් මහතා 
ගරු එම්. මහරුෆ ්මහතා 
ගරු ෙමොෙහොමඩ් ෂෆීක් රාජබ්දීන් මහතා 
ගරු ආර්. එම්. ඉමාම් මහතා 
ගරු ඒ. එම්. එම්. නවුෂාඩ් මහතා 
 

විගණකාධිපතිවරයාෙග් වාර්තාව 
கணக்காய்வாளர் அதிபதியினᾐ அறிக்ைக 

AUDITOR GENERAL’S REPORT 
 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
“ශී ලංකා පජාතාන්තික සමාජවාදී ජනරජෙය් ආණ්ඩුකම 

වɕවස්ථාෙව් 154(6) වɕවස්ථාව පකාර 2007 වර්ෂය සඳහා 
විගණකාධිපතිවරයාෙග් වාර්තාෙව් පළමු වැනි කාණ්ඩෙය් XII 
වැනි ෙකොටස, ෙද වැනි කාණ්ඩෙය් X වැනි ෙකොටස, තුන් වැනි 
 කාණ්ඩෙය් III වැනි ෙකොටස සහ හතර වැනි කාණ්ඩෙය් VI වැනි 
ෙකොටස මම ඉදිරිපත් කරමි. 

 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා (නාගරික සංවර්ධන හා පූජා 
භූමි සංවර්ධන අමාතɕතුමා සහ ආණ්ඩු පක්ෂෙය් පධාන 
සංවිධායකතුමා) 

(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன - நகர அபிவிᾞத்தி, ᾗனித 
பகுதிகள் அபிவிᾞத்தி அைமச்சᾞம் அரசாங்கக் கட்சியின் 
ᾙதற்ேகாலாசாᾔம்) 

(The Hon. Dinesh Gunawardena - Minister of Urban 
Development and Sacred Area Development and Chief 
Government Whip) 

ගරු කථානායකතුමනි, “ එකී වාර්තාෙව් එකී ෙකොටස් මුදණය 
කළ යුතුය” යි මම ෙයෝජනා කරමි. 

 

පශ්නය විමසන ලදින්, සභා සම්මත විය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 



පාර්ලිෙම්න්තුව 1281 1282 

වාර්තාව මුදණය  කළ යුතුයයි නිෙයෝග කරන ලදී. 
அறிக்ைக அச்சிடப்படக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Ordered that the Report be printed. 
 

උපෙද්ශක කාරක සභා වාර්තා 
ஆேலாசைனக்  குᾨ அறிக்ைககள் 

CONSULTATIVE COMMITTEE REPORTS 
 
ගරු වජිර අෙබ්වර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு வஜிர அேபவர்தன) 
(The Hon. Vajira Abeywardena) 
ගරු කථානායකතුමනි, ධීවර හා ජලජ සම්පත් කටයුතු පිළිබඳ 

උපෙද්ශක කාරක සභාෙව් සභාපතිතුමා ෙවනුෙවන් මම පහත 
සඳහන් වාර්තා සම්බන්ධෙයන් ධීවර හා ජලජ සම්පත් කටයුතු 
පිළිබඳ උපෙද්ශක කාරක සභාෙව් වාර්තාව ඉදිරිපත් කරමි. 

 

 (i)  2006 වර්ෂය සඳහා සී / ස. සීෙනෝර් පදනෙම් වාර්ෂික 
වාර්තාව; 

 

 (ii) 2007 වර්ෂය සඳහා සී / ස. සීෙනෝර් පදනෙම් වාර්ෂික 
වාර්තාව; 

 

 (iii) 2006 වර්ෂය සඳහා ශී ලංකා ජාතික ජලජීවී වගා 
සංවර්ධන අධිකාරිෙය් වාර්ෂික වාර්තාව; 

 

 (iv) 2006 වර්ෂය සඳහා ලංකා ධීවර වරාය නීතිගත 
සංස්ථාෙව් වාර්ෂික වාර්තාව; සහ 

 

 (v) 2006 වර්ෂය සඳහා ලංකා ධීවර සංස්ථාෙව් වාර්ෂික 
වාර්තාව. 

 

සභාෙම්සය මත  තිබිය යුතුයයි නිෙයෝග කරන ලදී. 
சபாபீடத்தில் இᾞக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Ordered lie upon the Table  
 

 පශන්වලට වාචික පිළිතුරු  
வினாக்கᾦக்கு வாய்ᾚல விைடகள் 

ORAL  ANSWERS TO QUESTIONS 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
පශ්න අංක 1 - 0063 /’09 - (1), ගරු රවි කරුණානායක 

මහතා. 
 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ගරු කථානායකතුමනි, මා එම පශ්නය අහනවා. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගරු කථානායකතුමනි, වාරිමාර්ග හා ජල කළමනාකරණ 

අමාතɕතුමා සහ වරාය සහ ගුවන් ෙසේවා අමාතɕතුමා ෙවනුෙවන් 
මා එම පශ්නයට පිළිතුර දීම සඳහා මාසයක කාලයක් ඉල්ලා 
සිටිනවා. 

 

ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ඇයි, ඇමතිතුමනි ඒ? 
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
උත්තරයට අදාළ සම්පූර්ණ විස්තර සකස් කිරීමට තව දින 

ඉල්ලලා තිෙබනවා. ඒ නිසා මාසයක කාලයක් ඉල්ලීම තමයි 
බලාෙපොෙරොත්තුව. 

ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ඊෙය් අහපු පශ්නයට උත්තරය ෙදන්න කල් ඉල්ලුෙව් 

සුනාමිෙයන් මැරුණු අය පිට රට ඉන්නවාය කියලායි. ෙම්ෙක් 
ෙමොකක්ද තිෙබන්ෙන්? 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ෙමොකක්ද? 
 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ඊෙය් කිව්වා, සුනාමිෙයන් මැරුණු අය පිට රට ඉන්වාය, ඒ 

නිසා පිළිතුර ෙදන්න බැහැ කියලා. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
කවුද? 
 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ඉතින්, ඔබතුමා ෙන් කිව්ෙව් ඊෙය්. ඊෙය් කිව්ෙව් සුනාමිෙයන් 

මැරුණු අය — 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ඉතින් මා ඇත්තයි කිව්ෙව්. සුනාමිය ගැන මා කිව්ව කථාව 

ඇත්ත. කාෙග්වත් හිත රිෙදන්න ඕනෑ නැහැ ඒක ගැන. හිත 
රිෙදන්න ඕනෑ නැහැ. ඇත්තයි කිව්ෙව්. 

 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
හිත රිෙදන්න ඕනෑ නැහැ තමයි. 
 
පශ්නය  මතු දිනකදී ඉදිරිපත් කිරීමට නිෙයෝග කරන ලදී. 
வினாைவ மற்ெறாᾞ தினத்திற் சமர்ப்பிக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Question ordered to stand down. 

 
සුනාමිෙයන් අනාථ දරුවන්ෙග් වියදම් : 

විෙශේෂ අරමුදල 
சுனாமியால் அநாதரவான பிள்ைளகளின் ெசலᾫகள் : 

விேசட நிதியம் 
EXPENSES OF TSUNAMI ORPHANS : SPECIAL FUND 

 
 

0206/’09 
 

2.  ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
අගාමාතɕතුමා, අභɕන්තර පරිපාලන අමාතɕතුමා සහ රාජɕ 

ආරක්ෂක, මහජන ආරක්ෂාව, නීතිය හා සාමය පිළිබඳ නිෙයෝජɕ 
අමාතɕතුමාෙගන්   ඇසූ පශන්ය,— (1) :  
 (අ) සුනාමිෙයන් ෙදමාපියන් ෙහෝ භාරකරුවන් අහිමි වී ඇති 

දරුවන්ෙග් වියදම් දැරීම සඳහා විෙශේෂ අරමුදලක් පිහිටුවන 
බවට “මහින්ද චින්තනෙය් ” සඳහන් වන බව එතුමා 
දන්ෙනහිද?  
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 (ආ) (i) එකී විෙශේෂ අරමුදල පිහිටුවනු ලැ බුෙව් නම් ඒ කවදාද;  
  (ii) එම අරමුදෙලන් සහන ලබාදී ඇති දරුවන් සංඛɕාව 

ෙකොපමණද;  
  (iii) ඒ සඳහා වැය කර ඇති මුදල් පමාණය ෙකොපමණද;  
  (iv) එම වි ෙශේෂ අරමුදෙලන් සහන ලබා දී තිෙබන දරුවන්ෙග් 

නම් හා ලිපිනයන් කවෙර්ද;  
 යන්න එතුමා සඳහන් කරන්ෙනහිද? 
 

 (ඇ) ෙනොඑෙසේ නම්, ඒ මන්ද? 
 
பிரதம அைமச்சᾞம் உள்ளக நிᾞவாக அைமச்சᾞம் பாᾐகாப்ᾗ, 
ெபாᾐமக்கள் பாᾐகாப்ᾗ, சட்டᾙம் ஒᾨங்கும் பிரதி அைமச்சᾞ 
மானவைரக் ேகட்ட வினா :  
 (அ) சுனாமினால் ெபற்ேறாைர அல்லᾐ பாᾐகாவலைர இழந்த 

பிள்ைளகளின் ெசலᾫகᾦக்காக விேசட நிதியெமான்ᾠ 
ஆரம்பிக்கப்பᾌெமன “மகிந்த சிந்தைனயில்” குறிப்பிடப் 
பட்ᾌள்ளெதன்பைத  அவர் அறிவாரா? 

 

 (ஆ) (i) ேமற்பᾊ விேசட  நிதியம் எப்ேபாᾐ ஆரம்பிக்கப்பட்ட 
ெதன்பைதᾜம்,   

  (ii) ேமற்பᾊ நிதியத்தின் ᾚலம் நிவாரணம் வழங்கப்பட்ட 
பிள்ைளகளின் எண்ணிக்ைக யாெதன்பைதᾜம்,   

  (iii) அதற்காக ெசலᾫ ெசய்யப்பட்ᾌள்ள பணத்ெதாைக 
எவ்வளெவன்பைதᾜம்,   

  (iv) ேமற்பᾊ விேசட நிதியத்தினால் நிவாரணம் வழங்கப் 
பட்ᾌள்ள பிள்ைளகளின் ெபயர் மற்ᾠம் ᾙகவாி ஆகிய 
விபரங்கள் யாைவெயன்பைதᾜம் 

  
 அவர் இச்சைபக்கு குறிப்பிᾌவாரா? 

 (இ) இன்ேறல், ஏன்? 

 
asked the Prime Minister, Minister of Internal 
Administration and Deputy Minister of  Defence, Public 
Security, Law and Order :  
 (a) Is he aware that it has been stated in the  

‘Mahinda Chinthana’ that a special fund  
would be established to meet the expenses of  

the children who lost their parents or guardians due 
to Tsunami? 

 
 (b) Will he state -  
  (i) if the aforesaid special fund was established, 

the date on which it was established;  
  (ii) the number of children who have been 

provided with relief from the above mentioned 
fund;  

 (iii) the amount of money spent for that purpose; 
and  

  (iv) the names and addresses of the children who 
have been provided with relief from the above 
mentioned fund? 

 
 (c) If not, why?  
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගරු කථානායකතුමනි, ෙම්ක දීර්ඝ පිළිතුරක්. අගාමාතɕතුමා. 

අභɕන්තර පරිපාලන අමාතɕතුමා සහ රාජɕ ආරක්ෂක, මහජන 
ආරක්ෂාව, නීතිය හා සාමය පිළිබඳ නිෙයෝජɕ අමාතɕතුමා 
ෙවනුෙවන් මා එම පශ්නයට පිළිතුර සභාගත* කරනවා. 

 
* සභා ෙම්සය මත තබන ලද පිළිතුර : 
   சபாபீடத்தில் ைவக்கப்பட்ட விைட : 
  Answer tabled : 
 

 (අ) ඔව්, දනිමි. 
  
 (ආ) (i) 2006 ෙපබරවාරි මස සිට.  
  (ii) ළමුන් සංඛɕාව 689කි.  
  (iii) මුදල රු. 36,402,200.  
  (iv) නාම ෙල්ඛනය ඇමුණුෙමහි දක්වා ඇත. 
 

 (ඇ) පැන ෙනොනඟී. 

[ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා] 

SENEHASA SAVINGS ACCOUNT SCHEME 
 
No. Name of Child Age Address Guardian/Probation Office Date of Birth Probation Office A/C. No. 
            File Number 
  

 1. Handunnetti  Lasika Sandamali 11 Boyagoda, Telwatta Probation Office, Balapitiya 1994.07.27 Bala/La/2005/09 200272021020 
 2. Handunnetti Laksitha Ranga  9 Boyagoda. Telwatta Probation Office, Balapitiya 1996.02.18 Bala/ La/2005/10 200242021026 
  Kumara 
 3. Pawunthuwadura Dinush  15 No. 17/7, Athur Soyza Probation Office, Balapitiya 1989.02.10 Bala/La/2005/11 200112021033 
  Lakmali   Rd, Walagedara,  
    Balapitiya 
 4. Pawunthuwadura Tharindu 12 No. 17/7, Athur Soyza Probation Office, Balapitiya 1992,10.17 Bala/La/2005/12 200122021042 
  Sampath  Rd, Walagedara,  
    Balapitiya 
 5. Pawunthuwadura Pasindu  8 No. 17/7, Athur Soyza Probation Office, Balapitiya 1997.10.23 Bala/La/2005/13 200132021051 
  Lakmali   Rd, Walagedara,  
    Balapitiya 
 6. Peya Handi Danushka Dilhan 14 No. 17/61, Robert Soysa  Probation Office, Balapitiya 1990.03.22 Bala/La/2005/14 200122021056 
    Rd, Walagedara,  
    Balapitiya 
 7. Peya Handi Nimarshi Wasana 11 No. 17/61, Robert Soysa  Probation Office, Balapitiya 1994.10.09 Bala/La/2005/15 200122021061 
  Nuwanjali  Rd, Walagedara,  
    Balapitiya 
 8. Nigamuni Iresha Dilshan Mendis 9 Mendiswila, Malawenna  Probation Office, Balapitiya 1995.11.05 Bala/La/2005/16 200192021072 
    Telwatta 
 9. Kosgallanadurage Tharindu 9 Aganaketiya, Market Probation Office, Balapitiya 1997.11.28 Bala/La/2005/27 200152021074 
  Dilshan  Rd, Karandeniya 
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No. Name of Child Age Address Guardian/Probation Office Date of Birth Probation Office A/C. No. 
             File Number 

 10. Kosgallanadurage Lahiru Dilshan 6 Aganaketiya, Market Probation Office, Balapitiya 1999.06.20 Bala/La/2005/28 200112021189 
    Rd, Karandeniya 
 11. Wellalage Isharaa Maduwanthi 11 C/o. Shiromi Bakerya Probation Office, Balapitiya 1994.09.08 Bala/La/2005/29 200142021197 
    Boraluketiy, 
    Urugasmanhandiya 
 12. Wellalage Dilashan Maduranga 8 C/o. Shiromi Bakerya Probation Office, Balapitiya 1999.03.15 Bala/La/2005/30 200102021217 
    Boraluketiy, 
    Urugasmanhandiya 
 13. Bodahandi Tharangi Dilrukshi 14 2/26, P. R. de Silva Mw.  Probation Office, Balapitiya 1991.06.14 Bala/La/2005/37 200122021221 
    Brahmanawanna,  
    Balapitiya 
 14. Bodahandi Denuwan Desapriya 11 2/26, P. R. de Silva Mw.  Probation Office, Balapitiya 1995.02.04 Bala/La/2005/38 200152021229 
  Alias (Balapitiye Wimalawanna  Brahmanawanna, 
  Thero)  Balapitiya 
 15. Bodahandi Sameera Desapriya  7 2/26, P. R. de Silva Mw.  Probation Office, Balapitiya 1998.07.02 Bala/La/2005/39 200192021232 
  De Silva  Brahmanawanna, 
    Balapitiya 
 16. Ayyiyappuge Iroshika Nishani 12 No. 59, 58 Mile Post,  Probation Office, Balapitiya 1992.10.05 Bala/La/2005/41 200152021234 
    Galle Rd, Peraliya, 
    Telwatta 
 17. Hewage kaviska Udari de Silva 8 No. 82, Despemgama,  Probation Office, Balapitiya 1996.06.17 Bala/La/2005/46 20016202138 
    Mitiyagoda 
 18. Hewage kavisha Udari de Silva 2 No. 82, Despemgama,  Probation Office, Balapitiya 2003.05.29 Bala/La/2005/47 200122021240 
    Mitiyagoda 
 19. Koralage Sudath Prasanna 14 Anduwewatta, Telwatta Probation Office, Balapitiya 1990.12.13 Bala/La/2005/50 200102021241 
 20. Tikiri Hennadige Thanuja  14 Near Agriculture,  Probation Office, Balapitiya 1991.01.31 Bala/La/2005/51 200172021247 
  Nilmini  Uragaha 
 21. Hinanadura Nimal Priyantha 15 No. 61, Galle Rd. Probation Office, Balapitiya 1990.04.29 Bala/La/2005/72 200112021250 
  De Silva  Akurala, Kahawa 
 22. Charith Samila Wijesekara 14 Pahurumulla, Bentota Probation Office, Balapitiya 1991.02.15 Bala/La/2005/73 200172021252 
 23. T. Keshani Sandunika 7 No. 23, Hiriketiya Cross Probation Office, Balapitiya 1998.01.12 Bala/La/2005/66 200182021256 
    Rd, Ambalangoda  
 24. Meddawatta kankanamage 15 No. 69, Angankanda, Appuwahendi Emalin Nona 1996.08.30 Ga/La/05/01 200142021258 
  Siromala Kumari  Kalupe, Hikkaduwa 
 25. Meddawatta kankanamage 14 No. 69, Angankanda, Appuwahendi Emalin Nona 1991.03.22 Ga/La/05/02 200102021260 
  Suranga Kumara  Kalupe, Hikkaduwa 
 26. Jayalathge Saman Kumara 14 Kandusiri Mawatha Jayalathge Chandima Vinisia 1990.7.13 Ga/ La/05/02 200162021262 
    Hikkaduwa 
 27. Fathuma Bismiya Meera Hassan 12 No. 528, Mahagedara Munnochchara Mohamed,  1993.03.17 Ga/La/05/06 200122021264 
    Watta, Akuressa Rd Marshun Sinakul 
    Nugaduwa, Galle.  
 28. Theru Arachchige Ravindra 13 Sahana Camp, Magalle, T. A. Udayangani Gangani 1991.06.08 Ga/La/05/08 200102021279 
  Kumara  Galle 
 29. Theru Arachchige Pushpika 7 Sahana Camp, Magalle,  T. A. Udayangani Gangani 1999.01.01 Ga/La/05//09 200182021275 
  Sandamali  Galle 
 30. Isara maduwanth Deshapriya 9 No. 23, Malwatta Rd. Yaggahahewage Keerthiratne1995.07.06 Ga/La/05/15 200182021280 
    Dangedara, Galle. 
 31. Ediriweera Bandara Hewage 13 Pahalawatta, Nayimbala  E. W. W. K. Mala Kanthi 1991.06.01 Ga/La/05/21 200102021284 
  Nuwan Chamara  Thihagoda 
 32. Ediriweera Bandara  Hewage 11 Pahalawatta, Nayimbala  E. W. W. K. Mala Kanthi 1994.01.24 Ga/La/05/22 200132021287 
  Nisansala  Thihagoda 
 33. Ediriweera Bandara Hewage 8 Pahalawatta, Nayimbala  E. W. W. K. Mala Kanthi 1997.01.06  200192021289 
  Thilini  Thihagoda 
 34. Polwatta Liyanage Hansika 2 No. 128, Ambalankanda, A. P. Somalatha 1997.03.28 Ga/La/05/26 200127021297 
  Madumali  Kapuhempala, Akmeemana 
 35. Pathuma Nijana Kadar 8 67/5, Dunuwilawatta, Abdul Sameer Fathuma 1993.12.12 Ga/La/05/26A 200182021299 
    Katugoda, Galle 
 36. Ponnahandi Nuwan Praboda 11 C/o, P. M. Pradeep, Murukkuwadura Violet 1993.09.20 Ga/La/05/42 200112021306 
    Malwenna, Telwatta, 
    Seenigama, Hikkaduwa 
 37. Tharindu Lakshman Kariyawasam 8 Navipegewatta, Poddala Kaaariyawasan Baddegama 1997.07.26 Ga/La/05/53 200192021312 
     Ganage Padmini 
 38. Kiringoda Gamage Purnika  11 Pansalakanda, Kapu- P. G. Pathmalal 1994.10.05 Ga/La/05/69 200182021317 
  Madushani  hempala, Akmeemana 
 39. Kirinda Gamage Chathurika 13 No. 8/4, Jayawardena- Kirinda Gamage Ajith  1992.05.22 Ga/La/05/101 200102021321 
  Nadishani  rama Rd., Dangedara, Santha 
    Galle 
 40. Dinesh Kumara Kapuhenagamage 12 No. 20, I.D.H. Watta, Arsaratnam Renuka 1993.06.23 Ga/La/05/132 200132021329

  Dadalla 
 41. Pathberiyage Dinushi Sandamali 11 No. 420/D, Marata Rd., Anthonyge Nadeeka 1993.09.29 Ga/La/05/135 200192021331 

    Galle       



2009 ජුනි 26 1287 1288 

No. Name of Child Age Address Guardian/Probation Office Date of Birth Probation Office A/C. No. 
             File Number 

 42. Salpita Koralage Janupama 7 No. 144, Piyarathana Baladewa Abesiri  1998.02.24 Ga/La/05/138 200132021334 
  Kavisha  Mawatha, Bope,  Gunawardena 
    Galle 
 43. Salpita Koralage Anupama 6 No. 144, Piyarathana Baladewa Abesiri  1999.04.18 Ga/La/05/139 200122021339 
  Mahisha  Mawatha, Bope,  Gunawardena 
    Galle 
 44. Ramila Asheez 13 No. 19, Pettigala Thuwan Fareed Aseez 1993.03.11 Ga/La/05/140 200122021344 
    Watta, Galle 
 45. Mahil Roshan Aseez 13 No. 19, Pettigala Thuwan Fareed Aseez 1993.03.11 Ga/La/05/140 200172021346 
    Watta, Galle 
 46. Udara Chinthaka De Silva 14 Karawegoda,  Upali Mihirada  1992.05.29  200132021348 
    Dodanduwa Samaranayaka 
 47. Devamuni Gamini Prasanna 15 Paranawatta, Boossa Dewamuni Kusalawathie 1990.10.09  200192021350 
 48. Devamuni Ajith Priyantha 13 Paranawatta, Boossa Dewamuni Kusalawathie 1992.04.25  200152021352 
 49. Hettigodagamage Isuru 14 18/164, Ihala  Pushpa Wasantha de Silva 1991.12.09  200132021353 
  Janasanka  Udumulla, Narigama, 
    Hikkaduwa 
 50. Kalutotage Don Disna  10 23/04, Ginganga  Thotagamuwa Vidanage 1996.03.18  200182021355 
  Ruwanthi  Mawatha, Gintota Lalitha 
 51. Kalutotage Don Nuwan 16 23/04, Ginganga  Thotagamuwa Vidanage 1990.04.19  200162021356 
  Warnalal  Mawatha, Gintota Lalitha 
 52. Kalutotage Ruwan Warnalal  14 23/04, Ginganga  Thotagamuwa Vidanage 1992.08.25  200162021361 
    Mawatha, Gintota Lalitha 
 53. Porawa Gamage Suramya 8 544B, Kuruppuge Kalanthuhewa Arachchige 1988.11.13  200142021362 
  Chandani  watta, Habaraduwa Nandika Jayanthi 
 54. Nupe Hewage Rashmika 8 No. 86, Dosarkanda, Hewa Madihage Irangani 1998.01.01 Mara/La/2005/08 200162021422 
  Sandaruwan  Kekanadura 
 55. Uttara Madushankani 10 No. 22/2, Post Office, Dulsy Wijesekara 1994.09.24 Mara/La/2005/01 200192021053 
  Wijesekara  Dudley Senanayaka 
    Maw., Panadugama, 
    Akuressa 
 56. Sarangu Hewage Sandamini 13 No. 130/16, Wella Sarangu Hewage Rajith 1992.04.27 Mara/La/2005/15 200162021059 
  Ginasa  watta, Tptmuna,  Kumara 
    Matara 
 57. Pasidu Madushanka  8 Boitaregedarawatta, Kusumawathie  1998.10.02 Mara/La/2005/08 200112021410 
  Jayawardena  Wepathaira West, Vidanapathirana 
    Hakmana 
 58. Kanda Udage Amasha 7 No. 103, Jayaralapura, Kandaudage Chandrakanthi 1997.08.01 Mara/La/2005/16 200102021415 
  Dilhari  Weligama 
 59. Walahewage Ishani  17 Ajithsevana, A. P.  Walahewage Janaka  1989.01.17 Mara/La/2005/17 200132021070 
  Damayanthi  Daluwatta Mawatha, Krishantha 
    Pettiveediya,  
    Weligama 
 60. Mohamed Farook Fathima  15 No. 63/40, Buhari  Mohamed Raffi Mohamed  1991.04.20 Mara/La/2005/18 200122021075 
  Faurosa  Basthi Mawatha, Farook 
    Weligama 
 61. Walahewage Indika 12 No. 1015, A. P.  Walahewage Dinesh 1994.08.30 Mara/La/2005/23 200142021102 
  Madhusanka  Daluwatta Mawatha, Indika 
    Pettiveediya,  
    Weligama 
 62. Deerasinha Arachchige  13 Oshadi, Bissodola  Kotapamunage Dona  1993.10.23 Mara/La/2005/22 200112021113 
  Eranga Hansani  watta Rd, Udukawa, Sisiliyana 
    Tellijjawila  
 63. Nagasingha Kumarannehelage  14 No. 08, Surendra  Nagasingha Kumarannehelage  1991.08.07 Mara/La/2005/44 200162021177 
  Nadeesa Manori  Niwasa, Pathegama, Vajira Prasanna 
    Weligama 
 64. Koku Hennadige Shehan 11 No. 354, Maduranga, S. H. Ariyaratna 1993.01.01 Mara/La/2005/42 200112021453 
  Dilshan  Near Police,  
    Berawewe watta, 
    Hakmana 
 65. Arambegedara Nethmi 2 Pahalawatta, Nambala, E. W. W. K. Mala Kanthi 2002.05.01 Mara/La/2005/76 200152021192 
  Dewmini   Thihagoda   
 66. Mohamed Seyinoor Rimas 14 No.251/11, Main M. A. Mohamed Naufer 1991.10.16 Mara/La/2005/100 200122021198 
    Street, Weligama   
 67. Gamage Iruka Lakmali 12 Metihattewatta, Gamage Gunaseeli 1994.01.01 Mara/La/2005/19 200152021432 
    Narawelpita West, 
    Hakmana     
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 68. K. H. Chinthaka Dilshan 14 “Maduranga”, Near S. H. Ariyaratne 1992.01.01  200102021444 
    Police, Borawawela, 
    Hakmana  
 69. K. H. Ruwan 16 Wadugedarawatta,  K. H. Dayawathie 1989.01.19  200182021223 
    Mudugamuwa, 
    Weligama  
 70. K. H. Sanika Dilshani 8 No. 354, Maduranga,  S. H. Ariyaratna 1997.05.27  200112021226 
    Near Police, Beruwala,  
    Hakmana  
 71. Gamage Sujitha Kumara 14 Metihattawatta,  Gamage Gunaseeli 1990.10.21  200172021214 
    Narawelpita West, 
    Hakmana  
 72. M. I. M. Tarik 16  No.434, Kalugamuwa, 1988.08.15 BT/M/2005/01 200142021357 
     Gelioya 
 73. M. I. Rifas Mohomad 14  No.434, Kalugamuwa, 1990.10.29 BT/M/2005/03 200102021359 
     Gelioya  
 74. M. I. Sumaia 12  No. 434, Kalugamuwa, 1992.09.30 BT/M/2005/02 200182021360 
     Gelioya 
 75. Karanachcharige Ruwani 3 “Darshana”, Weerak- Karanachcharige  2001.02.15 BT/M/2005/02 200172021228 
  Dulakshika  Kuttigoda, Katuwana Janoris 
 76. Karanachcharige Lahiru 14 “Darshana”, Weerak- Karanachcharige 1990.08.24 BT/M/05/03 200142021239 
  Kanchana  Kuttigoda, Katuwana  Jinadasa    
 77. Rev. Katuwana Padma Jothi 15 Heenatigala Piriwena, Weeraman Pathiranage 1992.03.28 BT/M/05/04 200142021244 
    Galle Anura 
 78. Madanayaka Prasanthi 14 Madanayaka Stores, Padma Weeraman Pathirana 1995.09.11 BT/M/05/05 200132021249 
    20 Milepost,  
    Middeniya Rd,  
    Katuwana 
 79. K. A. Niluka Sewwandi 10 Medagoda, Pahala A. G. Chandra Dilrukshi 1995.09.17  20013204254 
    Beragama, Ambalantota 
    Ambalantota 
 80. Siyabdeen Nona Rifna 9 57/A,Karagan Lewaya, Randeer Nona Sinhada 1995.06.18  200162021257 
    Hambantota  
 81. R. A. Piumi Apsara 10 50/04, New Fisheries Nagarathna Somawathi 1994.05.23  200182021261 
    Houses, Mare Rd, 
    Hambantota  
 82. R. A. Wikum Nethsara 6 50/04, New Fisheries Nagarathna Somawathi 1998.09.22  200142021263 
    Houses, Mare Rd, 
    Hambantota  
 83. R. A. Mithun Harshana 13 50/04, New Fisheries Nagarathna Somawathi 1991.05.19  200142021263 
    Houses, Mare Rd, 
    Hambantota   
 84. W. H. Pramoda Kavindi 7 50/02, Mare Rd,  Liyanage Dicsan 1998.02.04  200132021268 
    Hambantota   
 85. Shasika Sadarenu Suriaarachchi 8 No. 44, Rotalawewa Sharika Damayanthi 1996.09.27  200132021273 
    Rd, Hambantota Suriyaarachchi 
 86. Udeshika Dilhari Sriwarnasinghe 9 Niwasa 18, Badagiriya, J. A. Misinona 1995.07.05  200122021278 
    Pallemalla  
 87. Chaturika Dilhari Sriwarnasinghe 8 Niwasa 18, Badagiriya, J. A. Misinona 1996.12.07  200142021282 
    Pallemalla  
 88. Nimesha Dilhari Sriwarnasinghe 6 Niwasa 18, Badagiriya, J. A. Misinona 1998.08.16  200142021296 
    Pallemalla 
 89. M. G. Amila Sampath 13 No. 46. Tissa Rd., Selwanayakee Nikila 1991.10.05  200142021300 
    Maurapura, Hambantota Pillei 
 90. M. G. Anuruddha Sanjeewa 11 No. 46. Tissa Rd., Selwanayakee Nikila 1993.05.06  200192021307 
    Maurapura, Hambantota Pilleintota 
 91. Mahagedara Gamage Anukala 4 No. 46. Tissa Rd.,  Selwanayakee Nikila 2000.11.11  200152021333 
  Shasibani  Maurapura, Hambantotai Pillei 
 92. Nimesha Deshani Liyanage 7 No. 08, Samodagama,  Silinona Gebrial  1998.06.03  200162021337 
    Hambantota Liyanage 
 93. Mohomad Arnam 10 No. 10/05,  Naseem Rifari Fausul 1995.12.09  200102021340 
    Karaganleewaya, Akram 
    Hambantota 
 94. Fathima Rifna 11 No. 10/05, Hasim Rifri Fausul 1994.08.06  200192021345 
    Karaganleewaya, Anwar 
    Hambantota 
 95. Madushika Geethanjalee 8 No. 16, Leewaya,  K. G. A. Saminona/ 1996.09.24  200152021347 
    Egoda, Hambantota H. W. Piyadasa 
 96. Thilinasara Chalani 10 No. 16, Leewaya, K. G. A. Saminona/ 1994.11.04  200112021349 
    Egoda, Hambantota H. W. Piyadasa 
 97. Seenani Sifara 13 No. 31, Teras Street, Mohomad Junid/Nisthi  1991.08.17  200172021351 
    Hambantota Selina  
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 98. Anwar Safroon 12 Usup Tajudeen Nona No. 28, Teras Street, 1992.05.28  200112021354 
    Prida Mohomad Siddi  Hambantota  
    Asees 
 99. Mohottige Don Heshan Shanaka 12 Mohottige Pemawathi No. 20, Temple Rd., Kalutara 1993.01.30  BT/M/05/14 200122021363 
     North 
 100. Padigamage Nalin Pushpakumra 15 Mahamarakkala  No. 21/12, Gangarama Mw., 1989.09.17 BT/M/05/17 200102021364 
    Patabedige Asoka Kalutara North 
    Ananda Dias 
 101. Padigamage Chamil Priyantha 11 Mahamarakkala  No. 21/12, Gangarama Mw., 1994.01.25 BT/M/05/18 200172021365 
  Kumaragamage  Patabedige Asoka Kalutara North 
    Ananda Dias 
 102. Padigamage Sakila Nadeeshani 7 Mahamarakkala  No. 21/12, Gangarama Mw., 1998.04.23 BT/M/05/20 200152021366 
    Patabedige Kalutara North 
    Asoka Ananda Dias 
 103. Kolamba Arachchige Harshani 11 Kolomba Arachchige Bolleddi Deniya Dewalaya, 1995.04.05 BT/M/05/28 200132021367 
  Madushani  Priyantha Maggona 
 104. Kolamba Arachchige Harsha 10 Kolomba Arachchige Bolleddi Deniya Dewalaya, 1995.04.05 BT/M/05/29 200112021368 
  Madushan  Priyantha Maggona 
 105. Kuruppu Arachchige Tarushi  3 S. H. Nalini Karunadisi Bakery,  2003.08.10 BT/M/05/10 200122021370 
  Nimesha Kumari   Arakavila, Handapangoda 
 106. Amarasingha Arachchige Tenuka 6 D. D. P. Palika Kanthi “Kamal”, Totupalawatta,  1998.06.08 BT/M/05/01 200152021371 
  Anjana Amarasinghe   Mawala, Wadduwa 
 107. Munasinghe Arachchige Tarindu 2 1/2, S. Ramjani Fernando No. 32/F, Wickramasinghe  2002.07.18 BT/M/05/02 200192021374 
  Nishon   Mw, Meleegama, Wadduwa 
 108. Taniya Stefani Wiliyams 13 Dehiwalage Meri Juliyat  20/3, Karunarathna Mw., 1993.07.19 BT/M/05/10 200142021376 
    Reeta Fernando Pallimulla, Panadura 
 109. Sandun Madusanka Wahalathantri 12 Ajith Priyantha  No. 43, Noth Palligoda,  1992.09.11 BT/M/05/116 200102021378 
    Sendanayake Delgahawatta, Matugama 
 110. W. W. Shehani Uresha Fernando 3 W. W. Premalal Asiri No. 33, Puwakaramba Rd., 1997.01.16 BT/M/05/07 200162021380 
    Fernando Moratuwa 1997.01.16 BT/M/05/07 200162021380 
 111. Kodagoda Witanage Hansani 4 Walagama Kankanamge No. 20, 1st Lane,  2001.05.19 BT/M/05/08 200102021383 
   Nimanthika  Chandrika Subashini Koralawella, Moratuwa 
 112. Seiad Musin Hameed Maulana 4 M. U. M. S. Hameed No. 103, Abesekara Rd.,  2001.08.06 BT/M/05/04 200152021385 
  Seiad Ahamad Maulana   Mount Lavinia 
 113. Mohomad Hakeem Mohomad  13 M. U. M. S. Hameed No. 103, Abesekara Rd.,  1992.07.29 BT/M/05/05 200112024387 
  Hasan Ali   Mount Lavinia 
 114. Hewa Geeganage Dilini Chaturika 13 Malani Wijeveera 44/E, Lenaroi Mw., Pahala 1991.01.15 BT/M/2005/03 200172021389 
     Bomiriya, Kaduwela 
 115. Hewa Geeganage Buddini Madurika 6 Malani Wijeveera 44/E, Lenaroi Mw., Pahala 1998.04.18 BT/M/2005/04 200112021392 
     Bomiriya, Kaduwela 
 116. Basuru Lakshitha Weerakoon 8 Dapana Durage Sudath 64/12, 6th Lane, D. M.  1996.06.03  200172021394 
    Weerakoon Fernando Mw., Moratuwa 
 117. K. Paramananthini 16 Mrs. S. Manonmani Visnu Kovil Road, Kalkudah 1989.09.09  200152021286 
 118. K. Liahanthan 12 Mrs. S. Manonmani Visnu Kovil Road, Kalkudah 1993.08.11  200172021290 
 119. K. Nanthini 11 Mrs. V. Annaledsum Market Road, Kalkudah 1994.04.12  200132021292 
 120. K. Sasihasan 7 Mrs. V. Annaledsum Market Road, Kalkudah 1998.11.01  200162021295 
 121. A. M. Mafas 12 Athamlebbai Sithy Sulfa No. 10, Satham Rd.,  1993.12.11  200102021298 
     Palamunai 
 122. R. Rajenthini 11 Ilayan Maliga Nodukkudiuiruppu,  1994.07.17  200102021302 
     Panichchankerny 
 123. N. Pushparani 14 Natkunam Loheeswaran Chankilippalam Camp,  1991.05.10  200172021308 
     Kalkudah 
 124. M. Niromiah 8 K. Sinnappillai Krishnan Kovil Rd., Kiran 1997.01.25  200172021313 
   
 125. N. Arunachchalam 16 Natkunam Loheeswaran Chankilippalam Camp, 1989.12.17  200122021315 
     Kalkudah 
 126. M. Jeyasunendhan 13 Mrs. Jeyayohapathy  Kalmadu, Kalkudy 1992.06.02  200162021318 
    Yohanathan 
 127. P. Thanujan 3 Mrs. Theiranayagam  Millady Road,  2002.06.11  200122021318 
    Kunaletsumi Puththakkudiyiruppu-4 
 128. M. Jeyasutharsini 17 Mrs. Jeyayohapathy  Kalmadu, Kalkudy 1988.04.03  200112021325 
    Yohanathan 
 
 129. S. Surendran 13 T. Thavarajah Erikkarai Rd.,  1992.01.20  200172021327 
     Morakkatiandu 
 130. T. Sasikaran 15 Markkandu Jeyarasa Swiss Village, Thiraimadu 1999.04.04  200112021330 
 131. P. Sureshkumar 16 Miss. Ponnuththurai  Chankilippalam Camp, 1989.02.07  200172021332 
    Leela Kalkudah 
 132. T.Menuja 9 Siram Roobenthine Ward-06, Vakarai 1996.02.06  200102021335 
 133. T Pathimesujaram  14 Mrs. Kisivaneswary Visnu Kovil Road, Kalkudah 1991.04.22  200142021338 
 134. R. Karthika  5 K. Sinnappillai Krishnan Kovil Rd,  2000.04.12  200162021342 
     Kiran 



පාර්ලිෙම්න්තුව 1293 1294 

 135. A. M. Sithy Sumaiya 14 A. Sithy Sulafa No-10, Satham Rd, 1991.02.21  200142021343 
     Palamunai    
 136. T. Sabeshkumar 9 Mrs. K. Sivaneswary Visnu Kovil Road, Kalkudah 1996.04.14  200192021369 
 137. J. A. F. Thushani 6 Subaramaniyam Trinco Rd., Mangkerrli 1999.05.30  200132021372 
    Thresiva     
 138. P. Shagikarathas 14 Kathirkamappody Ward-04, Millady Rd., 1991.12.22  200112021373 
    Kunaletsumi Puthukudiyiruppu    
 139. P. Niluxana 11 Kathirkamappody Ward-04, Millady Rd., 1994.04.28  200162021375 
    `Kunaletsumi Puthukudiyiruppu    
 140. P. Virekraj 8 Kathirkamappody Ward-04, Millady Rd., 1997.08.15  200122021377 
    `Kunaletsumi Puthukudiyiruppu    
 141. T. Sarvina 5 Uruthira Kumary 6th Cross, Mamangam, 2000.11.05  200182021379 
    Koneshwaran Batticaloa    
 142. P. Kristily 16 Kathirkamappody Ward-04, Millady Rd., 1989.08.25  200142021381 
    Kunaletsumi Puthukudiyiruppu    
 143. S. Pragalathan 15 Vinayagamoorthy Swiss Village, Thiraimadu, 1990.01.12  200122021382 
    Kamalam Batticaloa    
 144. T. Rosikaran 15 Thangarasa  Raal Oddui, Kayankerny 1990.07.25  200182021384 
    Selvavayagam     
 145. S. Gnanasekaram 7 Thambippillai Errikkarai Road, 1998.03.11  200132021386 
    Sundharalingam Morrakkaddanchenai    
 146. S. Sumithra 15 T. Thavarajah Errikkarai Road, 1990.06.10  200192021388 
     Morrakkaddanchenai    
 147. T. Vijayakumar 16 Kalavathy Sasikumar Thiraimadu, Welfare Centre 1989.06.27  200152021390 
     Batticalaoa    
 148. T. Prasanthan 16 Uruththara Kumary 1st Cross, Mamangam, 1989.04.19  200132021391 
    Koneshwaran Batticoloa    
 149. T. Manju 7 Thangarasa Manju Raal Oddui, Kayankerny 1998.12.20  200192021393 
 150. T. Nirojan 8 Alaguthurai Uruthrabuy No-6, 6th Cross, 1995.08.18  200192021411 
     Mamangam, Batticaloa    
 151. T. N. Nilanthan 14 Alaguthurai Uruthrabuy No-6, 6th Cross, 1991.01.14  200152021413 
     Mamangam, Batticaloa    
 152. T. Thavaranjan 5 Alaguthurai Uruthira No-6, 6th Cross, 1997.04.03  200162021417 
    kumarly Mamangam, Batticaloa    
 153. B. Priyana 13 Plasisla Ragal 269, Trinco Road, 1992.07.06  200182021421 
    Suissvillage Batticaloa    
 154. B. Sriyana 12 Plasisla Ragal 269, Trinco Road, 1994.03.26  200192021425 
    Suissvillage Batticaloa    
 155. R. Sirotharshini 15 Kanapathy  Krishnan Kovil Rd, Kiran 1990.06.12  200112021434 
    Sinnappillai     
 156. T. Shahijan 10 Irasaiya Patkunam Main Road, Kathirarelly 1996.09.28  200102021439 
 157. T. Dishanithan 12 I. Patkunam Main Road, Kathirarelly 1994.03.26  200122021443 
 158. T. Rathiga 14 I. Pakunam Main Road, Kathirarelly 1991.05.07  200172021445 
 159. T. Karthiga 16 I. Patkunam Main Road, Kathirarelly 1990.08.05  200132021447 
 160. T. Uthyakumar 11 T. Selvavayagam Kayankerrui Viharei 1994.01.01  200192021449 
 161. P. Rajan 15 Paragasam Nirmaia Kovil Kudiyeruppu, 1990.01.01  200152021451 
     Panichchankerny    
 162. Narayanapillai Mithanan 13 S. Pavalarajah School Rd, Kopalapuram, 1992.11.03  200122021527 
     Nilaveli    
 163.  Shahthkumar Priya 5 R. Rathyvathany Ward-01, Salli, Sampalthivu 2001.01.01  200102021608 
 164. Uruthiakumar Vithusha 7 M. Antony Alberd 9750, Anpuvelipuram, 1998.02.25  200162021648 
     Trincomalee    
 165. Gnanasagaram Yamsiya 8 J. G. Barthlot 239/A-1, Mumadiyarnagar, 1997.04.21  200172021657 
     Madcow, Trincomalee    
 166. Manikkavasagar Sulakshana 15 Kanapathipillai, Central Police Station, 1991.01.01  200102021665 
    Sivapakyam Trincomalee    
 167. Puvanenthiran Puvihra 13 R. Radhamohan 23/2, Pillaayar Kovilady, 1993.01.01  200142021673 
     N.C. Rd, Trincomalee    
 168. Puvanenthiran Sathurshiya 7 R. Radhamohan 23/2, Pillaayar Kovilady, 1999.01.01  200112021684 
     N.C. Rd, Trincomalee    
 169. Puvanenthiran Kishanth 10 R. Radhamohan 23/2, Pillaayar Kovilady, 1996.01.01  200102021689 
     N.C. Rd, Trincomalee    
 170. Srirajasingham Kaarthika 16 A. Subenthiralingam 14/05, Karuna Nivas Lane, 1990.01.01  200112021702 
     Linganagar    
 171. Sebanayagam Vijiyaregan 13 A. Subenthiralingam 14/05, Karuna Nivasa Lane, 1993.01.01  200122021706 
     Linganagar    
 172. Srikanthan Kiruba 8 A. Subenthiralinam 14/05, Karuna Nivasa Lane, 1998.01.01  200152021719 
     Linganagar    
 173. Mohamed Asan Assama Banu 13 K.M.Muhamed Kaleel Kenikaddu, Mutur-01 1993.01.01  200122021730 
 174. Mohamed Asan Fatima Jasry 11 K.M.Muhamed Kaleel Kenikaddu, Mutur-01 1995.01.01  200162021733 
 175. Mohamed Anifa muhamed Najath 12 Seeni Muhamed  habeeb Nager Mutur-01 1994.01.01  200152021738 
    Marsook     
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 176. Abdul Wahid Muhammadu Nabi 14 Abdul Kareem Thaqwanagar, Mutur-01 1991.05.21  200122021749 
    Muhamed Yoosuff     
 177. Abdul Wahid Rilwan 13 A. K. M. Yoosuff Thaqwanagar, Mutur-01 1993.08.01  200172021756 
 178. Miskeen Rifana 13 M. A. Majeed Waddam, Thaqwanagar, 1992.10.20  200112021764 
     Mutur-01    
 179. Muhammadu Fawsul Ameen 12 M. A. Majeed Waddam., Thaqwanagar, 1989.03.17  200152021776 
     Mutur-01    
 180. Kathagaran Sinthuja 7 G. Pushpawathy Nawalady, Mutur-07 1999.01.01  200182021930 
 181. Kathagaran Anushanthini 11 G. Pushpawathy Nawalady, Mutur-07 1995.01.01  200192021944 
 182. Sebamalai Vincent 14 S. Anton Nawalady, Mutur 07 1992.01.01  200142021951 
 183. Suntharalingam Sagunthala 10 Kanapathipillai, Ward no. 07, Ralkuli, Mutur 1996.01.01  200172021959 
    Kohilavathani 
 184. Susbarullah Rinosa 15 M. Y. Haddiyathullah P. M. B. Lane, Kinniya 03 1990.06.13  200142021965 
 185. Susbarullah Mohamed Ali 16 M. Y. Haddiyathullah P. M. B. Lane, Kinniya 03 1998.10.20  200142021970 
 186. Ahamed Sahafeer 8 J. H. A. Muthaliff Annal Nager Kinniya 03 1998.01.01  200162021974 
 187. Anees Lebbai Saheen Sahnas 10 N. M. M. Aroos Kuttikarachy  Kinniya 05 1996.01.01  200152021979 
 188. Abdul Jabbar Mohamed Ismail 14 M. A. M. Riyal School Lane Kinniya 02 1992.01.01  200122021985 
 189. Lahiroon Shareen Sittara 13 A. R. Nawsath Main Street, Kinniya 03 1993.01.01  200182021992 
 190. Abdul Raulf Raisana 7 A. S. Uwais Kurinmechakeny 01,  1999.01.01  200132021999 
     Kinniya 03 
 191. Selvarethnam Priya 14 K. Gunaseharam Faizal Nagar, Kinniya 03 1992.01.01  200152022021 
 192. Gnanasagaran Jeyaroopan 16 K. Gunaseharam Faizal Nagar, Kinniya 03 1992.01.01  200142021456 
 193. Sivapal Satheeskanth 15 S. Maheswaran Sampur 07 199101.01  200182021478 
 194. Sivapal Nirujiya 13 S. Maheswaran Ward no. 07, Sampoor, 1993.01.01  200132021485 
     Mutur 
 195. Vasanthan Shalinka 11 N. Kunanayaki Sampur, 07, Muthur 1995.01.01  200112021486 
 196. Naganathan Sugansanthan 14 S. Johaiya Sampur 05, Mutur 1990.03.21  200152021489 
 197. Nadarajah Niroja 12 R. Selvarany Sampur 07, Mutur 1994.01.01  200112021491 
 198. David Sumangan 9 N. Visvaiyah Sampur 05, Mutur 1997.01.01  200172021493 
 199. Kanthaiya Pasamalar 16 S. Yogeswary Elankaththurai,  1990.01.01  200162021498 
     Mugathuvaram, 
     Echchilampattai 
200.  Irrasu Nithursiya 12 R. Kalathevi Elankaththurai,  1994.01.01  200172021501 
     Mugathuvaram, 
     Echchilampattai 
 201. Ravirithiran Nithuja 12 G. Thevathas Elankaththurai,  1994.01.01  200102021509 
     Mugathuvaram, 
     Echchilampattai 
 202. Pakyarasa Lelawathy 7 M. Uruthurani Elankaththurai,  1999.01.01  200102021514 
     Mugathuvaram, 
     Echchilampattai 
 203. Bashkaran Moganatharshini 12 Sasitharan Elankaththurai,  1994.01.01  200112021518 
     Mugathuvaram, 
     Echchilampattai 
204.  Kunuapalasingam Thaneskumar 13 A. Pakyarani Elankaththurai,  1993.01.01  2001732021522 
     Mugathuvaram, 
     Echchilampattai 
205.  Kanapathipillai Uthayan 14 K. Kunanayagam Elankaththurai,  1992.01.01  200152021535 
     Mugathuvaram, 
     Echchilampattai 
206.  Manikkasingam Vithiyananthan 13 K. Kaneshmoorthy Elankaththurai,  1993.01.01  200192021543 
     Mugathuvaram, 
     Echchilampattai 
 207. Pethamparam Kirubaharan 15 I. Paramasivalingam Ward 06,  Echchilampattai 1991.01.01  200162021554 
 208. Kathiukasu Ledsumi 15 M. Nesutharoni Vattavan Verugal 1991.01.01  200132021560 
 209. Manikarasa Puvanenthiran 14 V. Sachchithantham Ward 04,  Echchilampattai 1992.01.01  200102021590 
 210. Vilvarasa Nisanthim 16 V. Sarosa Neelakeny Toppur 1990.01.01  200142021593 
 211. Punniyamoorthy Kokilavathany 15 P. Kalarany Muthuchchenai  1991.01.01  200152021597 
     Mavadichenai 
 212. Paththakutty Senduran 12 M. Kalaivani Valaithoddam,  1993.01.01  200142021606 
     Mavadichenai 
 213. Rathnasingam Renuka 15 Ranjiny Verugal, Mugathuvaram, 1991.01.01  200102021613 
     Mavadichenai 
 214. Manikarasa Thisanth 7 N. Tharmapathy Verugal, Mugathuvaram, 1998.12.01  200132021616 
     Mavadichenai 
 215. Velayutham Roja 7 N. Mangayatkarusu Vattavan, Verugal 1999.01.01  200172021619 
 216. Sivam Thvaputhalvan 15 S. Puvanenthiran School Rd, Kopalapuram 1991.01.01  200172021624 
     Nilaveli 
 217. Palasingam Rathika 16 P. Vanisiri Navarethnapuram,  1990.01.01  200142021625 
     ILakkanthai 
 218. Rasathurai Valarmathy 11 S. Thirumathy Paddalipuram, Toppur 1995.01.01  200102021627 
 219. Thangathurai Rathika 14 K. Sivakili Veeramamager, Toppur 1992.01.01  200182021628 
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 220. Vilvarasa Jaganeswaran 10 K. Sivanayagam Malai Munthal, Toppur 1996.01.01  200162021629 
 221. Erasathurai Gowry 13 V. Pechimuthu Malai Munthal, Toppur 1993.01.01  200162021634 
 222. Ananthan Janarthanan 12 P. Kulanthaivel Vipulanantha School Rd, 1995.03.02  200132024714 
     Natpitty, Munai 06 
 223. Ariyanayagam Nanthini 12 S. Vijayadevi G. P. S. Rd, Karunthaiyady, 1993.01.09  200102024782 
     Kalmunai 01 
 224. Ariyanayagam Vasantharajah 12 S. Vijayadevi G. P. S. Rd, Karunthaiyady, 1996.03.25  200182024783 
     Kalmunai 02 
 225. M. Diluxsha 11 M. Puvanaraj Anpuvelipuram, Pandiruppu 1994.11.28  200112024786 
     02A, Kalmunai 
 226. M. Susumila 9 M. Puvanaraj Anpuvelipuram, Pandiruppu 1996.05.15 1996 200112024791 
     02A, Kalmunai 
 227. Masilamany Nishanthini 12 E. Yogeswary G.P.S. Rd, Karunthaiyady, 1993.11.21  200162024798 
     Kalmunai 01 D 
 228. Thinaraj Satheeskumar 7 T. Mehala Anpuvelipuram, Pandiruppu 1999.01.01  200142024803 
     02A, Kalmunai 
 229. Thinaraj Nishanthan 13 T. Mehala Anpuvelipuram, Pandiruppu 1993.01.01  200152024807 
     02A, Kalmunai 
 230. Thinaraj Sayanthan 10 T. Mehala Anpuvelipuram, Pandiruppu 1996.01.01  200172024811 
     02A, Kalmunai 
 231. Kokularajah Shndushan 6 S. Sathiyavani G.P.S. Rd, Karunthaiyady, 2000.01.01  200162024816 
     Kalmunai 01 D 
 232. Krishnapillai Nivajiny 14 K. Chandradevi G.P.S. Rd, Karunthaiyady, 1992.01.01  200182024820 
     Kalmunai 01 D 
 233. Krishnapillai Suloginy 16 K. Chandradevi G. P. S. Rd, Karunthaiyady, 1990.01.01  200152024831 
     Kalumunai - 01 D 
 234. Sakthivel Sivaranjini 11 S. Mahenthiran G. P. S. Rd, Karunthaiyady, 1995.01.01  200122024842

   Kalmunai - 01 D 
 235. Sakthivel Alaxini 8 S. Mahenthiran G. P. S. Rd, Karunthaiyady, 1998.01.01  200132024846 
     Kalmunai - 01 D 
 236. Sakthivel Alakshi 10 S. Mahenthiran G. P. S. Rd, Karunthaiyady, 1996.01.01  200172024849 
     Kalmunai - 01 D 
 237. Sakthivel Mallika 15 S. Mahenthiran G. P. S. Rd, Karunthaiyady, 1991.01.01  200112024852 
     Kalumunai - 01 D 
 238. Jeevakumar Nirojeeni 16 M. Vellayammi Periyaneelavanai - 02B 1990.01.01  200182024858 
 239. V. Kunathees 10 K. Thevaki Periyaneelavanai - 01 1996.01.01  200112024871 
 240. Valipuram Mathusanthan 9 K. Thevaki Periyaneelavanai - 01 1997.01.01  200152024874 
241.    Mohamad Sarak Safrana 10 I. M. Hameen 84, WDC Camp,  1995.03.13  200182024877 
     Periyaneelavanai - 02 
 242. Mohamed Basheer Apsana 10 A. A. Rauf 379 A, Hajiyar Rd, 1996.01.01  200132025054 
     Marathamune - 06 
 243. Mohamed Samsudeen Mohamed 13 M. S. M. Masboon 44/1, Masoor Maulana Rd, 1998.07.20  200142025058 
  Sameer Muhammadu Sameep   Marathamune - 04 
 244. Abdul Majeed Mohamed Thanees 14 A. Naina Mohamed 539/1, Masoor Maulana Rd, 1992.01.01  200162025062 
     Marathamune - 03 
 245. Mohamed Sharif Mohamed Shafeel 14 M. S. M. Riyas 466 A, Mosque Rd,  1992.01.01  200132025068 
     Kalumunaikkudy - 09 
 246. Umarkatha Jayeesha 12 A. Zainulabdeen 118/D3, Aliyar Rd, 1994.01.01  200162025081 
     Kalumunaikkudy - 13 
 247. Saleem Safahana 8 A. H. Saifudeen 74/1, Shahib Rd, 1994.04.08  200142025082 
     Kalumunaikkudy - 05 
 248. Ameerul Ansar Afna Banu 10 I. A. Umma 79, AI-Hamra Rd, 1996.01.10  200102025084 
     Marathamune - 04 
 249. Ifthikar Faujath Sifani 8 A. J. Fasrudeen 161 A, M. S. M.  1997.06.20  200172025090 
     Aboobakker Rd, 
     Marathamune - 05 
 250. Abdul Hameedu Mohamed Nazar 9 A. H. M. Husain 322 D, Zahira College, 1997.01.01  200142025100 
     Kalumunaikkudy - 14 
 251. Mohamed Ismail Riswan 13 S. Haniffa 292B, Sailan Rd, 1992.08.31  200162025123 
     Kalumunaikkudy - 03 
 252. Sulaimalebbe Rusana 15 S. Haniffa 292B, Sailan Rd, 1990.05.14  200122025139 
     Kalumunaikkudy - 03 
 253. Maheswaran Shanthammah 13 P. Nallathamby Mahasakthipuram,  1992.04.06  200182025141 
     Panankadu 
 254. Maheswaran Mankaleswaran 7 P. Nallathamby Mahasakthipuram,  1998.10.26  200122025144 
     Panankadu 
 255. Selvakumar Sarojiny 8 S. Asha Sinnamugathuvaram, 1998.01.01  200172025146 
     Akkaraipattu 
 256. Selvakumar Rasikumar 10 S. Asha Sinnamugathuvaram, 1996.01.01  200132025148 
     Akkaraipattu 
 257. S. Sountharya 11 K. Navarednam Co-op Rd, Alaiyadivembu 1994.09.20  200192025150 
 258. S. Soumiya 12 K. Navarednam Co-op Rd, Alaiyadivembu 1993.03.05  200152025152 
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 259. A. Doransia 15 L. Selar Sinnamugathuvaram, 1991.01.01  200112025154 
     Akkaraipattu 
 260. K. Jhoisan 9 M. Amaravathy Sinnamugathuvaram, 1996.06.25  200132025172 
     Akkaraipattu 
 261. K. Jhonita 8 M. Amaravathy Sinnamugathuvaram, 1997.10.12  200112025173 
     Akkaraipattu 
 262. Periyathambi Dayana 11 P. Kamalathevi Kolavil 02, Akkaraipattu 1994.04.24  200192025174 
 263. Ravichanthiran Vinothiny 6 R. Veeramma Sinnamugathuvaram, 2000.01.01  200162025175 
     Akkaraipattu 
 264. Arumairasa Thanuja 10 A. Mariyathas Sinnamugathuvaram, 1996.01.01  200142025176 
     Akkaraipattu 
 265. N. Mohamed Najeerath 8 M. K. Pathumma 287, PM Rd.  1996.09.22  200122025177 
     Sainthamaruthu - 06 
 266. A. Niprash 12 A. H. Marjaani 264 B, PM RD,  1993.05.17  200102025178 
     Sainthamaruthu 
 267. A. C. Pathima Ashka 13 J. Athambawa No. 263, Al Hilal Rd, 1993.01.01  200182025179 
     Sainthamaruthu - 15 
 268. Mohamed Casim Mohamed 12 M. C. Jasima 12/75/B, Central Camp 1992.06.30  200162025180 
  Satheek 
 269. Abdul Jabbar Fathima Sashne 7 U. Isadeen 149/1, RKM Rd,  1999.01.01  200142025181

   Malikaikadu 
 270. Abdul Jabbar Rizwana 17 U. Isadeen 149/1, RKM Rd, 1989.01.01  200122025182 
     Malikaikadu 
 271. S. Fathima Firosha 8 M. M. Katheeja 60 A, Hospital Rd, 1996.07.30  200182025725 
     Sainthamaruthu - 09 
 272. Abdul Majeeth Sathikal Jennah 8 S. Adambawa 105, Old Post Office Rd, 1996.01.05  200122025728 
     Sainthamaruthu  
 273. Hanifa Anisha 14 M. M. Kaboordeen 294 A, Post Office Rd, 1992.01.01  200122025733 
     Malikaikadu 
 274. Athamlebai Abdulasees Ahamed 15 S. L. M. Fathumma 248, Mosque Rd, 1991.01.01  200112025743 
  Risath   Paddiyadipitty, 
     Akkaraipattu 
 275. Raseed Arsana 12 M. I. Usaima 13, Alim Nagar, 1994.01.01  200142025746 
     Akkaraipattu 
 276. Athamlebai Abdulasees Ahamed 6 S. L. M. Fathumma 248, Mosque Rd, 2000.01.01  200182025754 
  Rila   Paddiyadipitty, 
     Akkaraipattu     
 277 Nasuvatheen Yasmin 12 N. Nakeer 231 A, Kathiriya Beach Rd, 1994.01.01  200172025778 
     Akkaraipattu - 14 
 278 Sulaimalebbe Raheem 11 A. Asiyaummah 93 A, Meeranagar Rd, 1993.08.03  200112025781 
     Ninthavur - 01 
 279 Ameer Afros Ahamed 12 A. Nufaithaumma 180 A, 2nd Cross Street, 1993.09.06  200122025785 
     Ninthavur - 12 
 280 Imail Fathima Sulfika 10 M. Vellamma 69, Meeranagar,  1996.01.01  200162025788 
     Ninthavur - 01 
 281 Usanar Mohamed Arsath 14 A. Samsoor 61 B, 2nd Cross, 1991.03.03  200122025790 
     Ninthavur - 03 
 282 R. M. Asiththa Niroshantha 8 P. K. Pathmani 36/157, Nugelanda, 1997.02.09  200142025794 
     Rajagalathenna 
 283 Sellathurai Subenthiran 10 S. Ramesh Thuraineelawanni - 05 1996.01.01  200152025798 
 284 Pakyam Ahron 12 P. Jesuthasan Uthayapuram Tamil 1994.01.01  200192025800 
     Division, Sammanthurai 
 285 Puvanendran Sujanthan 15 J. Suthenthini Throwpathyamman Kovil 1991.01.01  200152025802 
     Rd, Pandiruppu - 03 
 286 Puvanendran Nijanthan 14 J. Suthenthini Throwpathyamman Kovil 1992.01.01  200182025805 
     Rd, Pandiruppu - 03 
 287 Kanakarednam Tharsan 13 S. Lalitha Throwpathyamman Kovil 1991.12.13  200122025808 
     Rd, Pandiruppu - 03 
 288 Thiyagarajah Thilipan 10 S. Lalitha Throwpathyamman Kovil 1996.01.01  200182025810 
     Rd, Pandiruppu - 03 
 289 Yogathas Sinthuya 13 K. Marimuthu Throwpathyamman Kovil 1992.02.27  200162025811 
     Rd, Pandiruppu - 03 
 290 Yogathas Vishnukanth 11 K. Marimuthu Throwpathyamman Kovil 1994.03.19  200142025812 
     Rd, Pandiruppu - 04 
 291 Vasantharasa Sajithira 13 S. Theivanai Iyanar Kovil Rd, 1993.01.01  200132026181 
     Kalmunai - ID 
 292 M. Vinojan 15 K. Naheswary Periyaneelawanai 1991.01.01  200172026184 
 293 Suntharalingam Ketheeswaran 10 P. Parameswary Beach Rd, Karaithivu - 04 1996.01.01  200122026191 
 294 Kanthasamy Sasikala 12 K. Selvanayaki Sevalanka Camp 1994.01.01  200192026197 
 295 Ahamed Lebbe Fathima Farsana 13 A. L. Assaraummah 636 A, Alim Rd, 1993.01.01  200152026203 
     Sainthamaruthu 

No. Name of Child Age Guardian/Probation Address Date of Birth Probation Office A/C. No. 
    Office   File Number 



පාර්ලිෙම්න්තුව 1301 1302 

 296 Ahamed Lebbe Fathima Fayasa 12 A. L. Assaraummah 637 A, Alim Rd, 1994.01.01  200182026206 
     Sainthamaruthu 
 297 Mohamed Ismal Fayas 11 S. Alimakkandu 381, Old Market Rd, 1995.01.01  200142026208 
    Mohaitheen Pakeer Sainthamaruthu 
 298 A. L. Mohamed Sahi 11 Uthamalebbe  Kalminaikudi - 11 1995.01.01  200192026215 
    Mohaitheen Pakeer  
 299 A. L. Fathima Sanas 9 Uthamalebbe Kalminaikudi - 11 1997.01.01  200132026218 
 300 A. C. F. Najeemul Nisa 14 I. Lathif 497 A, Maulana Rd, 1990.04.23  200162026226 
     Sainthamaruthu 14 
 
 301 Abdul Rasak Abdullah 10 A. S. Mohamed Faiz 172 A/34, Mathraja Rd, 1995.12.16  200192026239 
     Kalmunaikudy - 01  
 302 Muhammadu Rifnas 6 A. U. Habeeba 43 B, Muslim Vidyalaya  2000.01.26  200192026244 
     Rd, Periyaneelawanai - 02  
 303 Iyyoobkaan Fathima Afna 10 A. Majid 557 E/3, S. M. Rd, 1995.12.25  200142026251 
     Marathamune  
 304 Seeni Mohamed Fathima Misna 12 W. Rawiya Ummah 548 D, Sam Sam Rd, 1992.10.18  200182026254 
     Marathamune  
 305 M. S. Ahamed Samir 11 A. L. M. Mubarak 63, S. M. Rd,  1995.01.01  200152026260 
     Marathamune  
 306 Mohamed Saddeek Noorul 13 A. L. M. Mubarak 63, S. M. Rd,  1993.01.01  200102026267 
  Haneesa   Marathamune  
 307 M. S. Mohamed Minsath 10 A. L. M. Mubarak 63, S. M. Rd,  1996.01.01  200102026432 
     Marathamune  
 308 M. R. Afrin 5 V. Mohamed Thoufeek 153/A, Kabeer Mosque Rd, 2000.01.31  200182026433 
     Marathamune - 04 
 309 M. R. Asmiya 13 V. Mohamed Thoufeek 153/A, Kabeer Mosque Rd, 1992.09.28  200162026434 
     Marathamune - 04 
 310 M. R. Askiya 9 V. Mohamed Thoufeek 153/A, Kabeer Mosque Rd, 1996.01.12  200132026435 
     Marathamune - 04 
 311 M. H. M. Nisath 6 W. M. Hisam 202, Akber Rd, 2000.01.01  200172026438 
     Periyaneelawanai - 02 
 312 Nadeesha Dilhanei Nawaratna 13 Abayapura, Padawi  W. G. W. M. Leelawathie 1991.11.12  200152026444 
    Sripura Tikirimenike, Abayapura, 
     Padawi Sripura 
 313 Randika Lasantha Nawaratna 12 Abayapura, Padawi  W. G. W. M. Leelawathie 1994.06.21  200102026451 
    Sripura Tikirimenike, Abayapura, 
     Padawi Sripura 
 314 Wetthasinhage Naween 07 286 F, Kajulanda Road, L. Sebastian Silva, Kajulanda 1997.11.25  200192026442 
  Kanishka  Andiambalama Road, Andiambalama 
 315 Thavaretnam Kajenthiny 15 K. Victoriya Vannankulam, Mullaitivu 1991.01.01  200122210491 
 316 Thavaretnam Anuppriyaa 17 T. Kajenthiran Vannankulam, Mullaitivu 1989.01.01  200192210497 
 317 Anantharajah Marypavithra 16 A. Jeniththan Vannankulam, Mullaitivu 1990.01.01  200162210502 
 318 Thiruchelvam Vinoth Vithursan 13 P. Irrakkini Manatkudiyiruppu,  1993.01.01  200172210506 
     Mullaitivu 
 319 Thiruchelvam Vinoth Nitharsan 14 P. Irrakkini Manatkudiyiruppu,  1992.01.01  200152210512 
     Mullaitivu 
 320 Thiruchelvam Vinoth Vinojan 8 P. Irrakkini Manatkudiyiruppu,  1998.01.01  200122210523 
     Mullaitivu 
 321 Thiruchelvam Priyatharsa 10 P. Irrakkini Manatkudiyiruppu,  1996.01.01  200172210530 
     Mullaitivu 
 322 Arulanantham Anistan 9 N. Nageswary Kallappadu South,  1996.10.30  200162210540 
     Mullaitivu 
 323 Arulanantham Anojiny 5 N. Nageswary Kallappadu South,  2000.05.31  200132210546 
     Mullaitivu 
 324 Arulanantham Anusha 13 N. Nageswary Kallappadu South,  1993.05.02  200132210551 
     Mullaitivu 
325.  Sivalogarajah Kamsigaa 6 T. Thanaluxmy Kallappadu North,  2000.01.01  200102210557 
     Mullaitivu 
 326. Sivalogarajah Kobikrishnaa 10 T. Thanaluxmy Kallappadu, Mullaitivu 1996.01.01  200182210563 
327.  Sathasivam Vinoja 11 N. Neshama Kallappadu, Mullaitivu 1994.01.23  200172210568 
 328. Sathasivam Kajeenthiran 10 N. Neshama Kallappadu South,  1995.07.24  200192210572 
     Mullaitivu 
329.  Paalenthiran Mathusa 8 K. Nagarathnam Kallappadu North,  1997.09.05  200162210578 
     Mullaitivu 
 330. Paalenthiran Mathusaa 3 K. Nagarathnam Kallappadu North,  2002.09.05  200112210585 
     Mullaitivu 
331.  Santhirasegaram Pirathees 13 S. Santhirakumar Kallappadu South,  1993.10.25  200192210589 
     Mullaitivu 
 332. Santhirasegaram Robinkumar 16 S. Santhirakumary Kallappadu South,  1999.05.07  200172210592 
     Mullaitivu 
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333.  Rasenthisram Kapilrajah 7 S. Mariyarani Manatkudiyiruppu, Mullaitivu 1999.01.01  200182210600 
 334. Siva Rosaanthini 13 S. Sivakumar Manatkudiyiruppu, Mullaitivu 1992.05.05  200132210607 
335.  Piransis Alosiyas Thayaparan Lorans 16 P. A. Thayaliny Vannankulam, Mullaitivu 1990.01.01  200132210612 
 336. Sathasivam Rajuseelan 13 K. Annaluxmy Kallappadu North, Mullaitivu 1992.05.29  200142210616 
337.  Kriahnasaamy Kobitharsan 11 K. Saraswathy Kallappadu South, Mullaitivu 1994.09.29  200182210619 
 338. Pathmanathan Pathmasanthan 17 S. Jajaluxmy Kallappadu North, Mullaitivu 1989.01.01  200152210625 
339.  Jeyarethnama Sukirthan 12 J. Jeyawarmani Kallappadu North, Mullaitivu 1993.09.17  200112210627 
 340. Vijayarethnam Vinothini 15 N. Vimalathevi Kallappadu North, Mullaitivu 1991.01.01  200112210632 
341.  Pathmanathan Sathyaseelan 15 P. Pavani Kallappadu South, Mullaitivu 1990.09.20  200162210639 
 342. Sebasthiyampillai Nirojankumar 15 S. Piremkumar Kallappadu North, Mullaitivu 1991.01.01  200122210641 
343.  Venugopal Jajarani 11 V. Yoganathan Kallappadu South, Mullaitivu 1995.01.01  200132210650 
 344. Raveenthirakumar Thishanthini 7 M. N. Selwarajah No. 29, Kallappadu South,  1998.05.23  200172210667 
     Mullaitivu  
345.  Vanarajah Sasirega 16 S. Selvamani Kallappadu South, Mullaitivu 1989.06.19  200132210674 
 346. Sepastin Ganarajah Kuyinsigan 8 M. A. Tharmini Vannankulam, Mullaitivu 1996.05.10  200132210805 
347.  Suriyakumar Subasini 15 P. Nageswary Kallappadu South, Mullaitivu 1991.01.01  200192210812 
 348. Sandrakumar Megalatha 6 M. Jenatjeyarani Kallappadu South, Mullaitivu 2000.01.01  200102210816 
349.  S. Santhakumar 14 J. Michel Kallappadu, Mullaitivu 1992.01.01  200142210819 
 350. Anobaliyas Subasini 16 A. Antonykanthan Manatkudiyiruppu, Mullaitivu 1990.01.01  200142210824 
351.  Anobaliyas Antonyruban 11 A. Antonykanthan Manatkudiyiruppu, Mullaitivu 1995.01.01  200132210829 
 352. Anobaliyas Susaithasan 12 A. Antonykanthan Manatkudiyiruppu, Mullaitivu 1994.01.01  200172210832 
353.  Tharmarajah Thuriga 15 K. Mathivathana Vannankulam, Mullaitivu 1991.01.01  200142210838 
 354. Tharmarajah Ajanthini 17 K. Mathivathana Vannankulam, Mullaitivu 1989.01.01  200122210839 
355.  Sunthar Thilipan 12 M. Sivanesharajah Vannankulam, Mullaitivu 1994.01.01  200192210845 
 356. Antony Aliyas Mary Jemsini 16 V. M. Anitha Vannankulam, Mullaitivu 1990.01.01  200192210850 
357.  Sothy Pirasanth 14 S. Uthayakumar Vannankulam, Mullaitivu 1992.01.01  200112210854 
 358. Jesurajah Keetha 15 J. Sarmilan Vannankulam, Mullaitivu 1991.01.01  200122210858 
359.  Thirugnaseelan Marypirilda 17 J. Rajini Vannankulam, Mullaitivu 1989.01.01  200102210864 
 360. Thangavelu Sangar 13 S. Mahenthiraa 4th Trach Pandarawanni 1992.12.01  200162210875 
     Odduchudan 
361.  Vanarajah Tharsini 14 R. Elaxsumy Pandarawanni, Odduchudan 1991.12.27  200142210881 
 362. Sathasivan Theepakumar 16 J. Selvarajah Sri Muruganatha School, 1990.01.01  200192210888 
     Venavil, Puthukuduyiruppu  
363.  Sathasivam Sumanthiran 10 J. Selvarasa Sri Muruganatha School, 1996.01.01  200172210889 
     Venavil, Puthukuduyiruppu  
 364. Arulappu Judenixon 12 A. Pathmasanthi Walsame Center, Vadduvasal 1994.01.01  200192210893 
     Putukuduyiruppu 
365.  A. Jude Francis 15 A. Pathmashanthy Welffare Center, Mullaitivu 1991.01.01  200122210896 
 366. Denees Nelson 9 D. Richart Ward No. 9, Puthukuduyiruppu 1997.01.01  200162210899 
367.  Kuganeswaran Parameswaran 16 P. Joseph Kallappadu North, Mullaitivu 1989.04.12  200122210900 
 368. Thangarasa Arulvarthan 13 K. Valli Sri Muruganatha School, 1993.01.01  200182210902 
     Venavil, Puthukuduyiruppu,  
369.  Aseervatham Deransha 14 K. Vallichamy Ward No. 8, Puthukuduyiruppu 1990.11.19  200162210903 
 370. Srikanth Kiruba 8 N. Pushparasa Ward No. 05, Iranapillai, 1998.01.01  200112210905 
     Puthukuduyiruppu 
371.  Mahagama Vidanelage Don  14 Lokapalihakkarage No. 69A, Ranmuthugala 1991.07.07  200192210906 
  Uresh Madhushanka  Ariyasena Kadawatha 
 372. Suraj Lalaji Wijewickrama 10 Dilini Madhuka Kumari No. 608, Parana Kanda Rd, 1995.04.14  200132210909 
  Gunawardana  Wijewickrama Enderamulla, Wattala 
    Gunawardana  
373.  Wanigasinghe Vibaddalekamlage 14 Senarath Gunasekara No. 531, Goigama,  1991.08.07  200112210910 
  Nuwani Krishanthi Wanigasekara  Vidanaralage Upul Udugampola 
    Kumara Gunasekara  
 374. Punchihewage Ruchira Chandralal 17 Hewa Fonsekage Sakin No. 25, Kaviraja Mw, 1989.01.25  200152210913 
    Punsekara Palliyamulla, Panadura 
375.  Lesith Nethsara Dewendra 2  M. T. Kanthilatha Mirijjawila, Hambantota. 2004.11.25  200152345894 
     Months 
 376. Jagodage Iresha Hemamali 15 Kumari Sandya Hunukotuwa Rd, Mirijjawila 1991.01.01  200162345902 
    Jayathilaka 
377.  Jagodage Iresha Sandamali 7 Kumari Sandya Hunukotuwa Rd, Mirijjawila 1999.01.01  200132345908 
    Jayathilaka 
 378. V. G. Sandani Apurma 1 1/2 Piyadasa Sapuarachchi No. 211, Mirijjawila 2003.08.16  200172345911 
     Months  Hambantota 
379.  S. A. Samitha Sandarenu 16 S. A. Sarika Damayanthi Rotawawa Rd, Mirijjawila 1990.01.01  200122345918 
 380. Liyanapatabedige Gayan Buddika 11 L. P. Shirani  No. 35, Jana Udana Village, 1992.02.04  200142345922 
    Pushpakumari Murawesihena, Barawakumbuka 
381.  Liyanapatabendige Udayanga 9 R. K. Fansisnona Murawesihena, Barawakumbuka 1997.01.01  200152345926 
  Pushpakumara 
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 382. Liyanapatabendige Pubudu  3 R. K. Funsisnona Murawesihena,  2003.01.01  200192345929 
  Chamara   Barawakubuka 
 383. Mohomed  Elsham Sahiran 15 Mohomed Kamaleen No. 52, Work Street,  1991.01.01  200182461113 
     Hambantota 
 384. Mohomed Sheran Pathiran 15 Mohomed Kamaleen No. 52, Work Street, 1991.01.01  200172461118 
     Hambantota 
 385. Pathima Sidana 12 Mohomed Shareef 43/1, Mare Rd,  1994.01.01  200192461122 
    Sabrin Hambantota 
 386. Pathima Sipaya 10 Mohomed Shareef  43/1, Mare Rd,  1996.01.01  200172461123 
    Sabrin Hambantota 
 387. Mohomed Rihan 9 Mohomed Shareef 43/1, Mare Rd,  1997.01.01  200122461125 
    Sabrin Hambantota 
 388. Mohomed Hasan 8 S. M. Mawlana No. 44A, Tangalle Rd, 1997.10.10  200162461128 
     Hambantota 
 389. Mohomed Roshan 17 S. M. Mawlana No. 44A, Tangalle Rd, 1998.07.25  200122461130 
     Hambantoata 
 390. Sheke Mushees Mupeebar 6  No. 43, Work Street, 1999.07.08  200102461131 
     Hambantota 
 391. Dulini Hasintha Gamanayaka 16 Pushpa Benjamin No. 202C/4, Tangalle Rd, 1988.08.02  200192461136 
    Wijesinghe Hambantota 
 392. Maduka Hasantha Gamanayaka 10 Pushpa Benjamin  No. 202C/4, Tangalle Rd, 1994.03.05  200132461139 
     Wijesinghe Hambantota 
 393. W. A. Madushima Sandeepani 11 L. M. Wimalawathie No. 56, Target Rd,  1994.03.21  200152461157 
     Idiwinna, Hambantota 
 394. W. A. Kavinda 7 L. M. Wimalawathie No. 56, Target Rd,  1997.09.06  200112461159 
     Idiwinna, Hambantota 
 395. Mohomed  Sapiras Latheef 3 Mohomed Nisardeen No. 51, Alokapura,  2002.12.12  200152461162 
     Hambantota 
 396. Puwsil Shamila 13 Thuwan Kichchi Fawsal No. 5/6, Karaganlewaya 1992.09. 07  200122461168 
     Hambantota 
 397. Thuwan Mohomed Roshan  16 Gnei Nasira Gammal No. 86, Muslim Kudarama 1990.01.01  200142461172 
  Kaleen   Hambantota 
 398. Najimudeen Naseer 15 Noorsani Nona Ramna 15 Barak Street,  1991.01.01  200152461176 
     Hambantota 
 399. S. A. Fathima Buspika 14 M. S. Abdeen Fathima 31/50, Mare Rd,  1992.01.01  200192461179 
    Safina Hambantota 
 400. Nazeer Fathima Muspika 2 J. T. Manirl No. 57, May Street,  2003.01.27  200162461185 
     Hambantota 
 401. Thilini Kanchanamala 12  Hambantota 1994.01.01  200122461187 
 402. Vidanage Thanuja Chandranath 16 P. W. K. Karunaseeli Deergajaya, Sitinamaluwa 1990.01.01  200102461193 
 403. Rohith Sharmin Dulampathi 2 Babahamy Kasim Sippikulama, Hambantota 2002.12.10  200152461195 
 404. M. Rushana 17 P. M. Sahira No. 3, Pasal Mw,  1989.01.01  200112461197 
     Sippikulama, Hambantota 
 405. M. Rumesh 14 P. M. Sahira No. 3, Pasal Mw,  1992.01.01  200172461199 
     Sippikulama, Hambantota 
 406. M. Rumesha 8 P. M. Sahira No. 3, Pasal Mw, Sippikulama,1998.01.01  200112461201 
     Hambantota 
 407. Nei Rushia Adahan 11 Siththi Fausia Adahan No. 44, Karaganlewaya, 1995.02.05  2001192461202 
     Hambantota 
 408. Tharindu Udayawickrama 13 Mallika Hewage Kapuwaththa, Siribopura,  1993.01.01  200182461207 
     “Samantha” 
 409. P. M. C. Nelum Piyumal 2 1/2  No. 1, Nelumgama,  2002.05.15  200122461210 
     Kajuwaga, Govipala, 
     Hambantota 
 410. Gayan Buddika 12 M. L. Reeta Fernando 332, Mayurapura,  1994.01.01  200182461212 
     Hambantota 
 411. P. A. Sajith Pushpamali 9 P. A. Anura Suriyawalana, Bundala, 1996.05.06  200162461213 
     Hambantota 
 412. P. A. Dulmi Madushika 2 P. A. Anura Suriyawalana, Bundala, 2002.12.23  200172461217 
     Hambantota 
 413. Suwini Omardeen 14 Olil Hanees Omardeen Ranna, East 1990.05.03  200172461222 
414.  K. D. Dulan Lakmal 13 B. L. Pathmini no. 85, Medilla, Pahala  1992.06.27  200132461224 
     Beragama, Ambalantota 
 415. Sinath Sipniya 17 Siththi Saliya Junait No, 31, Teras Street,  1989.01.01  200102461225 
     Hambantota 
 416. Sinath Sipra 13 Siththi Saliya junait No, 31, Teras Street,  1993.01.01  200132461182 
     Hambantota 
 417. K. G. Ayesha 11 Vitharana Pandithage  No. 9,  Melpura, Walasgala 1994.01.01  200162461227 
    Malani Dikwella 
 418. K.G. Heshan Dilrukshi 9 Vitharana Pandithage No. 9,  Melpura, Walasgala 1997.06.11  200142461228 
    Malani Dikwella 

No. Name of Child Age Guardian/Probation Address Date of Birth Probation Office A/C. No. 
    Office   File Number 
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 419. K. G. Lahiru Prabhath 3 Vithrana Pandithage  No. 9,  Melpura, Walasgala 2001.11.25  200122461229 
    Malani Dikwella 
 420. Gnei Sihaga Kaman 16 Shiras Sharifdeen  52, Worker Street, 1990.01.01  200182461231 
     Kaman Hambantota 
 421. N. Rifna 9 Siyabdeen Nona 57/A, Karaganlewaya,  1997.01.01  200122461234 
    Pareena Hambantota 
 422. Ayesha Sashi Mawlana 13 Fathima Nirosha 29/34D, Tourist Bungalow, 1993.03.10  200172461236 
     Hambantota 
 423. Sulfaka Sara Jeepra 16 Thuwan Rasik  47/1, Municipal Quarters, 1990.01.01  200132461238 
    Anthoney Anthoney 
 424. M. L. M. Rishak Ahamad  M. I. M. Fairose No. 8A, Municipal Quarters, 1990.01.01  200192461240 
     Hambantota 
 425. Fathima Roshina 9 M. S. Kumbeli No. 13, Pel Street,  1997.01.01  200172461241 
     Hambantota 
 426. Sulfika Sara Jeepra 17 Thuwan Rasik 47/1, Municipal Quarters, 1989.01.01  200132461243 
    Anthoney Hambantota 
 427. M. K. Rasika Kumari 15 M. K. Madasamy, 04 5 Milepost, Gonnoruwa 1988.01.01  200182461245 
    Post, Kaliyapura, Hambantota 
    Gonnoruwa, Hambantota       
 428 M. K. Dinesh Madushanka 12 04 post, Kaliyapura. 6 Milepost, Gonnoruwa, 1990.11.12  200162461246 
     Hambantota. 
 429 M. K. Imesha Maduwanthi 6 Gonnoruwa, 7 Milepost, Gonnoruwa, 1998.09.13  200142461247 
    Hambantota. Hambantota. 
 430 Indika Lakmali 10 Anura Kumara Gamage Mahawaththa, Narawelpita, 1996.01.01  200102461249 
     West, Hakmana. 
 431 Nadeesha Lakmali 16 Anura Kumara Gamage Mahawaththa, Narawelpita, 1990.01.01  200182461250 
     West, Hakmana.  
 432 Mahesh Pushpakumara 12 Anura Kumara Gamage Mahawaththa, Narawelpita, 1994.01.01  200142461252 
     West, Hakmana. 
 433 H. G. Sumith Suranga 14 H. G. Wasanthi Mahahedilla, Gonnoruwa, 1992.01.01  200172461255 
     Hambantota. 
 434 Dinesh Abesuriya 12 Rosalin Abesuriya Yahangala West, Bandagiriya 1991.04.08  200152461256 
 435 K. L. Harshani 5 K. L. Thushari Bolhida, Galwewa Junction, 2001.01.01  200132461257 
     100 Feet Rd, Hambantota.  
 436 Madduma Patabedige 7 G. K. Kalyani 3rd Cannel, Siyabalagaswila, 1999.01.01  200172461260 
  Gihan Tharanga   Ruhunu Ridiyagama.  
 437 Lekam Wasam Liyanage 15 Bulathsinhalage No. 211/A, Nawala Rd, 1991.03.12  200102211378 
  Thilini Madhushani  Gnanawathie Nugegoda. 
 438 Dhananji Nimeshika 14 Hewa Amarappuli No. 29, Koswaththa Rd, 1991.06.25  200162211380 
  Gunasekara  Premila Chandrakumari Nawala, Rajagiriya. 
 439 Shakila Ruwani Gunasekara 11 Hewa Amarappuli No. 29, Koswaththa Rd, 1994.07.22  200102211383 
    Premila Chandrakumari Nawala, Rajagiriya. 
 440 Ishara Chaminda Kariyawasam 16 Dharmasena  26 D, Summit Flats, 1990.11.28 BT/M/1/1/35 200152211385 
  Paranawithana  Dissanayaka Keppetipola Mw, Colombo 05.  
 441 Kaushani Hirumani Kumari 12 Aruna Nishantha 255/7A, 1st Lane, Nandana 1994.12.21 BT/M/1/1/35 200112211387 
  Dissanayaka  Kamalasuriya Udyanaya, Pamunuwa Rd, 
     Maharagama. 
 442 Shansa Pranami Edirisuriya 12 Vineetha Edirisuriya 398/5, Robert Gunawardana 1993.05.03  200112211392 
  Jayaweera  Jayaweera Mw, Malabe. 
 443 Hakurusinhage Kasun Upeksha 11 Dona Seelawathie Temporary Camp,  1995.01.01  200192211393 
  Fernando  Kumarasinghe Borupana, Ratmalana 
 444 Maha Mendige Janith Priyashan 6 Maha Mendige Vineeth 22/1, Rathupalliya Rd, 2000.01.01  200172211394 
  Mendis  Diyusi Mendis Sarikkamulla, Moratuwa. 
 445 Kulakulasuriya Krishanthi Perera 12 Sampatha Waduge  No. 150/1, Egoda Uyana, 1993.07.22  200142211395 
    Nihal Silva Moratuwa. 
 446 Kulakulasuriya Hasaranga 9 Sampatha Waduge No. 150/1, Egoda 1996.02.09  200122211396 
  Sandaruwan Perera  Nihal Silva  Uyana, Moratuwa.   
 447 Kulakulasuriya Kithsiri Perera 14 Sampatha Waduge No. 150/1, Egoda 1990.05.04  200102211397 
    Nihal Silva  Uyana, Moratuwa.   448 H a -

kurusinhage Udesh Fernando 13 Dona Seelawathie  Temporary Camp, 1993.01.01  200182211398 
    Kumarasinghe Borupana, Ratmalana   
 449 Ratnaweera Patabedige Imosh 17 Hennayaka  10/S, Horatuduwa, 1989.01.23  200162211399 
  Dilhan  Mudiyanselage Watamawatha, Halpita,  
    Manoj Krishantha  Polgasowita. 
    Bandara  
 450 K. G. Jeewan Pradeep 17 Pradeep Premasiri C/O Weerakatiya Kade, 1989.03.15  200132461281 
  Chathuranga   Nawagaswewa, 
     Sooriyawewa. 
 451 K. G. Dulanjalee Lakmali 16 Pradeep Premasiri C/O Weerakatiya Kade, 1990.07.03  200112461282 
     Nawagaswewa, 
     Sooriyawewa. 
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 452 H. B. Sujitha Kumara 17 4253, Batahira  D. D. Nandawathei 1989.04.17  200192461283 
    Baddewewa, 
    Sooriyawewa. 
 453 Vijayamuni Ureka Dilani 18 71/1, Sri Maha ViharaG. A. C. Wijethunga 1988.08.22  200182461288 
  De Silva   Para, Panadura. 
 454 Vijayamuni Tharanga Nadeeshan 17 71/1, Sri Maha Vihara G. A. C. Wijethunga 1989.10.06  200162461289 
  De Silva   Para, Panadura. 
 455 S. H. Namal 17 Gemunu Camp, Nupe, S. H. Rajith Kumara 1989.09.04  200142461290 
     Matara. 
 456 A. W. Sirani 18 No.11, Balasooriya  W. R. Kusumalatha 1988.09.24  200122461291 
    Watta, Nupe, Matara.  
 457 P. G. Sanjeewa Pradeep 16 No.69, Bogahalande  D. G. Leelawathi 1990.03.22  200102461292 
  Wijesinghe  Gedara, Gisidawa, 
    Maradiwela, Putuhapuwa. 
 458 P. G. W. A. Harsh Sadun 12 No.69, Bogahalande  D. G. Leelawathi 1993.09.25  200182461293 
  Wijesinghe  Gedara, Gisidawa,  
    Maradiwela, Putuhapuwa. 
 459 W. A. Ayesha Dulanjalee 10 No. 69, Bogahalande D. G. Leelawathi 1995.10.22  200162461294 
  Wijesinghe  Gedara, Gisidawa, 
    Maradiwela, Putuhapuwa. 
 460 A. Nirosa 16 Nager. Pottuvil - 27 Athambawa Samoon RM 1990.06.29  200132461295 
 461 B. Ramazy 16 ML. Saboora Ummah ML. Saboora Ummah 1990.01.01  200112461296 
 462 S. Kuganthini 16 Panamai Pattu, Komari  S. Ganesha Moorthy 1989.05.03  200192461297 
    - 23 
 463 Mary Francis Ann Juliet 18 Parappankandala,  Mrs. Sebastian Francis 1988.07.20  200172461298 
    Periakulam, Uyilankulam . Emagulet  
 464 S. Nirojan Kumar 08 Sinnakkadai, Mannar Sinnakkadai, Mannar 1998.09.07  200152461299 
      Spillai 
 465 Jeevananthan Samuel 16 No. 39, Notries Lane, Mr. Asaipillai Jegathasan 1990.02.09  200172461302 
  Thevakumaran  Ariyalai 
 466 Jeevananthan Solaman 13 No. 39, Notries Lane, Mr. Asaipillai Jegathasan 1993.06.27  200102461305 
  Premakumaran  Ariyalai  
 467. Ravichanthiran Ravichanthira 16 Inkaran road,  M. Maivaganam, Inkaran 1990.11.01 BT/M/05/41 200102475326 
    Thevapuram, road, Thevapuram, 
    Murakkaodanchenai Murakkodanchenai 
 468. Ravichanthiran Vinojiya 17 Inkaran road, M. Maivaganam, Inkaran 1990.12.01 BT/M/05/42 200182475327 
    Thevapuram, road, Thevapuram,  
    Murakkaodanchenai Murakkaodanchenai 
 469. Thurairasa Kokulathasa 10 Puchchankerny, S. Thankapakkiyam, 1996.01.01 BT/M/05/51 200162475328 
    Kathiraveli Puchchankerny, 
     Kathiraveli 
 470. Sathiyananthan Anojan 07 Puchchankerny, S. Ekampari, Puchchenkerny 1999.10.20 MT/M/05/53 200142475329 
    Kathiraveli 
 471. Thurairasa Vinotha 02 Puchchankerny, S. Thangapakkiyam, 2004.03.05 BT/M/05/52 200122475330 
    Kathiraveli Puchchankerny, 
     Kathiraveli 
 472. Thvarasa Suhanya 09 Puchchankerny, S. Thangapakkiyam, 1997.04.20 BT/M/05/50 200102475331 
    Kathiraveli Puchchankerny, 
     Kathiraveli 
 473. Muthuligam Ariyanathan 17 Changlipalmukam, M. Amaravathy, 1988.06.29 BT/M/05/58 200182475332 
    Kalukudah Changlipalmukam, 
     Kalkudah 
 474. Sivalingam Shanthy 17 No. 15, Tharmapuram, S. Puvaneavary, No. 15 1988.12.26 BT/M/05/71 200162475333 
    Kirankulam Tharmapuram, 
     Kirankulam 
 475. Perinparasa Lakshan 16 20A, Thamarakerny R. David, 20A, Thamara 1990.03.29 BT/M/05/81 200142475334 
    Road, Batticaloa kerny Road, Batticaloa 
 476. Abdul rasul Hathim Athaji 02 Beach Road New, M. Fathimabebe, Beach  2004.10.26 BT/M/05/77 200112475335 
    Kattankudi Road, New Kattankudi 
 477. Perinparasa Sironnikka 12 20A, Thamarakerny R. David, 20A, Thamara 1994.05.08 BT/M/05/80 200192475336 
    Road, Batticaloa kerny Road, Batticaloa 
 478. Kirsty Jeevitha 16 Kaleekovil Road, P. Anaatham Kelee kovil 1990.09.28 BT/M/05/67 200172475337 
    Onthachimadam Road, Onthachimadam 
 479. Piyantha Disani 08 Vishnu Kovil Road, Mardin Singo, Vishnu Koil 1998.04.21 BT/M/05/93 200152475338 
    Paddiyadichenai, Road, Paddiyadichenai, 
    Kalkudah Kalkudah 
 480. Alakarednam Subajini 17 Ramakrishnan Road, A. Thilaiyamma,  1988.08.09 BT/M/05/156 200132475834 
    Kalutharalai - 3 Ramakrishnan Road, 
     Kaluthavalai - 3 
 481. Jeyaseelan Niluksan 03 Swiss Village,  J. Ragal Swiss Village, 2003.08.01 BT/M/05/169 200142475838 
    Thiraimadu, Batticaloa Thiraimadu, Batticaloa 
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 482. Saminathan Subajiny 14 5th Ward, Vakarai S. Kanapathipillai, 5th  1992.05.06 BT/M/05/138 200122475839 
     Ward, Vakarai 
 483. Pathakkudy Karthika 10 Main Road, Kathiraveli M. Vathsalathevi, Main 1996.01.01 BT/M/05/203 200102475840 
     Road, Kathiraveli 
 484. Pathakkudy Puvanesvaran 07 Main Road, Kathiraveli M. Vathsalathevi, Main 1999.06.01 BT/M/05/202 200162475842 
     Road, Kathiraveli 
 485. Pathakkudy Satheeskumar 13 Main Road, Kathiraveli M. Vathsalathevi, Main 1993.15.07 BT/M/05/201 200172475846 
     Road, Kathiraveli 
 486. Sakunananthan Rosary 17 Poopalappilai Road, S. Premananthanm,  1989.08.12 BT/M/05/213 200112475849 
    Kallady Poopalappilai Road, Kallady 
 487. Seenithamby Sureskumar 13 Mavadiodai Mankerny V. Vallippillai, Mavadiodai, 1993.01.01 BT/M/05/135 200172475851 
     Mankerny 
 488. Ranjan Pathmathevi 11 Vithyalaya Veethy, I Sothimalar, Vithyalaya 1995.01.19 BT/M/05/257 200152475852 
    Thurainelavanai-6 Veethy, Thurainelavanai-6 
 489. Kirupakaran Anusiya 14 Pre-school Road, P. Mahesvary, Pre-school  1992.05.10 BT/M/05/25 200132475853 
    Kirankulam Road, Kirankulam 
 490. Sivaganaselvan Vijayalaxmi 14 Vipulananthar Street, A. Thillalyamma, Vipula- 1992.05.06 BT/M/05/252 200112475854 
    Kallady, Uppodai nanthar Streer, Kallady, 
     Uppodai 
 491. Sinkaraj Denoraj 13 Beach Road, Thettativu K. Pillaylamma, Beach  1993.07.20 BT/M/05/255 200182475855 
     Road, Thettativu 
 492. Thilakaraja Mithuja 05 Karabalanagar,  T. Mahesvary, Karbalanagar, 2001.07.23 BT/M/05/262 200162475856 
    Arayampathy Arayampathy  
 493. Sivalingam Logini 17 Srimurukan Kovil Road, A. Sanmukanathan, Srimu- 1989.05.14 BT/M/05/263 200122475858 
    Kaluwanchikudy rukan Kovil Road, 
     Kalawanchikudy 
 494. Daclas Pavithra 16 85/11, 12th Cross, I. Punithavathi, 85/11, 12th 1989.10.24 BT/M/05/248 200102475859 
    Iruthapuram, Batticaloa Cross, Iruthapuram,  
     Batticaloa 
 495. Alakurednam Jepitha 13 Ramakrishnan Road, Thillaiamma, Ramakrishnan 1993.03.24 BT/M/05/261 200182475860 
    Kaluthavalai Road, Kaluthavalai 
 496. Ramanitharan Krishnapriya 14 Swiss Village, Thirai- K. Sripatmanathan, Swiss 1990.07.10 BT/M/05/272 200162475861 
    madu, Batticaloa Village, Thiraimadu, 
     Batticaloa 
 497. Thavarasa Thines 16 Thirupathy Amman V. Pakkiyaledsumi, Thiru- 1991.04.17 BT/M/05/267 200142475862 
    Kovil Road, Maddikkali, pathy Amman Kovil Road,  
    Batticaloa Maddikkali 
 498. Baskaran Subasan 09 2nd Cross, Punnach- M. Mahesvary, 2nd Corss, 1997.01.14 BT/M/05/265 200122475863 
    Cholai, Batticaloa Punnachcholai, Batticaloa 
 499. Chanthiran Jeganathan 16 Sallitheve Panichchan- Y. Selvarani, Sallitheve, 1990.01.01 BT/M/05/310 200172475865 
    kerni Panichchankerni 
 500. Thampimuthu Viknesvary 16 West Vadduvan, T. Selvi, West Vadduvan, 1990.01.01 BT/M/05/300 200152475866 
    Valaichchenai  Valaichchenai  
 501. Jeevanadraj Yogaraj 04 50, House Scheme, Mrs. Yogaraja, 50 House 2002.08.23 BT/M/05/288 200132475867 
    Kalmadu, Kalkudah Scheme, Kalmadu, Kalkudah 
 502. Uthayachanthiran Varsa 06 Puthukudiruppu, Mrs. V. Kamalanathan,  2001.04.09 BT/M/05/287 200192475869 
    Valaichchenai Puthukudirupppu, 
     Valaichchenai 
 503. Kupenthiraraja Suja 05 Vishnu Kovil Road, S. Thavaranjani, Vishnu  2001.06.28 BT/M/05/84 200192535217 
    Paddiyadychenai, Koivl Road, Paddiyadvehenai   
    Kalkudah  
 504. Uthayachanthiran Senkethman 13 Puthukudiruppu,  Mrs. V. Kamalanathan, 1993.03.23 BT/M/05/285 200172535218 
    Valaichchenai. Puthukudirupu,  
     Valaichchenai.  
 505. Uthayachanthiran Rudsa 15 Puthukudiruppu, Mrs. V. Kamalanathan, 1991.12.21 BT/M/05/286 200152535219 
    Valaichchenai. Puthukudirupu, 
     Valaichchenai.  
 506. Tharmarednam Mohanaraj 09 Palchenai Kathiraveli, K. Viknesvary, Palchenai, 1997.01.03 BT/M/05/296 200132535220 
    Vakarai Kathiraveli, Vakarai.  
 507. Tharmarednam Mathirupan 12 Palchenai Kathiraveli, K. Viknesvara, Palchenai, 1994.12.02 BT/M/05/205 200112535221 
    Vakarai Kathiraveli, Vakarai.  
 508. Kalanithi Jayakanthi 14 Sivassakthi, Sri  R. Theivanai Sivasakthi, 1992.07.15 BT/M/05/255 200192535222 
    Murugan Kovil Road, Sri Murugan Kovil Road, 
    Kaluthavalai. Kaluthavalai.   
 509. Annsar Nifras 09 M.P.C.S. Road, A. S. Asaraumma, M.P.C. 1997.05.15 BT/M/05/280 200172535223 
    Meeravodai, S. Road, Meeravodai. 
    Oddamavadi.  
 510. Makenthiran Linkeswaran 09 New Colony, Kiran S. Ganamma, New Colony, 1997.10.20 BT/M/05/308 200152535224 
    East. Kiran East.  
 511. Ranjan Uthayakumai 17 Vithyalaya Veethy, I. Sothimalar, Vithyalaya 1989.07.08 BT/M/05/326 200122535225 
    Thurainelavanai - 6 Veethy, Thurainelavanai - 6  
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 512. Ramalingam Pradeesh 10 65/3, Kumarapuram, A. Thaledsumi, 65/3,  1996.06.04 BT/M/05/323 200102535226 
    Punnacholai, Kumarapuram, Punnacholai, 
    Batticaloa. Batticaloa.  
 513. Jayasekarana Jayavasuki 11 Swiss Village, Mrs. K. Kamalanathan, 1995.03.10 BT/M/05/325 200182535227 
    Thiraimadu, Batticaloa. Swiss Village, Thiraimadu, 
     Batticaloa. 
 514. Ramalingam Sabthees 05 School Road,  R. Mahesvary, School Road, 2001.12.30 BT/M/05/321 200162595228 
    Karuveppankerny Karuveppankerny 
 515. Kanthssmi Tharani 05 Swiss Village Thira- Mrs. K. Leelavathi, Swiss 2001.06.14 BT/M/05/322 200142535229 
    imadu, Batticaloa. Village, Thiraimadu, 
     Batticaloa. 
 516. Jejasekaram Lakzan 08 Swiss Village Thira- K. Kirupailedsumi, Swiss 1998.08.25 BT/M/05/324 200122535230 
    Imadu, Batticaloa. Village, Thiraimadu, 
     Batticaloa. 
 517. Nazsar Mohomed Nasami 14 Abrar Nagar new, I. Awwappilai Abrar 1992.03.19 BT/M/05/329 200162547957 
    Kattankudi - 06 Nagar new, Kattankudi - 06  
 518. Thavarasa Thayaparan 14 Thirupathy Amman E.Ganapirakasam, Thirupathi 1992.06.01 BT/M/05/315 200122547964 
    Kovil Road,  Amman Kovil Road, 
    Batticaloa. Batticaloa. 
 519. Lorans Inparaj 12 Sallitheve  V. Thagapillai Sallitheve 1994.04.15 BT/M/05/338 200152547972 
    Panichchankerni Panchchakerni  
 520. Susilakumar Suresh 04 Veliyadimadu, Veliyadimadu, Vakarai 2002.10.20 BT/M/05/337 200132547973 
    Vakarai  
 521. Lorans Kirusnasanthan 16 Sallitheve, V. Thagapillai, Sallitheve 1989.07.13 BT/M/05/339 200142548161

  Panichchankerni Panichchakerni 
 522. Samsudeen mohammathu Hassan 14 No.59, Central Road, H.M. Ameena Umma, No.59, 1992.08.10 BT/M/05/327 200122548162 
    Kattankudi Central Road, Kattankudi  
 523. Seralan Yovel 08 2nd Cross, Kallady, Velukaliyamma, 2nd Cross, 1997.10.02 BT/M/05/316 200182548164 
    Veluur Kalladi, Veluur. 
 524. Seralan Isreal 09 2nd Cross, Kallady, Velukaliyamma, 2nd Cross, 1996.06.02 BT/M/05/318 200112548167 
    Veluur Kalladi, Veluur. 
 
 525. Samsudeen mohammathu Husain 15 No.59, Central Road, H.M. Ameena Umma, No.59, 1991.03.12 BT/M/05/328 200192548168 
    Kattankudi Central Road, Kattankudi  
 526. Marenthiran Majuran 07 Kaleekovil Road, Mrs. Y. Kodesvaran, 1999.07.01 BT/M/05/305 200152548170 
    Punnacholai. Kaleekoil Road, Punnacholai 
 527. Prabakaran Sathees 17  Y. Thagkamani,  1989.03.15 BT/M/05/362 200172548174 
     Annaivelankanni Road, 
     Periyakllar - 02 
 528. Antony Anuvuthas 06 Ndukkudyiruppu, M. Suppaiya  2000.12.01 BT/M/05/361 200142548175 
    Panichchankerni Ndukkudyiruppu, 
     Panichchankerni 
 529. Antony Anustha 03 Ndukkudyiruppu, M. Suppaiya, 2002.10.26 BT/M/05/360 200122548176 
    Panichchankeerni Ndukkudyiruppu, 
     Panichchankerni 
 530. A. Amalathas Lostika 13 No.261, Bankshal S.Ganasekaram 1993.01.01  200143395609 
    Street, Jaffna 
 531. Retnasamy Shantharuban 14 Athikovilady, R. Shanthakunary 1992.01.01  200123395610 
    Valveteithurai  
 532. Thevainthiram Krisha 8 Kodukkulai, Alivalai V. Ponniah 1996.06.26  200163395613 
 533. Thevainthiram Thanushan 5 Kodukkulai, Alivalai V. Ponniah 2000.07.08  200143395614 
 534. Thevainthiram Nitharsan 10 Kodukkulai, Alivalai V. Ponniah 1995.03.09  200113395615 
 535. Kaneshan Sirisubashini 15 Vaththirayan North, K. Srikanth 1991.01.01  200193395616 
    Thalaiyady 
 536. Thanabalasingam Neshakumar 15 Vaththirayan North, R. Jeyamalar 1991.01.01  200173395617 
    Thalaiyady 
 537. Thirukunabalasingam Viknaa 11 Vaththirayan South, S. Vasanthamalar 1995.01.01  200133395619 
    Thalaiyada 
 538. Selvakulenthiroam Balagobi 16 Alivalai, Thalaiyady S. Vinothan 1990.01.01  200113395620 
 539. Yogarasa Anuraj 11 Alivalai, Thalaiyady T. Annapakyam 1995.01.01  200193395621 
 540. Santhirakumar Pratheepa 15 Alivalai, Thalaiyady K. Sellapakyam 1991.01.01  200153395623 
 541. Santhirakumar Sinthujan 12 Alivalai, Thalaiyady K. Sellapakyam 1994.01.01  200133395624 
 542. Ganeshalingam Balakrishnan 12 Alivalai, Thalaiyady S. Velipillai 1992.12.17  200103395625 
 543. Tharnalingarasa Vimalthas 15 Vettilikeni, Mulliyan T. Sasiharan 1991.01.01  200163395627 
 544. Tharmalingarasa Kunalan 12 Vettilikeni, Mulliyan T. Sasiharan 1994.01.01  200143395628 
 545. Pater Rov. Mary Romeena 11 Vettilikeni, Mulliyan J. Marypushpam 1994.03.24  200123395629 
 546. Anantharuban Ajanthan 9 Vaththiravan North T. Raniyamma 1997.01.01  200103395630 
    Thalaiyady 
 547. Karan Vithushan 9 Vaththirayan North, K. Vasanthamany 1997.01.01  200183395631 
    Thalaiyady 
 548. Vijayakumar Jeyatheepa 15 Vaththirayan North, K. Paremaswary 1990.02.14  200143395633 
    Thalaiyady  
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 549. Vasindon Rejilka 13 A. Edwin Riasa Temporary Accommodation 1993.01.01  200193395635 
     Centre Manatkadu 
 550. Yogarajah Mariya Jenistria 12 S. Pernabas No. 13, Tempory Accomm- 1993.01.25  200173395636 
     Odation Camp, Manatkadu 
 551. Pavilupillai Mariyanrovisanlal 15 M. Varanikamma J/426, Champain Pattu,  1991.01.01  200153395637 
     North 
 552. Pavilupillai Mariyanatvitsala 15 M. Varanikamma J/426, Champain Pattu,  1991.01.01  200133395638 
     North 
 553. Uthayakumar Densual 10 K. Selvarajah J/302, DS Office,  1996.01.01  200173395641 
     Chavakchchrri 
 554. Theiventhiram  Aruna 17 K. Selvarajah J/302, DS Office,  1996.01.01  200193395640 
     Chavakchchrri 
 555. Vijayakumar Vijayatheeps 15 T. Kalaiselvi Sillaiai North 1991.01.01  200153395642 
 556. Streepan Yonagan 6 K. Puvaneswary Yogapuram, Urumpirai 1990.01.06  200133395643 
     South Urumpirai 
 557. Streepan Hamsini 11 K. Puvaneswary Yogapuram, Urumpirai 1993.05.24  200183395645 
     South Urumpirai 
 558. Streepan Yonathi 8 K. Puvaneswary Yogapuram, Urumpirai 1997.03.22  200163395646 
     South Urumpirai 
 559. Tharmarajah Bamini 7 K. Pushparajah Thevarali, Nelliyadi North 1999.01.01  200143395647 
     Karaveddy 
 560. Chandran Modshajini 14 C. Selvarani 10, Beach Road,  1991.01.05  200103395649 
     Echamoddai, Jaffna 
 561. Chandran Shanthakumar 14 C. Selvarani 10, Beach Road,  1991.12.11  200183395650 
     Echamoddai, Jaffna 
 562. Gobika Maheswaran 13 N. Annaladsumy Kopay North, Kopay 1993.01.01  200163395651 
 563. Kirubaharan Maheswaran 13 N. Annaladsumy Kopay North, Kopay 1991.01.01  200123395633 
 564. Thurairasa Krishnanayaki 15 M. Velummayilum Super Madam, Point Pedro 1990.08.13  200103395654 
 565. Thurairasa Sajeevan 15 M. Velummayilum Super Madam, Point Pedro 1999.07.04  200183692990 
 566. Vijayarajah Ranjan 14 B. Amuthavalli Kaladdai, Pandatheippu 1992.01.01  200173395655 
 567. Visayarasa Subaskaran 13 B. Amuthavalli Kaladdai, Pandatheippu 1993.01.01  200133395657 
 568. Gunasekaram Ganesh 12 K. Thampaiya Keerimalai St. Sithtankerny 1993.11.12  200193395659 
 569. Vijayakumar Vinusan  14 R. saraswathy Surukkapulam, Chulipuram 1991.07.19  200173395660 
 570. Rasalingam Niroja 8 S. Marimuththu Neerthuvan, Chulipuram 1998.01.01  200153395661 
 571. Rasalingam Nirosan 10 S. Marimuththu Neerthuvan, Chulipuram 1996.01.01  200133395662 
572 . Vignarajah Marythivya 12 S. Ariyapuththiran Vallipuram Lane, Point   1994.01.01  200113395663 
     Pedro 
 573. Thurairasa Sasikaran 9 M. Sellakkandu Hospital Rd, Chankanai 1997.01.01  200193395664 
 574. Thurairasa Jeyakaran 12 M. Sellakkandu Hospital Rd, Chankanai 1994.01.01  200163395665 
 575. Varathgarasa Menaga 12 V. Nagamma Pannalai East. Chulipuram 1994.01.01  200143395666 
 576. Varatharasa Kajantha 14 V. Nagamma Pannalai East, Chulipuram 1992.01.01  200103395668 
 577. Ravichandran Jelasteena 8 V. Hemalteena Hospital Rd, Chankanai 1997.12.16  200163395670 
 578. Kanakerednam Prasanth 14 S. Parvathyppillai Uduthurai North, Thalayady 1992.01.01  200143395671 
 579. Suntharalingam Sureka 16 A. Kaneshapillai Uduthurai North, Thalayady 1990.01.01  200183395674 
 580. Kumar Punithavathany 14 N. Selvarajah Thalayady North,  1992.01.01  200153395675 
     Maruthankerny 
 581. Paviluppillai Moriwasington 17 M. Varonikkamma J/426, Champiyan Pattu,  1989.01.01  200133395676 
     North 
 582. Krishthurajah Kingliston 11 K. Franciska  Champiyan Pattu North, 1995.01.01  200193395678 
     Thalaiyady 
 583. Krishthurajah Anton Nirojan 15 K. Franciska  Champiyan Pattu North, 1991.01.01  200133395681 
     Thalaiyady 
 584. Visiyaruban Rushany 5 P. Sothirani Word 2, Velanai East,  1999.09.27  200193395683 
     Valanai 
 585. Rasasegar Pragas 13 S. Muthuledsumy Word 3, Velanai East,  1992.04.26  200173395684 
     Valanai 
 586. Perinpanayagam Muthamilselvi 12 V. Nirmala Word 3, Velanai East,  1993.04.04  200143395685 
     Valanai 
 587. Sivakumar Sivaharan 10 K. Kanapthipillai Paddyodai Coloni, Alvai 1996.01.01  200123395686 
     East, Alvai 
 588. Yavakarlal Nheru Kajaruban 12 K. Rathinam Sandilipay Center, Sandilipay1994.01.01  200103395687 
 589. Sritharan Jenushan 5 R. Jeyaladsumy Massar, Palali, Kilinochchi 2001.01.01  200183395688 
 590. Sritharan Rajakilli 15 R. Jeyaladsumy Massar, Palali, Kilinochchi 1991.01.01  200163395689 
 591. Siritharan Jeyasanthiny 17 R. Jeyaladsumy Massar, Palali, Kilinochchi 1898.01.01  200143395690 
 592. Siritharan Jeyanthini 11 R. Jeyaladsumy Massar, Palali, Kilinochcni 1995.01.01  200123395691 
 593. Kanthaiah Mankaiatkaracy 13 S. Anbalakan Madhu Madha Church, 1993.01.01  200183395693 
     Mannar 
 594. Kanthaiah Sasitharan 13 S. Anbalakan Madhu Madha Church, 1993.01.01  200163395694 
     Mannar  
 595. Vigneswaran Maryviththiya 17 R. Srirajan No. 5, Temporary Residence,1989.01.01  200113395696 
     Vannankulan, Unnapillavu 
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 596. Vigneswaran Mary Thifvika 11 R. Srirajan No. 5, Temporary Residence,1995.01.01  200193395697 
     Vannankulam, Unnapillavu 
 597. Sivanesan Rajitha 16 N. Rajkumar No. 65, Temporary Resi- 1990.01.01  200173395698 
     dence, Vannankulam, 
     Unnapillavu 
 598. Nadarajah Tharsiny 12 R. Jeyaram Uduppukulam, Uppuveli, 1994.01.01  200153395699 
     Alampil 
 599. Jayaseelan Jeyatheepan 13 J. Gnaseelan No. 42, Temporary Resi- 1993.01.01  200113395700 
     Dence, Mullaitivu 
 600. Karunakaran Luxmanjoy 10 A. Mangalanayagam No. 107, Temporary Resi- 1996.01.01  200193395701 
     dence, Manatkudiyiruppu, 
     Mullaitivu 
 601. Kaneshan Nitharsan 5 V. Perampalam Alampil, Mullaitivu 2000.04.15  200173395702 
 602. Joseph Tharmini 5 K. Sanjudmettilda No. 20, Unnappillavu,  2001.01.01  200153395703 
     Mullaitivu  
 603. Pulenthiran Kirubakaran 6 No. 36, Temporary K. Saththiyavany 2000.01.01  200133395704 
    Residence,  
    Manatkudiyiruppu,  
    Mullaitivu 
604.  Mary Fransis Annjulied 17 Manatkudiyiruppu,  M. F. Rathees Kilerion 1989.01.01  200183395706 
    Mullaitivu 
 605. Sirkanth Sivatharsiny 11 No. 29, Temporary S. Kumarasamy 1995.01.01  200163395707 
     Residence, Kallappadu 
    South, Mullaitivu 
 606. Srikanth Sivatharsan 15 No. 29, Temporary, S. Kumarasamy 1990.01.01  200123395709 
    Residence, Kallappadu, 
    South, Mullaitivu 
 607. Srikanth Sivakaran 13 No. 29, Temporary, S. Kumarasamy 1993.01.01  200123395709 
    Residence, Kallappadu, 
    South, Mullaitivu 
 608. C. P. Lakshan Jude Fernando 16 Rupa Milrat Fernando,  Rupa Milrat Fernando 1990.01.01  200113298025

  No. 36/7, South  
    Moratumulla,  
    Moratuwa 
 609. K. P. Bawani Tharanga 11 K. P. Chamil Asanka,  K. P. Chamil Asanka 1995.04.21  200193298026 
    No. 3/159, 02nd Lane,  
    Weligama 
 610. K. P. Ganesh Chathuranga 13 K. P. Chamil Asanka,  K. P. Chamil Asanka 1992.07.03  200153298028 
    No. 3/159, 02nd Lane,  
    Weligama 
 611. K. P. Mahesh Janaka 7 K. P. Chamil Asanka, K. P. Chamil Asanka 1999.08.24  200133298029 
     No. 3/159, 02nd Lane,  
    Weligama 
 612. Dhilky Apsara 8 Lalani Mahanama,  Lalani Mahanama 1998.05.25  200113278030 
    No. 32, Ranpokuna,  
    Medagoda,  
    Kamburugamuwa 
 613. Susanthi Kodippili 15 Sameera Kodippili, Probation Office,  1991.06.13  200173298032 
    Yaya 10, Ambalantota 
 614. Sujith  Kodippili 18 Ranmuthuduwa, Probation Office,  1988.07.15  200133298034 
    Handunkatuwa Ambalantota 
 615. K. P. A. Dhammika 17 K. P. A. Pradeepa,  Probation Office, 1989.12.20  200183298036 
  Kumara  Madawinna,  Ambalantota 
    Mamadala 
 616. N. G. Nilani 17 H. G. Sunil Alegoda, Probation Office, 1989.02.25  200113319570 
    Baminiyavila Ambalantota 
    Mamaala 
 617. Sadani Apurwa Vidanapathirana 3 Mr. Sapuarachchi,  Mr. Sapuarachchi 2003.08.16  200173319572 
    Molakapupathana  
    Mirijjawila 
 618. P. S. Paseena 15 W. M. Jayarasing,  W. M. Jayarasin 1991.01.01  200133319574 
    Sirmabimanipura, 
    kirinda,  
    Tissamaharamaya 
 619. Saranasooriya Jayasekara  15 W. Badra Subashini,  W. Badra Subashini 1991.02.26  200183319576 
  Patabadige Suneth Vimukthi  231, Deerakanda  
    Mawatha,  
    Pohaddaramulla 
    Wadduwa 
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 620. Thulith Nishantha Zoysa 18 Gayan Chaminda, Gayan Chaminda 1988.07.01  200143319578 
   Jayawardena,   Nawarawahege,  Nawarawahege 
    401, Pitagoneliya Watte 
    Nagoda, Kalutara 
 621. A. W. Rumesh Ruwanga 12 W. M. Kusumalatha, W. M. Kusumalatha 1994.02.13  200123319579 
    Balasooriyage Watta 
    Thotamuna, Matara 
 622. A. W. Suresh Chathuranga 14 W. R. Kusumalatha,  W. R. Kusumalatha 1992.10.23  200103319580 
    Balasooriyage Watte 
    Thotamuna, Matara 
 623. Weerasooriya Maha Vidanalage 9 Vithanage Chandrika Vithanage Chandrika 1997.10.22  200183319581 
  Ravidu Akalanka  Nilmini, Madawalahena, 
    Beralaliya, Welipitiya, 
    Weligama 
 624. Hewanavimanage Priyan 16 H. N. Priyangika H. N. Priyangika 1990.02.20  200163319582 
  Sanjeewa   Halpandeniya,  
    Polathumodara 
    Mirissa 
 625. W. M. Chathurika Shiromala 17 W. M. Samanthi  W. M. Samanthi Renuka 1989.07.02  200123319584 
    Renuka, No. 17, 
    Sinnideewaragama,  
    Koggala, Habaraduwa 
 626. M. Denuwan Nayantha 16 K. Gunaseeli, No. 109,  K. Gunaseeli 1990.10.04  200193319585 
    Saddehimulla,  
    Unawatuna 
 627. G. H. Pamalee Mithunika 10 G. H. David Singno, G. H. David Singno 1996.06.15  200173319586 
    Kumudu, Halabegaswala, 
    Tissamaharamaya 
 628. F. M. Riyas 16 F. M. Nawas, No. 25,  F. M. Nawas 1990.05.18  200113373798 
    Sirmabimanipura, 
    Kirinda,  
    Tissamaharamaya 
 629. Majida Mohammad Anifa 14 C. M. Ambardeen,  C. M. Ambardeen 1992.12.25  200143373810 
    No. 219, Kirinda, Tissa 
 630. Majith Mohamod Haneefa 12 C. M. Ambardeen,  C. M. Ambaradeen 1994.02.02  200143374278 
    No. 219, Kirinda, Tissa 
 631. G. M. Nawas Pakirdeen Thavaroof 11 W. M. Jarudeen,  W. M. Jarudeen 1993.01.05  200183374271 
    Sirmabimanipura, 
    Kirinda 
 632. G. M. Nazar 7 W. M. Jarudeen,  W. M. Jarudeen 1994.04.06  200133374278 
    Sirmabimanipura, 
    Kirinda 
 633. Nilanka Dinesh Muthumal 17 Geetha Monika Geetha Monika Muthumala 1989.03.03  200143374348 
    Muthumala,  
    Wadugedara,  
    Godallagoda, Tangalle 
 634. K. H. Pramila Dilshani 18 T. M.  Leelawathi,  T. M. Leelawathi 1988.06.17  200143374353 
    Dilhani, Gallege Watta 
    Muruthamura, East  
    Hakmana 
 635. M. N. M. Jemila 16 M. M. S. Fathuma,  M. M. S. Fathuma 1990.06.23  200173374361 
    35/1, Kongaha Rd,  
    Galle 
 636. M. N. S. Riswan 14 M. M. S. Fathuma,  M. M. S. Fathuma 1992.12.02  200103374369 
    35/1, Korngaha Rd,  
    Galle 
 637. Thushari de Silva 14 Senehasa Children  Probation Office, Galle 1990.09.04  200153374376 
    Home, Kithulampitiya, 
    Galle 
 638. Maura Prabath Wijewickrama 14 Sulochana  Sulochana Gunawardana 1992.07.13  200113374378 
    Gunawardana,  
    111/5, Kaluwella,  
    Galle 
 639. Udeni Anurada Wijewickrama 13 M. Nalani, No. 97,  M. Nalani 1993.12.14  200193374379 
    Colombo Rd, Kaduwela 
 640. K. V. Dilini Hansika 17 Dhammika Gunasekara, Dhammika Gunasekara 1989.03.05  200153374381 
    Dawatagahawatte,  
    Panagamuwa, Wanchawala  
 641. Thuwan Shathies Omerdeen 15 Daleel Hanees Omerdeen, Daleel Hanees Omerdeen, 1991.09.23  200113374383 
    No. 108, Ranna, Ranna East 
 642. Mohamed Seyin Rifnas 15 Mohamed Kareem Mohamed  Mohamed Kareem Mohamed  1991.05.17  200163374385 
    Kaime, No. 62/7, Arubokka Kaime, 
    Rd, Baddewela, Hambantota 
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 643. R. P. Chamidu Malshan 6 R. P. Sirima Kanthi, Chamidu  R. P. Sirima Kanthi, 2000.09.23  200143374386 
    Home, Punchi Henayagama, 
    Rideeyagama, Ambalangoda 
 644. Siththi Paseena 15 Waideen Mohamed Jayaru- Waideen Mohamed  1990.12.16  200163374390 
    deen, No. 37, Sourupura, Jayarudeen, 
    Kirinda, Tissamaharamaya 
 645. P. M. Nazar 7 Muhamed Nawas, No. 25, Muhamed Nawas,   1999.04.06  20010374393 
    Sirmabimanipura, Kirinda, 
    Tissa. 
 646. Madith Mohamed Mohamed Hanifa 12 Kadar Mohideen Ambardeen,  Kadar Mohideen 1994.02.02  200153374395 
    No. 219, Kirinda,   Ambardeen, 
    Tissamaharamaya. 
 647. P. M. Riyas 16 Muhamad Nawas, No. 25, Muhammed Nawas 1990.05.16  20011337 4397 
    Sirmabimanipura, Kirinda,  
    Tissa. 
 648. Mohamed Anifa Sikthi Marida 14 Kadar Mohideen Ambardeen, Kadar Mohideen  1992.12.25  200173374399  
    No. 219, Kirinda,  Ambardeen, 
    Tissamaharamaya 
 649. K. D. Pasidu Kaushalya 6 Merendige Victor, Puhulyaya Merendige Victor 2000.04.28  200113374401 
    Ambalantota. 
 650. K. D. Sachintha Madusanka 7 Merendige Victor, Puhulyaya Merendige Victor 1999.07.26  200153374401 
    Ambalantota. 
 651. K. D. Danushka Damayanthi 16 Merendige Victor, Puhulyaya Merendige Victor 1990.05.02  200183374407 
    Ambalantota. 
 652. R. P. A.  Dinesha Dilrukshi 8 K. P. Sumanasiri, Kurara,  K. P. Sumanasiri 1998.08.21  200143374409 
    Delgalle, Gandara 
 653. Piraisud Sureshkumar 16 Ratnalingam Kamani,  Ratnalingam Kamani 1990.02.01  200183374412 
    Madaleikuda,  
    Kokkadhichcholai 
 654. Siwapasasundaram Supriya 13 D. Renuka Devi,  D. Renuka Devi,  1993.01.01  200193374416 
    Thiruwendur, Kalladi 
 655. Nandarajah Yageswaran 17  Krishnapillai, Manonmany, Nadaraja Iralodai, 1989.02.26  200153374418 
    Iralodai, Vaddavan,  Vaddavan, Valaichenai 
    Valaichenai 
 656. Maragathan Suganthan 17 Maragatham Paskaran   Maragatham Iralodai,   1989.01.10  200113374420 
    Iralodai, Vaddavan,  Vaddavan, Valaichenai.  
    Valaichenai. 
 657. P. Malka Priyadarshani 9 21/12, Gangarama Mawatha, M. P. Ashoka Ananda  1996.07.06 Kaluthara 200133167250 
    South Kalutara, Kalutara Dias 
 658. P. A. Ajith Pushpa Kumara 12 Suriyawalana, Bundala,  E. A. Anura 1993.08.11 Hambantota 200163254651 
    Hambantota 
 659. M. R. S. Fathuma Nasika 8 Akuressa Rd, Nugaduwa,  M. R. S.  Fathuma 1998.05.17 Galle 200173167762 
    Galle 
 660. A. H. Yazeer Arafath 14 322D, Zahira Collage Rd,   1992.01.01 Kalmunai 200153258918 
    Kalmunaikudy 
 661. M. K. M. Prasanna 12 69, Nelson pura, Kalupe A. H. Emalinnona 1994.01.01 Galle 200183319802 
 662. J. Pragalathan 13 198, Lake Rd, Batticaloa Muththaaiya Gunarathnam 1992.06.08 Batticaloa 200272021341 
 663. A. A. Mohamed Sajith 13 172A, Library Rd,   1993.01.01 Kalmunai 200103258911 
    Maruthamunai 
 664. A. G. Anushan Sanidu 11 Mayura Rd, Hambantota. Lelawanayagi Nikilapillai 1995.01.01 Hambantota 200193254659 
 665. A. J. M. Yasthan 13 15, Cemetery Rd, Akbar   1992.07.29 Kalmunai 200123258929 
    Village Marathamunae 
 666. K. K. Thanuja Chathurangani 13 Katanwila, Maliduwa,  K. K. Jayathissa 1991.12.03 Matara 200143297128 
    Akuressa. 
 667. Sandiran Dhanushka 1/1/2 Nearby Railway, Kurundu N. Nagamma 2005.01.01 Galle 200173319794 
    waththa Rd, Hikkaduwa 
 668. Thangarajah Nishanthinie 11 6, Mamangam Rd,  Uriththira Kumari 1993.10.14 Batticaloa 200133596830 
    Bitticaloa 
 669. A. R. Ajmeer Khan 13 Malgampity Rd, Malayady  1993.01.01  Samanthurai 200113155352 
    Gramem, Samanthurai 
 670. Thurairajah Sutharsha 8 Puchchakerny, Kathiraveli S. Thangapakklyam 1998.03.17 BT/M/05/49 200174115239 
 671. Pakkiyarajah Renukanthan 15 No. 100, Kathirkamar Rd,  K. Thavarajah 1990.05.03 BT/M/05/69 200154115240 
    Maddikall 
 672. Rasasingam Lawanya 10 25th, Colony Ranamadu, K. Parameswary 1994.07.27 BT/M/05/109 200114115242 
    Vellavely.  
 673. Kanashan Gajenthyran 11 Chairman Road, Kiran N. Balasingam 1993.06.12 BT/M/05/304 200194115243 
 674. Suthananthrasa Sutharsana 13 No. 114, Water well Street, V. Sabaretnam 1992.10.18 BT/M/05/247 200124115246 
    Palamenmadu, Batticaloa 
 675. Achchuthan Bhanujah 9 Thambymuththr Veethy,  S. Neshamani 1996.05.28 BT/M/05/259 200184115248 
    7th Cross, Kirankulam 
 676. Kanakaretnam Jayantha 15 5th House Project, Kalmadu, F. Ariyamalar 1990.04.05 BT/M/05/282 200124115251 
    Kalkudah  
 677. Sivakanthan Sujitha 3 Ammanhanavely, Kathiraveli  M. Vimalanathan 2002.09.24 BT/M/05/297 200184115253 
 678. Thanhavel Jinikanth 16 50, Housing Scheme,  Y. Susila 1997.04.16 BT/M/05/302 200134115255 
    Katmadu, Kalkudah 
 679. Maherthyran Nimalarajah 11 New Collany, Kiran  S. Gnanammah 1995.03.20 BT/M/05/309 200194115257 

No. Name of Child Age Address Guardian/Probation Office Date of Birth Probation Office A/C. No. 
             File Number 
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 680. Marlyan Merry 12 No. 64, Thiralymadu,  B. Sahayamerl 1993.05.14 BT/M/05/320 200134115260 
    Batticaloa 
 681. Pathmanathan Thurkathevi 12 Navalkadu, Karaveddi  T. Sasikala 1993.04.12 BT/M/05/348 200174115263 
 682. Manoharan Shutharaan 12 No. 21/1, Lake Rd,  R. Ranjitham 1995.01.09 BT/M/05/352 200124115265 
    Sinnauppodai, Batticoloa  
 683. Kovintharajah Kirushanatha 14 Navalkadu, Karaveddi  K. Vallippillai 1991.09.26 
 
 684. Nagahawela Wickramage Thilini 16 No. 91, Panchaliya,    1989.07.06 BT/M/05/387 200116504084 
  Nisansala  Dikkumbura 
 685. Dinusha Anjana Warnasuriya 9 Rathnawila, Deduwala, Galle   1997.09.19 Galle/06/28 200166504086 
 686. Pesneruwa Liyanaralalage Nadihan 15 Kristowila, Galle Rd,   P. L. Antony Cooray 1990.02.12 Galle/06/30 200106545344 
  Madushanka  Payagala - North 
 687. M. K. Dinesh Kumara 13 4th Mile Post, Keliyapura,  M. K. Madasami 1992.11.04  200176545345 
    Gonnoruwa, Hambantota 
 688. Sajith Lakmal 16 Thalgahapitiya, Bingiriya H. A. Piyasena 1991.07.26  200107710286 
 689. Samira Lakshan 12 Thalgahapitiya, Bingiriya H. A. Piyasena 1995.01.20  200147710289 

No. Name of Child Age Address Guardian/Probation Office Date of Birth Probation Office A/C. No. 
             File Number 

ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
ඒ කියන්ෙන් 2 වැනි පශ්නයටද ගරු ඇමතිතුමනි? 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ඔව්, 2 වැනි පශ්නයට. 
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
ගරු ඇමතිතුමනි, ඒ පශ්නෙය් (අ) යන්නට උත්තරය මට 

කියනවාද? 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
(අ) යන්නට උත්තරය “ඔව්, දනිමි” යන්නයි. 
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
“එකී විෙශේෂ අරමුදල පිහිටු වනු ලැබුෙව් නම් ඒ කවදාද;” කියන 

පශ්නයට උත්තරය? ඒ කියන්ෙන් (ආ) (i)? 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
(අ) යටෙත් අසා තිෙබන්ෙන්, “සුනාමිෙයන් ෙදමාපියන් ෙහෝ 

භාරකරුවන් අහිමි  වී ඇති දරුවන්ෙග් වියදම් දැරීම සඳහා විෙශේෂ 
අරමුදලක් පිහිටු වන බවට “මහින්ද චින්තනෙය්” සඳහන් වන බව 
එතුමා දන්ෙනහිද? “යන්නයි. ඒකට උත්තරය, “ඔව්, දනිමි.” කියන 
එකයි. 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
ඊළඟ එක? 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
(අ) (i) ෙකොටසට පිළිතුර වන්ෙන්, 2006 ෙපබරවාරි මස සිට 

පිහිටුවා තිෙබන බවයි. 2006 ෙපබරවාරි මාසෙය් සිට ඒ අරමුදල 
කියාත්මක වනවා.  (ii) ළමුන් සංඛɕාව 689 යි, (iii) මුදල රුපියල් 
36,402,200 යි., (iv) සම්පූර්ණ නාම ෙල්ඛනය අමුණා ඇත.   

ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
ෙහොඳයි. ෙබොෙහොම ස්තුතියි, ගරු ඇමතිතුමනි. 
 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ගරු ඇමතිතුමනි, ඊෙය් ඔබතුමා කිව්වා සුනාමිෙයන් මැරුණාය 

කියපු අය ජීවතුන් අතර ඉන්නවාය කියා. ෙම් පශ්නයට ඒ වාෙග් 
උත්තරයක් දුන්ෙන් නැහැ ෙන්ද? 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
දරුවන් මැරුණු ගණනක් ෙනොෙවයි ෙන් ෙම්ෙකන් අහ්නෙන්. 

සුනාමිෙයන් ෙදමව්පියන් අහිමි වුණු - 

 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ඒක තමයි මා අහන්ෙන්. ඔබතුමා කිව්වා ෙන් දන්ෙන් නැහැ 

කියලා. 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
දන්ෙන් නැහැ කිව්ෙව් නැහැ. 

 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
දැන් ෙම් පශ්නයට අංග සම්පූර්ණ උත්තරයක් තිෙබනවාය කියා 

කියනවා. 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
දන්ෙන් නැහැ කිව්ෙව් නැහැ. ෙකොටි සංවිධානය වැරදි නම්, 

ෙබොරු නම් දීලා තිෙබන නිසා නිවැරදි කිරීමක් කරලා සම්පූර්ණ 
විස්තරය ෙදන්නම්ය කිව්වා. නමුත් ෙදමව්පියන් ෙනොමැති බවට 
වාර්තා වි තිෙබන දරුවන්ට ෙම් අරමුදල යටෙත් ආධාර කරන්න 
අතිගරු ජනාධිපතිතුමා කටයුතු කර ෙගන යනවා. ඒ කාරණා 
ෙදකක්. 
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ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
මා ෙබොෙහොම කැමැතියි අඩු ගණෙන් ෙප්මසිරි මානෙග් 

මන්තීතුමා අසන ලද පශ්නයටවත් උත්තරයක් ලබා දීම 
සම්බන්ධෙයන්. මා අහන්ෙන් ෙම්කයි. දැන් ෙම් ළමයි ෙමෙහේ 
ඉන්නවා. ඊෙය් කිව්වා වාෙග් සමහර විට ඔවුන්ෙග් ෙදමව්පියන් පිට 
රට ඉන්න  පුළුවන්. ඇයි ඊෙය්ත් ෙම් වාෙග් හිතලාවත් උත්තාරයක් 
ෙදන්න බැරි වුෙණ්? 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ඒ ගැන හිතලා උත්තරයක් ෙදන්න බැහැ. මා එකඟ වුණා 

සුමාන ෙදකක් ඇතුළත තමුන්නාන්ෙසේෙග් පශ්නයට උත්තරයක් 
ෙදන්න. පාෙද්ශීය රාජɕ නිලධාරියා විසින් ඒ දරුවන් සඳහා ෙදන 
ආධාර කමය වාර්තා කළාට පසුව අපි ඒ දරුවන්ට ෙම් අරමුදලින් 
උදවු කරනවා. ඒ දරුවන්ෙග් ෙදවම්පියන් ආ ගිය අතක් නැද්ද, පිට 
රට ඉන්නවාද, සැඳවී සිටිනවාද කියන කරුනුවලට ලැබුණු වාර්තා 
අනුව නිවැරදි භාවය තහවුරු කිරීෙමන් පසුව පුළුවන් තරම් දුරට 
නිවරැදි පිළිතුරත් සති ෙදකකින් ඔබතුමාට ලබා ෙදනවා. ඊෙය් 
අෙප් විපක්ෂෙය් පධාන සංවිධායකතුමාත් කිව්වා. පුළුවන් තරම් 
දුරට නිවැරදි උත්තරය ෙදන්න කියලා. ඉතින් මා ඊෙය් උපෙදස් 
දුන්නා, හැකිතාක් දුරට නිවැරදි පිළිතුරක් ෙදන්න කටයුතු 
කරන්නය කියලා. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
කෑල්ලකට ෙනොෙවයි ෙන්. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
කෑල්ලකට ෙනොෙවයි. සම්පූර්ණෙයන්. 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
පශ්න අංක 3-0256’09-(1), ගරු අජිත් කුමාර මහතා. 
 
 
ගරු අජිත් කුමාර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அஜித் குமார) 
(The Hon.  Ajith Kumara) 
ගරු කථානායකතුමනි, මා එම පශ්නය අහනවා. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගරු කථානායකතුමනි, අධɕාපන අමාතɕතුමා ෙවනුෙවන් මා 

එම පශ්නයට පිළිතුර දීම සඳහා සති ෙදකක් කල් ඉල්ලනවා. 
 
පශ්නය  මතු දිනකදී ඉදිරිපත් කිරීමට නිෙයෝග කරන ලදී. 
வினாைவ மற்ெறாᾞ தினத்திற் சமர்ப்பிக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Question ordered to stand down.. 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
පශ්න අංක 5-0064/’09-(1), රවි කරුණානායක මහතා. 
 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ගරු කථානායකතුමනි, මා එම පශ්නය අහනවා. 

ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා (කර්මාන්ත සංවර්ධන 
අමාතɕතුමා) 

(மாண்ᾗமிகு  குமார ெவல்கம - ைகத்ெதாழில் அபிவிᾞத்தி 
அைமச்சர்) 

(The Hon. Kumara Welgama—Minister of Industrial Devel-
opment) 

ගරු කථානායකතුමනි,  මා එම පශ්නයට පිළිතුර දීම සඳහා සති 
ෙදකක් කල් ඉල්ලනවා. 

 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
උත්තර ෙදන්න ෙල්සියි ෙන්, කර්මාන්ත සංවර්ධන 

ඇමතිතුමනි. මා හිතන හැටියට උත්තරය තිෙබනවා. 
 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා  
(மாண்ᾗமிகு  குமார ெவல்கம) 
(The Hon. Kumara Welgama) 
තිෙබනවාද? 
 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ඔව්. බලන්න. උත්තරය තිෙබනවා. 
 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා  
(மாண்ᾗமிகு  குமார லவல்கம) 
(The Hon. Kumara Welgama) 
කල් ඉල්ලා තිෙබනවා. 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
කල් ඉල්ලා තිෙබනවා ලු. 
 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
හැම එකටම කල් ඉල්ලනවා ෙන්. 
 
පශ්නය  මතු දිනකදී ඉදිරිපත් කිරීමට නිෙයෝග කරන ලදී. 
வினாைவ மற்ெறாᾞ தினத்திற் சமர்ப்பிக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Question ordered to stand down. 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
පශ්න අංක 6-0207/’09-(10), ගරු ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා. 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
ගරු කථානායකතුමනි, මා එම පශ්නය අහනවා. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගරු  කථානායකතුමනි, ධීවර හා ජලජ සම්පත් අමාතɕතුමා 

ෙවනුෙවන් මා එම පශ්නයට පිළිතුර දීම සඳහා සතියක් කල් 
ඉල්ලනවා. 

 
පශ්නය  මතු දිනකදී ඉදිරිපත් කිරීමට නිෙයෝග කරන ලදී. 
வினாைவ மற்ெறாᾞ தினத்திற் சமர்ப்பிக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Question ordered to stand down.. 
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කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
පශ්න අංක 7-0257/’09-(1), ගරු අජිත් කුමාර මහතා. 
 
ගරු අජිත් කුමාර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அஜித் குமார) 
(The Hon.  Ajith Kumara) 
ගරු  කථානායකතුමනි,  මා එම පශ්නය අහනවා. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගරු  කථානායකතුමනි, අධɕාපන අමාතɕතුමා ෙවනුෙවන් මා 

එම පශ්නයට පිළිතුර දීම සඳහා මාසයක් කල් ඉල්ලනවා. 
 
පශ්නය  මතු දිනකදී ඉදිරිපත් කිරීමට නිෙයෝග කරන ලදී. 
வினாைவ மற்ெறாᾞ தினத்திற் சமர்ப்பிக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Question ordered to stand down.. 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
පශ්න අංක 8-0208/’09-(1), ගරු ෙප්මසිරි මානෙග් මන්තීතුමා. 
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
ගරු ඇමතිතුමනි, මෙග් 6 වන පශ්නයට ඔබතුමා සතියක් කල් 

ඉල්ලුවා. තව සතියකින් පාර්ලිෙම්න්තුව රැස් ෙවන්ෙන් නැහැ ෙන්. 
[බාධා කිරීමක්] 

 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
සාමානɕෙයන් පාර්ලිෙම්න්තුෙව් සතිෙයන් කියන්ෙන් ගරු 

මන්තීතුමනි, පාර්ලිෙම්න්තුව රැස්වන ඊළඟ සතිය කියන එකයි. 
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
එෙහම නම් ඔබතුමා කියන්න ඕනෑ, “පාර්ලිෙම්න්තුව රැස් වන 

ඊළඟ සතිෙය්”යි කියා. [බාධා කිරීම්] 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
එෙහම කියන්ෙන් නැහැ.  [බාධා කිරීම්] 
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
එෙහම කිව්වාම මට අදහසක් එනවා—[බාධා කිරීම්] 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
අපි පාවිච්චි කරන වචන තමයි මම පාවිච්චි කෙළේ.  [බාධා 

කිරීමක්] පාර්ලිෙම්න්තු සම්පදායය-[බාධා කිරීම්] 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
එෙහම  සම්පදායයක් නැහැ, පාර්ලිෙම්න්තුෙව්. [බාධා කිරීම්] 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
පාර්ලිෙම්න්තු වɕවහාරෙය් දී එෙහමයි. සමහර විට අපි සතියක් 

තුළ රැස් වන්නටත් බැරි නැහැ. එෙහම ෙන්. [බාධා කිරීම්] 
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
ගරු ඇමතිතුමනි, ඔබතුමා භාෂාව වැරදි විධියටයි පාවිච්චි 

කරන්ෙන්-[බාධා කිරීම්] 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ෙශෝක පකාශ ෙයෝජනා යනාදිය සඳහා විෙශේෂෙයන් රැස ්

වනවා. ෙනොෙයක් විධියට රැස් වන්නට පුළුවන්. අපි එතෙකොට 
පශ්නත් අන්තර්ගත කරනවා. 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
ගරු  කථානායකතුමනි, මා 8 වන පශ්නය අහනවා. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගරු කථානායකතුමනි, ධීවර හා ජලජ සම්පත් අමාතɕතුමා 

ෙවනුෙවන් මා එම පශ්නයට පිළිතුර දීම සඳහා සතියක් කල් 
ඉල්ලනවා. 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
ඒත් බලන්න ෙකෝ ගරු අමාතɕතුමනි, ඒ උත්තරයම ෙන් 

දුන්ෙන්. සතියක් කල් ඉල්ලුවාම, සතියකින් ඔබතුමාට පිළිතුර 
ෙදන්න බැහැ ෙන්.  [බාධා කිරීම්] 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
සතියකින් පිළිතුර ෙදනවා. [බාධා කිරීම්] 
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග්  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
සතියකින් කිව්වාට පාර්ලිෙම්න්තුව සතියකින් රැස් ෙවන්ෙන් 

නැහැ ෙන්. [බාධා කිරීම්] 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
සතිය කියන්ෙන්, පාර්ලිෙම්න්තුෙව් ඊළඟ සතියයි. [බාධා කිරීම්] 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
භාෂාව වɕවහාර කරනවා වැරදියි, ඔබතුමා [බාධා කිරීම්] 

 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
තමුන්නාන්ෙසේලාට ඕනෑ විධියට ලංකාෙව් භාෂාව වɕවහාර 

කරන්නට බැහැ. [බාධා කිරීම්] 
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ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon. M. M. Pemasiri Manage) 
ලබන සතිෙය් කිව්වාම, තවත් සතියකින් පාර්ලිෙම්න්තුව රැස් 

ෙවන්ෙන් නැහැ ෙන්.  [බාධා කිරීම්] 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ෙම් සභාව අනුගමනය කරන පිළිෙවත තමයි අපි පකාශ 

කරන්ෙන්. ඒක දන්ෙන් නැත්නම් “අ” යන්ෙන් සිට ඉෙගන ගන්න.   
[බාධා කිරීම්] 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
පාර්ලිෙම්න්තු දින ගණන ෙවනයි. 
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
අංක ගණිතය ඉෙගන ගත්ෙතොත් ෙහොඳයි, දන්ෙන් නැත්නම්,  

[බාධා කිරීම්] මා නම් ඉෙගන ෙගන තිෙබනවා. ඔය ෙගොල්ලන්ෙග් 
ගණන් ඔක්ෙකොම වැරදුණා ෙන්. [බාධා කිරීම්] ලංකාෙව්ම ෙහට 
අනිද්දාත් වරදිනවා, ඌෙව්දී. එම නිසා ගණන් ඉෙගන ගන්න.                   
[බාධා කිරීම්] මා ෙනොෙවයි ගණන් ඉෙගන ගන්න ඕනෑ 
තමුන්නාන්ෙසේලායි. ෙමොකද, ෙහොඳට ඉස්ෙසල්ලා ගණන් 
කිෙයව්වා. [බාධා කිරීම්]  ෙමොන ගණන් වුණත් 
තමුන්නාන්ෙසේලාෙග් ගණන් වල නම් හුළං බැහැලා තිෙබන්ෙන්. 
[බාධා කිරීම්] හුළං බැහැලා දහයයි, විස්සයි,  තිහයි කියලා දැන් 
එකට බැහැලා. එම නිසා යථාර්ථය පිළිෙගන වැඩ කිරීමයි ගණන් 
අනුව කළ යුත්ෙත්. [බාධා කිරීමක්] 

 
ගරු මන්තීවරෙයක් 
(மாண்ᾗமிகு உᾠப்பினர் ஒᾞவர்) 
(An hon. Member) 
නරක් වූ ඡන්ද 250යි ජනතා විමුක්ති ෙපරමුණට ඡන්ද 140යි. 

[බාධා කිරීම්]  
 
ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ඔන්න. 
 
පශ්නය  මතු දිනකදී ඉදිරිපත් කිරීමට නිෙයෝග කරන ලදී. 
வினாைவ மற்ெறாᾞ தினத்திற் சமர்ப்பிக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Question ordered to stand down. 
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
පශ්න අංක 9-0258/’09- (1), ගරු අජිත් කුමාර මහතා, 
 

ගරු අජිත් කුමාර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அஜித் குமார) 
(The Hon.  Ajith Kumara) 
ගරු කථානායකතුමනි, මා ඒ පශ්නය අහනවා. 
 
ගරු නිමල් සිරිපාල ද සිල්වා මහතා (ෙසෞඛɕ ආරක්ෂණ හා 

ෙපෝෂණ  අමාතɕතුමා සහ පාර්ලිෙම්න්තුෙව් සභානායකතුමා) 
(மாண்ᾗமிகு  நிமல் சிறிபால த சில்வா - சுகாதார நலத்ᾐைற, 

ேபாசைண அைமச்சᾞம் பாராᾦமன்றச் சைப ᾙதல்வᾞம்) 
  (The Hon. Nimal Siripala de Silva - Minister of Healthcare 

and Nutrition and Leader of the House of Parliament) 
ගරු කථානායකතුමනි, ඒ පශ්නයට පිළිතුර දීම සඳහා මාසයක් 

කල් ඉල්ලනවා. 

පශ්නය  මතු දිනකදී ඉදිරිපත් කිරීමට නිෙයෝග කරන ලදී. 
வினாைவ மற்ெறாᾞ தினத்திற் சமர்ப்பிக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Question ordered to stand down.. 
 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
දැන් අපි ෙද වන වටයට යමු. ඔව්, ගරු මන්තීතුමා. [බාධා 

කිරීම්] ෙකොයි පශ්නය ගැනද ඔය කියන්ෙන්? [බාධා කිරීමක්] දැන් 
අපි ෙද වන වටයට එනවා. පශ්න අංක 4-ගරු ලක්ෂ්මන් කිරිඇල්ල 
මහතා. 

 
“මහින්ද චින්තන” යටෙත් 
කර්මාන්තශාලා : රැකියා 

“மஹிந்த சிந்தைன” யின்கீழ் ைகத்ெதாழிற்சாைலகள் : 
ெதாழில்கள் 

FACTORIES UNDER “MAHINDA CHINTANA” : JOBS 
 

0384/’09 

 

4. ගරු රවි කරුණානායක මහතා ෙවනුවට (ගරු ලක්ෂම්න් 
 කිරිඇල්ල  මහතා ෙවනුවට) 
 (மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க - மாண்ᾗமிகு லῆமன் 
 கிாிஎல்ல - சார்பாக) 
 (The Hon.  Ravi Karunanayake  on behalf of The Hon. 
 Lakshman Kiriella ) 

කර්මාන්ත සංවර්ධන අමාතɕතුමාෙගන් ඇසූ පශන්ය- (1): 
 

 (අ)  පසු ගිය ජනාධිපතිවරණය ෙවනුෙවන් ඉදිරිපත් කරන ලද 
“මහින්ද චින්තන” ෙහවත් මැතිවරණ පකාශනෙය්, සෑම 
පාෙද්ශීය ෙල්කම් ෙකොට්ඨාසයකටම කර්මාන්ත ශාලාවක් 
විවෘත කර රැකියා 500ක් ලබා දීමට කටයුතු කරන බවට 
සඳහන් වූ බව එතුමා දන්ෙනහිද? 

 
 (ආ) (i) විවෘත කර ඇති එවැනි කර්මාන්තශාලා සංඛɕාව 

ෙකොපමණද; 
  
  (ii)  එම කර්මාන්ත ශාලා විවෘත කළ පාෙද්ශීය ෙල්කම් 

ෙකොට්ඨාස කවෙර්ද;  
 (iii) ලබාදී ඇති රැකියා අවසථ්ා සංඛɕාව ෙකොපමණද;  

  යන්න එතුමා සඳහන් කරන්ෙනහිද?  
(ඇ)  ෙනොඑෙසේ නම්  ඒ මන්ද?  
 
 

ைகத்ெதாழில் அபிவிᾞத்தி அைமச்சைரக்  ேகட்ட வினா : 
 

(அ) கடந்த ஜனாதிபதி ேதர்தᾢல் சமர்ப்பிக்கப்பட்ட  மஹிந்த 
சித்தைன என்ற ேதர்தல் விஞ்ஞாபனத்தில் அைனத்ᾐ 
பிரேதச ெசயலாளர் பிாிᾫகளிᾤம் ைகத்ெதாழில் 
சாைலெயான்ைற ஆரம்பித்ᾐ 500 ேபᾞக்கு ெதாழில் 
வாய்ப்ᾗ வழங்குவதாக குறிப்பிடப்பட்ᾊᾞந்தைத அவர் 
அறிவாரா? 

 (ஆ) (i) அவ்வாᾠ ஆரம்பிக்கப்பட்ᾌள்ள ெதாழிற்சாைலகளின் 
எண்ணிக்ைக எத்தைன என்பைதᾜம், 

 (ii) அந்த ெதாழிற்சாைலகள் ஆரம்பிக்கப்பட்ட பிரேதச 
ெசயலாளர் பிாிᾫகள் என்ன  என்பைதᾜம், 

 (iii) வழங்கப்பட்ᾌள்ள ெதாழில்வாய்ப்ᾗக்கள் எவ்வளᾫ 
என்பைதᾜம், 

 அவர் குறிப்பிᾌவாரா? 

(இ) இன்ேறல், ஏன்? 
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[ගරු රවි කරුණානායක මහතා ] 

asked  the Minister of Industrial Development: 
 (a)  Is he aware that it had been mentioned in the 

Mahinda Chintana, which was the election mani-
festo presented for the last presidential election, 
that action would be taken to open a factory in 
each Divisional Secretary’s Division and provide 
500 jobs through it? 

 
 (b) Will he state—   
 (i) the number of such factories that have been 

opened; 
 

 (ii) the names of Divisional Secretary’s Divisions 
where the aforesaid factories have been 
opened; and  

 (iii) the number of job opportunities that have been 
provided? 

 

 (c) If not, why? 
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගරු කථානායකතුමනි, කර්මාන්ත සංවර්ධන අමාතɕතුමා 

ෙවනුෙවන් මා එම පශ්නයට පිළිතුර සභාගත* කරනවා. 
 
*සභා ෙම්සය මත තබන ලද  පිළිතුර 
  சபாபீடத்தில் ைவக்கப்பட்ட விைட : 
  Answer tabled 
 

 (අ)  සෑම පාෙද්ශීය ෙල්කම් ෙකොට්ඨාසයකටම කර්මාන්තශාලාවක් 
බැගින් කර්මාන්තශාලා 300ක් පිහිටුවන බව මහින්ද චින්තනය 
යටෙත් සඳහන් කර ඇතත් එක් කර්මාන්තශාලාවක් මඟින් රැකියා 
500ක් ලබා ෙදන බව එහි සඳහන් කර ෙනොමැත. 

 
 (ආ) (i) විවෘත කර ඇති කර්මාන්තශාලා සංඛɕාව - 137 
   
  (ii) ඇමුණුම 1 බලන්න. 
 
 (iii) ලබා දී ඇති රැකියා සංඛɕාව - 19.595 
 
 (ඇ) පැන ෙනොනඟී. 

ඇමුණුම 
 

කර්මාන්ත ශාලා පිහිටුවා ඇති පාෙද්ශීය ෙල්කම් ෙකොට්ඨාස :  
 

 1. අගලවත්ත 2. බිබිල 3. හිඟුරක්ෙගොඩ 
 4. අනුරාධපුරය 5. බිංගිරිය 6. ෙහොරණ 
 7. අලවිව 8. බුලත්සිංහල 9. කඹුරුපිටිය 
 10. අඹගමුව 11. හලාවත 12. කහටගස්දිගිලිය 
 13. ආනමඩුව 14. දඹුල්ල 15. කළුතර 
 16. අරනායක 17. දංෙකොටුව 18. නුවරකඩවත්සතර 
 19. අක්මීමන 20. දික්වැල්ල 21. කරන්ෙදනිය 
 22. බලන්ෙගොඩ 23. ඇල්පිටිය 24. කටුවන 
 25. බලපිටිය 26. ගල්ගමුව 27. කිරිඇල්ල 
 28. බණ්ඩාරෙවල 29. ගාල්ල 30. ෙකොත්මෙල් 
 31. බණ්ඩාරගම 32. ගෙන්වත්ත 33. කුණ්ඩසාෙල් 
 34. ආරච්චිකට්ටුව 35. ගඟ ඉහළ ෙකොරෙළේ 36. කුරුණෑගල 
 37. ෙබලිඅත්ත 38. හාලිඇල 39. ෙකොටෙපොල 
 40. ෙබ්රුවල 41. හම්බන්ෙතොට 42. කිරින්ද- 
      පුහුල්වැල්ල 
 43. බුත්තල 44. හාරිස්පත්තුව  45. කුරුවිට 
 46. ලිඳුල 47. රිදීගම 48. පාතදුම්බර 
 49. මහව 50. නාරම්මල 51. පැල්මඩුල්ල 
 52. මහියංගනය 53. නාත්තන්ඩිය 54. ෙපොල්ගහෙවල 
 55. මාතෙල් 56. නිකවැරටිය 57. පුත්තලම 
 58. මාතර කඩවත්  59. නුවරඑළිය 60. ෙසවනගල 
  සතර     
 61. මතුගම 62. නුවරගම්පළාත- 63. තංගල්ල 
    මධɕම   
 64. මැදදුම්බර 65. ෙනළුව 66. තමන්කඩුව 
 67. මිහින්තෙල් 68. පදියතලාව 69. උඩපළාත 
 70. මිණිෙප් 71. පයාගල 72. වරකාෙපොල 
 73. මුන්දලම 74. පානදුර 75. වීරකැටිය 

 76. මිල්ලනිය 77. පන්නල 78. වීරවිල 
 79. ෙවන්නප්පුව 80. වැලිවිටිය-දිවිතුර 81. උඩුනුවර 
 82. යටවත්ත 83. ඉබ්බාගමුව 84. ෙදොඩම්ෙගොඩ 
 85. තිස්සමහාරාමය 86. ෙතල්ෙදණිය 

 
ගරු ලක්ෂම්න් නිපුණආරච්චි මහතා 
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் நிᾗணஆரச்சி) 
(The Hon.  Lakshman Nipunaarachchi) 
ගරු කථානායකතුමනි, මට වැදගත් පශ්නයක් අහන්න 

තිෙබනවා. 
 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ගරු මන්තීතුමා, සභාව එකඟ නම් මෙග් විරුද්ධත්වයක් නැහැ. 
 
ගරු ලක්ෂම්න් නිපුණආරච්චි මහතා 
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் நிᾗணஆரச்சி) 
(The Hon.  Lakshman Nipunaarachchi) 
ගරු  කථානායකතුමනි, මා ෙම් පශ්නය අහන්ෙන් අද දින 7 

වන පශ්නයට අදාළවයි. පාසල්වල අෙපොස සාමානɕ ෙපළ සමත් 
ශිෂɕ ශිෂɕාවන්ට අෙපොස උසස් ෙපළ විදɕා, වාණිජ විෂයන් 
හැදෑරීම සඳහා ඒ පාසෙල්ම උසස ්ෙපළ පන්තියට ඇතුළත් වීමට 
විශාල මුදලක් ෙගවන්න සිද්ධ ෙවලා තිෙබනවා. උදාහරණයක් 
හැටියට කිව්ෙවොත්, නුෙග්ෙගොඩ අනුලා විදɕාලෙය් ළමයින්ට 
අෙපොස උසස් ෙපළ විදɕා අංශයට ඇතුළත් ෙවන්න විෙශේෂ ෙගවීම් 
ටිකක් කරන්න ෙවලා තිෙබනවා. ඒ නිසා ෙලොකු අපහසුතාවකට ඒ 
ළමයි පත් ෙවලා තිෙබනවා. ආරක්ෂක අරමුදලට රුපියල් 1,200ක් 
ෙගවන්න ෙවලා තිෙබනවා. පැවැරුම් ගාස්තු කියලා රුපියල් 
1,200ක් ෙගවන්න ෙවලා තිෙබනවා. පුස්තකාල පහසුකම් සඳහා 
කියලා රුපියල් 200ක් විදුලිය ගාස්තු සඳහා කියලා රුපියල් 
1,000ක්, විෂය සමගාමී කටයුතු සඳහා කියලා රුපියල් 1,000ක්, 
විදɕාගාර පහසුකම් සඳහා කියලා රුපියල් 1,000ක්  පගති වාර්තා 
ෙපොත සඳහා කියලා රුපියල් 40ක් ෙගවන්න ෙවලා තිෙබනවා. ෙම් 
ටික ඔක්ෙකෝම එකතු වුණාම රුපියල් 5,640ක්. ෙම් රුපියල් 5,640 
ෙගවන්ෙන් නැතිව ඒ ළමයාට උසස් ෙපළ පන්තියට යන්න 
විධියක් නැහැ. ගරු කථානායකතුමනි, ෙම්ක බරපතළ පශ්නයක්. 
ඒ නිසායි ෙම් පශ්නය මතු කෙළේ. ෙමවැනි මුදලක් ගන්න කිසිම 
අයිතියක් නැහැ. ෙම් සම්බන්ධෙයන් අනුලා විදɕාලෙය් 
විදුහල්පතිනිය අත්සන් කළ ලියවිල්ලක් මා අෙත් තිෙබනවා. මා 
එය හැන්සාඩ්ගත කිරීම සඳහා සභාගත* කරනවා. 

 
 *සභා ෙම්සය මත තබන ලද  ෙල්ඛනය  : 
 * சபாபீடத்தில் ைவக்கப்பட்ட கூற்ᾠ : 
 * Statement tabled : 
අ.ෙපො.ස. (උ.ෙපළ) පන්තියට ඇතුලත් කරගන්නා දිනෙය්දී පහත සඳහන් 
ෙගවීම් සඳහා මුදල් රැෙගනආයුතුය. 
 
අ. පාසල් සංවර්ධන සමිති අරමුදල විදɕා අංශය කලා වාණිජ අංශය 
 ආරක්ෂක අරමුදල 600/- x 2(වර්ෂ 2ට) 1200.00 1200.00 
 පැවරුම් ගාස්තු 600/- x 2 (වර්ෂ 2ට) 1200.00 1200.00 
 පුස්තකාල පහසුකම් 100/- x2 (වර්ෂ 2ට) 200.00 200.00 
 විදුලි ගාස්තු 500/- x2 (වර්ෂ 2ට) 1000.00 1000.00 
 විෂය සමගාමී කටයුතු 500/0   
 x 2 (වර්ෂ 2ට) 1000.00 1000.00 
 විදɕාගාර පහසුකම් 500/- x2 (වර්ෂ2ට) 1000.00 -නැත- 
 පගති වාර්තා ෙපොත 40.00 40.00 
 
  5640.00 4640.00 
 ආ. පහසුකම් ගාස්තු 60/- x2 120.00 120.00 
  5760.00 4760.00 
 
 සැලකිය යුතුයි. ගණිතය අසමත් සිසුන් එක් වසරක් සඳහා පමණක් අදාල 
ගාස්තු ෙගවිය යුතු බව කාරුණිකව දන්වමි. 
 

ෙම් පාසෙල් විතරක් ෙනොෙවයි, හැම පාසලකම ෙම් තත්ත්වය 
තමයි උදා ෙවලා තිෙබන්ෙන්. ඒ නිසා අධɕාපන ඇමතිතුමා ෙහෝ 
නිෙයෝජɕ ඇමතිවරුන් ෙමම ගරු සභාෙව් ඉන්නවා නම් ෙම් 
පශ්නය සම්බන්ධෙයන් පැහැදිලි කිරීමක් කර ගන්න කැමැතියි. 



පාර්ලිෙම්න්තුව 1333 1334 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ෙහොඳ පශ්නයක්. 
 
ගරු ලක්ෂම්න් නිපුණආරච්චි මහතා 
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் நிᾗணஆரச்சி) 
(The Hon.  Lakshman Nipunaarachchi) 
කවුරුවත් නැත්නම්, ආණ්ඩු පක්ෂෙය් පධාන සංවිධායකතුමා 

හරි ෙම් සම්බන්ධෙයන් පැහැදිලි කිරීමක් කරන්න. ෙමොකද, දැන් 
ෙම්ක බරපතළ පශ්නයක් ෙවලායි තිෙබන්ෙන්.  
 

ගරු දිෙන්ෂ ්ගුණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගරු කථානායකතුමනි, ෙම් පශන්ය වහාම ගරු ඇමතිතුමාෙග් 

අවධානයට ෙයොමු කරවන්නම්. 
 
ගරු (පූජɕ) උඩවත්ෙත් නන්ද හිමි 
(மாண்ᾗமிகு (வண.) உடவத்ேத நந்த ேதரர்) 
(The Hon. (Ven.) Udawatte Nanda Thero) 
ගරු කථානායකතුමනි, ෙම්කත් ජාතික පාසල්වල පශ්නයක්. 

ජාතික පාසල්වලට අහළ පහළ ළමයින්ට ඇතුළත් වීමට තවමත් 
අවස්ථාවක් ලැබිලා නැහැ. දැන් ෙම් වසෙර් මාස හයක් ගත ෙවලා 
ඉවරයි. ෙදමවුපියන් හැම ෙවලාෙව්ම අධɕාපන කන්ෙතොරුවලටයි, 
අධɕාපන අමාතɕාංශයටයි එහාට ෙමහාට යනවා. නිලධාරින් 
ෙබෝල පාස් කරනවා. පින්සිපල් කියනවා, අසවලා හම්බ වන්න 
කියලා. එයා හම්බ වුණාම කියනවා,  පින්සිපල් හම්බ වන්න 
කියලා. අධɕාපන අමාතɕාංශෙය් ෙල්කම්ෙගන් ලියුමක් ෙග්න්න 
කියනවා. ඔය විධියට එහාට ෙමහාට තල්ලු කරමින් ඉන්නවා. 
සුදුසුකම් තිෙබන ළමයි ටික තවමත් එළිෙය්. බාහිර ඈත එපිට 
ළමයි පාසල ඇතුෙළේ. ළඟ තිෙබන පාසලක් ඇරලා තවත් 
පාසලකට යන්න බැහැ. එෙහම ගිෙයොත් ලකුණු 10ක් කැෙපනවා 
කියලා නීතියක්  තිෙබනවා. ඒවා ෙමොකුත් නැතිව, ෙමොනම නීති 
රීතියක්වත් නැතිව ඈත එපිට ළමයි ඇතුෙළේ. ළඟ පාත ළමයි 
එළිෙය්. මවුපිෙයොත් අතර මං ෙවලා. ළමයිනුත් මානසික වශෙයන් 
වැටිලා ඉන්ෙන්. ඒ කරුණ ෙකෙරහිත් අවධානය ෙයොමු කිරීම 
පිණිස මම එය ගරු සභාවට ඉදිරිපත් කරනවා. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
අධɕාපන අමාතɕතුමාෙග් අවධානයටයි ඒ කරුණ ෙයොමු 

කරන්ෙන්. ගරු රවි කරුණානායක මන්තීතුමා නැඟී සිටියා? 
 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
Mr. Speaker, I rise on the Floor of this House to refer to a 

news item that appeared yesterday.ගරු කථානායකතුමනි ඊෙය් 
“The Island”පත්තරෙය් ෙමෙසේ සඳහන් වුණා: 

 
“Govt. will reactivate Press Council Law” 
ජනමාධɕ අමාතɕතුමා කියලා තිෙබනවා, ෙපොදු වɕාපාර පිළිබඳ 

කාරක සභාෙව්දී කළ විපක්ෂෙය් ඉල්ලීමක් පරිදි ෙම්ක ඉදිරිපත් 
කළා කියලා. නමුත් ගරු කථානායකතුමනි, ඒ කියන අමාතɕතුමා 
ෙපොදු වɕාපාර පිළිබඳ කාරක සභාෙව් සිටිනවා කියලා මම 
හිතන්ෙන් නැහැ. ඒක ෙබොෙහොම අභූත ෙචෝදනාවක්. එෙහම කිසි 
ෙසේත්ම කියලා නැහැ. අපි ෙපොදු වɕාපාර පිළිබඳ කාරක සභාෙව්දී 
ඉල්ලන්ෙන් තිෙබන දූෂණ, වංචා සම්බන්ධෙයන් ෙතොරතුරු 
ඉදිරිපත් කරන්න කියලායි. ෙම් වාෙග් Press Council එකක් ගැන 
කිසි ෙසේත්ම කියලා නැහැ. ඉතින් ෙමොන  පදනමකින්ද ෙමවැනි 
ෙද්වල් කියන්ෙන්? එෙහම කියලා, ජාතික රුපවාහිනිය තුළින් 
ෙපන්වනවා ෙම්ක විපක්ෂයට ඕනෑ කියලා. විපක්ෂය ඕනෑ කියලා 
තිෙබන්ෙන් දහහත්වන ආණ්ඩු කම වɕවස්ථා සංෙශෝධනයයි. 

විපක්ෂය කියලා තිෙබන්ෙන් නිර්ෙද්ශපාලනීකරණය අවශɕයි 
කියලා. ඒවායි කියලා තිෙබන්ෙන්. ෙම් වාෙග් Press Council  එක 
reactivake කරලා ජනමාධɕෙය් කට්ටියට පහර ගහන්න ඒ වාෙග් 
ෙද්වල් කරන්න ෙනොෙවයි විපක්ෂය කියන්ෙන් ඉතින් ඇයි ෙම් 
වාෙග් අසතɕ කියන්ෙන් කියලා අපි අහන්න කැමැතියි. 

 
ඒ වාෙග්ම ගරු කථානායකතුමනි, ඊෙය් සියඹලාපිටිය 

ඇමතිතුමාෙග් පශ්නය සම්බන්ධෙයන් කිව්වා, කරුණාකරලා ෙම් 
ගැන ජනමාධɕ දැනුවත් කරන්න කියලා. ඒ වාෙග්ම අපි අහනවා, 
ෙම් ඇමතිතුමා ෙමොන පදනමින්ද, ෙම්ක කියලා තිෙබන්ෙන් 
කියලා. විපක්ෂෙය් කවුද ෙම්ක කියලා තිෙබන්ෙන්, එෙහමත් නැති 
නම් ආණ්ඩුවට ඕනෑ විධියටද ෙම් කරලා තිෙබන්ෙන් කියලා 
කරුණාකරලා පාර්ලිෙම්න්තුව දැනුවත් කරන්න. ෙමොකද, මම ඒ 
ෙපොදු වɕාපාර පිළිබඳ කාරක සභාව අවුරුදු හතරක් නිෙයෝජනය 
කරලා තිෙබනවා. ඒ හැම අවස්ථාවකදීම නිර්ෙද්ශපාලනීකරණයක් 
ෙමෙතක් දුර රැෙගන ඇවිත් තිෙබනවා කියලා ෙපෙනනවා. ෙම් 
සැසි වාරෙය්දී නම් මට ඒක ෙපෙනන්ෙන් නැහැ. නමුත් ෙමවැනි 
ඉල්ලීමක් කවුරුත් කෙළේ නැහැ කියන එක මා ඉතාමත් වග 
කීමකින් කියන්න කැමැතියි. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்)  
(Mr. Speaker) 
ෙම් කරුණ ආණ්ඩුෙව් අවධානයට ෙයොමු කරනවා. ගරු රවුෆ් 

හකීම් මන්තීතුමා. 
 
ගරු රවුෆ ්හකීම් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு றᾬப் ஹக்கீம்) 
(The Hon. Rauff Hakeem) 
Mr. Speaker, on this Press Council Law, the general 

agreement reached at the Party Leaders Meeting was that any 
new Bill to be submitted should be discussed at the Consulta-
tive Committee Meeting. But, this is a reactivation of an 
existing Law and you cannot take cover under the Consul-
tative Committee decisions.  You know, sometimes it may 
be that some  Members of  the Opposition would not have 
participated  at a meeting and  certain decisions may have 
been arrived at. So, this is a serious matter.  Reactivation 
of the Sri Lanka Press Council Law  is something that the 
entire Opposition is not in support of.  So, this matter 
must be taken into account. You should not take cover 
under the Consultative  Committee decisions for these 
matters: reactivation of existing laws.   

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
උපෙද්ශක කාරක සභාවක   තීරණයක්ද ෙම් පටලවා ෙගන 

තිෙබන්ෙන්,  COPE  එෙක්?   

 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ඇමතිතුමාෙග් මනස තුළින් පටලවා තිෙබන ෙදයක් මිසක් 

ෙවනත් ෙදයක් නම් ෙනොෙවයි.    ෙපොදු වɕාපාර පිළිබඳ කාරක 
සභාෙව් ඇමතිතුමාත් සිටි අවස්ථාෙව් දී වුණු ෙදයක්.   ෙමහි  
ඇමතිවරුන් ෙදෙපොළක් සිටිනවා.  මා හිතන්ෙන් ගරු අනුර 
පියදර්ශන යාපා ඇමතිතුමා ෙම් සම්බන්ධෙයන්   වචනයක්වත් 
කථා කරලා නැහැ.  ගරු ලක්ෂ්මන් යාපා අෙබ්වර්ධන ඇමතිතුමා -
කැබිනට් ෙනොවන ඇමතිතුමා-  කැබිනට් මණ්ඩලෙය් රැස්වීම්වලට 
යන්ෙන් නැතිව දන්නවා,  එහි ෙමොනවාද සිදු වන්ෙන් කියලා.    
ෙපොදු වɕාපාර පිළිබඳ කාරක සභාවට සහභාගි වන්ෙන්  නැතිව 
දන්නවා, එහි   ෙමොනවාද   සිදු  වන්ෙන් කියලා.   ඉතින් මා 
හිතන්ෙන් as the Hon. Rauff Hakeem mentioned quite    
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explicitly, these things cannot be surreptitiously brought 
in.  It needs to go through the Consultative Committee 
process and whether it is right or wrong,  it has to go 
through the   process in Parliament.  Hon. Speaker, today 
you could see what has happened to Mr. Lasantha Wick-
ramatunga, the MTV, to Mr. Iqbal Athas  and the 
“Udayan.”  Now, there is an  astrologer who has been 
taken in. I mean, there is a degree of tolerance that could 
to be given. I am just talking for the collective good of the 
country.  These suppressions, stymieing, trying to bring in 
things forcefully are not healthy  to the democracy or the 
body politic of  Sri Lanka.   

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ෙම් පිළිබඳව ජනමාධɕ ඇමතිතුමාෙග් අවධානයට ලක් 

කරනවා.  
 

ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
මා අහන්ෙන්, ඇමතිවරු 110ක් ඉන්නවා ෙන්ද?  අද ගැලරිෙය්  

ළමයින්  කී ෙදනකු ඉන්නවා  ද  බලන්න.   ඒ  අය ඇවිත් බලලා 
කියනවා ඇති,  ෙම් පාර්ලිෙම්න්තුව විහිළු සභාවක්ය කියලා.  
පශ්නයක් ඇහුවාම උත්තර ෙදන්න මාසයක් ගත වනවා.   
ඇමතිවරු 110ක් ඉන්නවා.    පශ්නයකට උත්තර ෙදන්න 
ඇමතිවරයකු නැහැ.  මා කාරුණිකව කියන්ෙන්,  ෙම් 
සම්බන්ධෙයන් ගරු කථානායකතුමාෙග් වග කීමක් තිෙබනවා 
කියන එකයි.   මා දන්නවා,  ඔබතුමා කියාවි  "මට නම් බලතල 
නැහැ" කියලා.    හිනා ෙවන මුහුෙණන් ඒක ෙප්නවා.    නමුත් 
ෙමොනවා කරන්නද?  [බාධා කිරීමක්] 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ඔව්,  ගරු බිමල් රත්නායක මන්තීතුමා.   
          
ගරු බිමල් රත්නායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal  Ratnayake) 
ගරු කථානායකතුමනි, ෙම් පිළිබඳව ඉතාමත් ෙකටිෙයන් 

අදහස් දැක්වීමක් කරන්න මා බලාෙපොෙරොත්තු වනවා.  ෙමොකද, අද 
දිනෙය්දී රජයට සම්බන්ධ ගුවන් විදුලි නාලිකාවකින් මෙගනුත් 
විමසා සිටියා ෙම් පුවත් පත් මණ්ඩලය නැවත පිහිටුවීම පිළිබඳව 
අෙප් ස්ථාවරය කුමක් ද කියා.  මෙග් විශ්වාසෙය් හැටියට ගරු 
කථානායකතුමනි, ඊෙය් ජනමාධɕ අමාතɕ ගරු ලක්ෂ්මන් යාපා 
අෙබ්වර්ධන මැතිතුමා ආණ්ඩුකම වɕවස්ථාෙව් දහතුන්වන 
සංෙශෝධනය පිළිබඳව "දිනමිණ" පුවත් පෙත් පළ වී තිෙබන 
පවෘත්තියක් ගැන අමාතɕාංශ පකාශයක් නමින් පකාශයක් කරපු 
අවස්ථාෙව්දී,  ගරු අනුර කුමාර දිසානායක මන්තීතුමා මතු කළා,  
එය අමාතɕාංශ පකාශයක් වශෙයන් ෙකොතරම් අදාළ ද කියන 
කාරණය.     

 
ගරු කථානායකතුමනි, මා  හිතන්ෙන් ඒ අවස්ථාෙව්දී තමයි 

වැඩිපුර ෙම් සාකච්ඡාව ඇති වුෙණ්.  ඒ ෙවලාෙව්දී තමයි  ඔය 
සංවාදයත් ඇති වුෙණ්, පාර්ලිෙම්න්තුවට එෙරහිව කටයුතු කිරීම 
ෙහෝ එෙහම ෙමොනවා හරි  කරන අයව කැඳවීම  පිළිබඳව. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
නැහැ. ගරු රවි කරුණානායක මන්තීතුමා කියන්ෙන් අද පුවත් 

පතක පළ වුණු පවෘත්තියක් ගැන ෙනොෙවයි.   එතුමා කියන්ෙන් 
ඊෙය් පළ වුණු පවෘත්තියක් ගැන.   එෙහම ෙන්ද? 

ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ඔව්.   
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ඊෙය් පුවත් පතක පළ වුණු,  ඊට ෙපර සාකච්ඡාවට ලක් වුණු 

කරුණක් පිළිබඳවයි එතුමා කියන්ෙන්.    ඒකයි ෙම්කයි පටලවා 
ගන්න එපා. 

 
ගරු බිමල් රත්නායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal  Ratnayake) 
හරි.  මම හිතුෙව් එෙහමයි.  [බාධා කිරීමක්]  
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
අන්න හරි.  ඊට ෙපර ෙදයක්.    ඊෙය්  සිද්ධිෙයන් මතු වන්නක්  

ෙනොෙවයි.    
 
ගරු බිමල් රත්නායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal  Ratnayake) 
පුවත් පත් මණ්ඩලය  පිහිටුවීම පිළිබඳ පශ්නයට අදාළ සිද්ධිය 

සම්බන්ධෙයන් ආණ්ඩුවට සම්බන්ධ නාලිකාවකින් අද උෙද් පශ්න 
කළා.   

   
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ඔව්.  ඒක ඊෙය් රෑ  "ෙදරණ"  නාලිකාෙව්ත් ගියා.   
 
ගරු බිමල් රත්නායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal  Ratnayake) 
ඒ නිසා තමයි මා කල්පනා කෙළේ  ෙම් හා සම්බන්ධව තමයි 

ෙම්ක එන්ෙන් කියා.   ෙහොඳයි.   එෙහම නම් ඒක අදාළ වන්ෙන් 
නැහැ.   

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ඔබතුමන්ලා එන්න කලින් මා නිෙව්දනයක් කළා.    

ඔබතුමන්ලා සියලු ෙදනාෙග් දැන ගැනීම සඳහා එය  නැවත 
කියන්න ඕනෑ.  ඇත්ත වශෙයන්ම ඒ සංෙශෝධනය ෙගනාෙව්   
තැපැල්, විදුලි සංෙද්ශ හා ජනමාධɕ ඇමති වශෙයන් සිටි මංගල 
සමරවීර මහතායි.  මහාචාර්ය ජී.එල්. පීරිස් මැතිතුමා ෙනොෙවයි.  
මා ඒ ගැන කනගාටුව පළ කරලායි උෙද්ම සභාෙව් කටයුතු   පටන් 
ගත්ෙත්.  

  
ගරු බිමල් රත්නායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal  Ratnayake) 
ඔබතුමා ඒ අවසථ්ාෙව්දී තවත් ෙදයක් කිව්වා. ඒ අවස්ථාෙව්දී 

ජනතා  විමුක්ති ෙපරමුණත්  ඒ ආණ්ඩුෙව්  සිටියාය කිව්වා.   
 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ඔව්.  ඉන්න බැහැ ෙන්.  ඒකත් එෙහමය.  ඒ  වාෙග්ම 

තමුන්නාන්ෙසේලා සියලු ෙදනාම එකමුතුව මට සමා ෙවන්න ඕනෑ,  
එවකට සභානායක වශෙයන් මා සිටියාය කියපු එක ගැන.     



පාර්ලිෙම්න්තුව 1337 1338 

[කථානායකතුමා] 

සභානායක වශෙයන් මම හිටිෙය් නැහැ, 1997 සැප්තැම්බර් 
මාසෙය් 11 වැනි දා.  ඒ නිසා ඒකට ඒක  කපලා දමමු.   සමාවන් 
ෙදක එකට අර ෙගන සමාවන් ෙදක ඉවර කළා.   

 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
ගරු කථානායකතුමනි, ඒක  කෙළේ  ජනමාධɕෙය් 

අභිවෘද්ධියටද?  
  
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
අභිවෘද්ධියක්මද කියන එක පශ්නයක්.  ඇත්ත වශෙයන්ම අපි 

යම් යම් තීරණ ගන්නවා.    Press Council එක වුණත්  
ජනමාධɕෙය් අභිවෘද්ධියට ෙහේතු භූත වන ෙකොටසකුත් තිෙබනවා.  
අනික් පැත්තත්  පීඩනයට ලක් කරන එකත් තිෙබනවා.   ඒ 
වාෙග්ම ෙම් පාර්ලිෙම්න්තුෙව් උත්තරීතර භාවයට ෙහේතු වන 
විධියට   විෙශේෂෙයන්ම,  විධායක ජනාධිපතිවරයකුට සර්වබලධාරී  
බලතල දී තිෙබන අවස්ථාවක පාර්ලිෙම්න්තුෙව් උත්තරීතරභාවය, 
වɕවස්ථාදායකෙය් උත්තරීතර භාවය රකින්න  පාර්ලිෙම්න්තුව 
තුළින් මතු වුණු ෙද්ශපාලකයකු වශෙයන් ෙජ්.ආර්.  ජයවර්ධන 
මහතා අගමැති ධුරෙයන් ඉවත් ෙවලා  යන්න කලින් ඒ විධිෙය් 
පූර්ණ  බලතල  අපට දුන්නා.   මාධɕෙව්දින්ට විරුද්ධවම  
ෙනොෙවයි.  වරපසාද පිළිබඳව ඕනෑම විධියක ගැටලු ආෙවොත්  
පරීක්ෂා කරලා බලන්න ඊෙය් අනුර දිසානායක මන්තීතුමා මට 
ආයාචනයක් කළා, පත කර්තෘතුමාත් කැඳවන්න කියලා, ඔය 
සාකච්ඡාව අතෙර්.   ඒ අවස්ථාෙව් තමයි කිව්ෙව් මට නැති බලයක් 
කියලා.     ඉස්සර නම් බලයක් තිබුණා,  නඩු අහන්නයි, ඔක්ෙකොම 
කියලා මම ඒ ෙවලාෙව් තමයි  ඕක කිව්ෙව්.    ඒක අවස්ථාෙවන් 
ෙවන් කරලා සන්දර්භෙයන් අයින් කරලා ගත්තාම  හරි 
අසාධාරණයක්, මට. 1997 දී කියන එක මම නිවැරදි කරලා 
පැහැදිලිව කිව්වා.    ෙමොකද, මට මතකය අලුත් වුණා.    1997 
කියන එක මම පැහැදිලි කළා.    ඒ ෙකොටස කිව්ෙව්ම නැහැ, 
"සිරස".   ඉතින්   මට හානියකුත් වුණා.    ඒකට කමක් නැහැ.   
මෙග් යුතුකම නිසා මම ඊෙය් රෑම ෙම් හැන්සාඩ් වාර්තා බලා 
හරිගස්වලා අද උෙද්ම පකාශයක් කළා,  මංගල සමරවීර මහතා 
මිසක් ජී.එල්. පීරිස් මහත්මයා ෙනොෙවයි කියන එක.   1997.09.11 
වන දා තමයි ෙම්ක කරලා තිෙබන්ෙන්.    ඒක ඉතිහාසයට යන 
වැඩක්.  [බාධා කිරීමක්] ෙපර වරු  10.00ට තව මිනිත්තු 3ක් විතර 
තිෙබනවා.    [බාධා කිරීම්] 

 
ගරු රවුෆ ්හකීම් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு றᾬப் ஹக்கீம்) 
(The Hon.  Rauff Hakeem) 
ගරු කථානායකතුමනි, නමුත් ෙම්ක වැදගත් කාරණයක්.    
   
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
අපි ටිකක් ඉඩ ෙදමු.   තවම 10.00 ෙවලා නැහැ ෙන්.  

   
ගරු රවුෆ ්හකීම් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு றᾬப் ஹக்கீம்) 
(The Hon.  Rauff Hakeem) 
ෙමය වැදගත් කාරණයක්.   ගරු කථානායකතුමනි, අද උෙද් 

“The Island” පත්තරෙය්ත් පධාන මාතෘකාව ෙවලා තිෙබන්ෙන් 
ඔබතුමා ඊෙය් සඳහන් කළ, දැන් කථා කළ ඒ සටහන.   

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
එෙහමයි.    

ගරු රවුෆ ්හකීම් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு றᾬப் ஹக்கீம்) 
(The Hon.  Rauff Hakeem) 
දැන් ඒ පිළිබඳව ඇත්ත වශෙයන්ම අපිත් කනගාටු ෙවනවා.  

ෙමොකද, when criminal defamation laws were to be intro-
duced, there was  strong resistance from all political par-
ties.  Now, there is  this attempt to reactivate the Press 
Council Law.  We also know, actually to tell you the fact,  
your own party, the United National Party does not have a 
clean record on this  in the past.  We all remember how a 
cartoon of the late Hon. A.C.S. Hameed ended up in a 
proceeding against the editor in this House.  

 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
මම ඊෙය් කිව්වා, ඒවා ගැන.   
  
ගරු රවුෆ ්හකීම් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு றᾬப் ஹக்கீம்) 
(The Hon.  Rauff Hakeem) 
Therefore, having had that experience, I am sure this 

Government will  be a little more considerate.  They do 
not need the Press Council Law because now the white 
vans are available.  Yesterday, a lady journalist had been 
taken for a ride from Wattala to Kandy.  These are matters 
that we must be very concerned about. It is a very serious 
matter. We must, in the strongest possible words, record 
our disapproval of what is happening these days.   

 

ගරු නිමල් සිරිපාල ද සිල්වා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  நிமல் சிறிபால த சில்வா) 
(The Hon. Nimal Siripala de Silva) 
ගරු කථානායකතුමනි, මම අෙප් විරුද්ධත්වය පළ කරනවා.   

දැන් එතුමා කිව්වා, lady journalist ෙකෙනක්ව ෙගනිච්චාය 
කියලා.   එවැනි ෙදයක් ෙවලා තිෙබනවා නම් රජය කිසි 
ආකාරයකින් ඒකට සම්බන්ධ නැති බව පකාශ කරන්න කැමැතියි.   
ඒ වාෙග්ම එතුමාෙග් කථාෙව්දී කිව්වා ඒ වාෙග් ෙද්වල් තිෙබන 
නිසා Press Council එකක් ඕනෑ නැහැ කියලා.    නීතියක් 
පනවන්ෙන් නැතිව කැෙල් නීතිය  කරන එකද ශී ලංකා මුස්ලිම් 
ෙකොංගස් එෙක් පතිපත්තිය කියන එක මම අහන්න කැමැතියි.   ඒ 
වාෙග්ම ගරු කථානායකතුමනි, විෙශේෂෙයන්ම කියන්න ඕනෑ,  
මාධɕ කරන ෙසේවාව ගත්තාම ඒ අයට නිදහස තිෙබන්න ඕනෑ.  
හැබැයි ඒ වාෙග්ම ඒ නිදහස වැරදි ෙලස පාවිච්චි කරන එක 
පිළිබඳවත් ෙම් රෙට් ජනතාවට අයිතියක් තිෙබනවා, ෙම් රෙට් 
පාර්ලිෙම්න්තුවට අයිතියක් තිෙබනවා ඒවා නිවැරදි වන ආකාරයට 
සකස් කිරීම. ලංකාෙව් විතරක් ෙනොෙවයි ෙලෝකෙය් ෙබොෙහෝ 
රටවල Press Council  Law එකක් තිෙබනවා.  ඒ කිසි තැනක 
නැති අසීමිත නිදහසක් ෙදන්න පුළුවන්කමක් නැහැ.  ෙමොකද, 
නිදහස කියලා කියන්ෙන් තව ෙකනකුට හානියක් කිරීම 
ෙනොෙවයි.  ෙකනකුට ලැෙබන නිදහස වාෙග්ම අෙනක් එක් 
ෙකනාට සිදු වන හානිය ගැනත් කල්පනා කරන්න ඕනෑ.  ඒකත් 
ආරක්ෂා කරන්න අපි බැඳී ඉන්න ඕනෑ.  ඔබතුමන්ලා දන්නවා,  
ආණ්ඩුෙව් ෙද්ශපාලනඥයන්ට සහ රජයට පමණක් ෙනොෙවයි සෑම 
පුද්ගලෙයකුටම එෙරහිව අද එවැනි කාරණා සිදු වන බව.  ඒක 
නිසා හිතන්න එපා, "අපි විපක්ෂෙය් ඉන්න කාලෙය් අපි 
සම්පූර්ණෙයන්ම ෙම්වා ගැන ඒ පැත්ත ගන්න ඕනෑ" කියා.  එෙහම 
ෙනොෙවයි.  ෙම්ක ගැන ඊට වැඩිය සාධාරණ විධියට සම 
බරතාවකින් යුතුව කල්පනා කරන්න.   මම කිසි ෙසේත්ම කියන්ෙන් 
නැහැ, මාධɕ වාරණ කරන්න ඕනෑ කියලා.   

 

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
හරියට හරි.  ෙදපැත්තක් තිෙබනවා. 
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ගරු නිමල් සිරිපාල ද සිල්වා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  நிமல் சிறிபால த சில்வா) 
(The Hon. Nimal Siripala de Silva) 
නමුත් ගරු කථානායකතුමනි,  දැන් සිදු වන ෙද්වල් බලන්න.   

ඔබතුමන්ලාම පැමිණිලි කරනවා ෙන්  මාධɕෙයන්  විවිධ 
ෙකනහිලිකම්, අඩු පාඩුකම් සිදු ෙවනවාය කියා.  ඒවාටත් තිෙබන 
පිළිතුර තමයි ෙහොඳ  Press Council Law  එකක් ෙගෙනන එක.  
ඒෙකන් ආරක්ෂා වන්ෙන් රජෙය් අය පමණක් ෙනොෙවයි, 
අසාධාරණ ෙලස ඔබතුමන්ලාව විෙව්චනය කරනවා නම්, 
ඔබතුමන්ලාට විරුද්ධව යම් කාරණා කියනවා නම් ඒ සඳහාත් ඒ 
තුළ පිළියම් ලැෙබනවා.  [බාධා කිරීමක්] 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
රවුෆ් හකීම් මැතිතුමා. 
 
ගරු රවුෆ ්හකීම් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு றᾬப் ஹக்கீம்) 
(The Hon.  Rauff Hakeem) 
Sir, the Hon. Leader of the  House knows this because 

he was in the same Cabinet that I was  when the criminal 
defamation laws were brought in. Actually, I must say 
that at that time a number  of Cabinet Ministers  also 
resisted it.  What I am trying to say is that there is a 
general agreement that self-regulation must be permitted 
by the journalistic fraternity  which will take 
responsibility for what is happening within the journalistic 
world.  We are moving towards more freedom  with  
internet and  various other  new technologies coming in, 
and trying to simply introduce such past draconian  laws 
is not going to cure the ills. So, they must understand.  
This is what we are saying.  This is a well-understood 
factor. This  had been debated so many times.   

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
දැන් අවසාන කරමු.  
 
ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
Sir, I would like to refresh the mind of the Hon. 

Minister that it  is not something we say when we are in 
the  Opposition.  We are the ones who cleared obstacles 
and gave the media personnel some degree of autonomy 
to self-regulate themselves  and go forward.  What we are 
basically saying is, if you reactivate the Sri Lanka Press 
Council, you only bring people who hold the views of the 
Opposition before it  and  not the Government itself.  
Now, we are being harassed by nobody else but by the 
Government media.  Now, what action are you going to 
take for  that?   

 
ගරු නිමල් සිරිපාල ද සිල්වා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  நிமல் சிறிபால த சில்வா) 
(The Hon. Nimal Siripala de Silva) 
The Government media will be covered by whatever 

the  laws existing because we cannot bring in legislation 
only to cover certain media.  It should be in general.  It 
should apply to all the media.  So, you too would get 
protection.  

ගරු රවි කරුණානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ரவி கᾞணாநாயக்க) 
(The Hon.  Ravi Karunanayake) 
Your intention may be pure. But, what I am saying is,  

does it happen in regard to bribery and corruption?  Does 
it happen in the enforcement of criminal laws?  There are 
a hell of a lot of Opposition Members who are penalized 
but not the Members of the Government.  Today, you are 
riding high; tomorrow, you might go downhill.  What we 
are saying is, ensure that there is neutrality  right along.  

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
දැන් අපි ෙශෝක පකාශ ෙයෝජනාව ගනිමු.  හිටපු පාර්ලිෙම්න්තු 

මන්තී අභාවපාප්ත කනගසෙබයි පත්මනාදන් මහතා පිළිබඳ ෙශෝක 
පකාශ ෙයෝජනාව. 

 

ෙශෝක පකාශය :  ගරු කනගසෙබයි  
පත්මනාදන් මහතා 

அᾔதாபத் தீர்மானம் : மாண்ᾗமிகு கனகசைப 
பத்மநாதன் 

VOTE OF CONDOLENCE : HON. KANAGASABAI  
PATHMANATHAN 

 
[පූ. භා. 10.04] 
 
ගරු නිමල් සිරිපාල ද සිල්වා මහතා (ෙසෞඛɕ ආරක්ෂණ හා 

ෙපෝෂණ  අමාතɕතුමා සහ පාර්ලිෙම්න්තුෙව් සභානායකතුමා) 
(மாண்ᾗமிகு  நிமல் சிறிபால த சில்வா - சுகாதார நலத்ᾐைற, 

ேபாசைண அைமச்சᾞம் பாராᾦமன்றச் சைப ᾙதல்வᾞம்) 
(The Hon. Nimal Siripala de Silva - Minister of Healthcare 

and Nutrition and Leader of the House of Parliament) 
ගරු කථානායකතුමනි, ෙම් අවස්ථාෙව්දී මා නැඟී සිටින්ෙන් 

දිගාමඩුල්ල මැතිවරණ දිස්තික්කෙය් ෙපොදු මහජනතාවෙග් ඡන්ද 
බලෙයන්  ෙත්රී පත්ව සියලු ජන ෙකොට්ඨාසයන්ෙග් එක්සත්භාවය 
උෙදසා සුවිශාල ෙමෙහයක් ඉටු කරමින්, ෙමම උත්තරීතර 
පාර්ලිෙම්න්තුව නිෙයෝජනය කරමින්  සිටියදී 2009 මැයි මස 21 
වැනි දින ඉන්දියාෙව් ෙචන්නායි නගරෙය්දී හෘදයාබාධයක් 
ෙහේතුෙවන් ෙමෙලොවින් සමු ගත් පරිණත ෙද්ශපාලනඥයකු වූ 
පාර්ලිෙම්න්තු මන්තී කනගසෙබයි පත්මනාදන් මහතාෙග් අභාවය 
පිළිබඳ ෙශෝකය පළ කිරීෙම් ෙයෝජනාව ඉදිරිපත් කිරීමටයි.   

 
කනගසෙබයි ගම්මුලාදෑනි මහතාෙග්ත්, පත්මාවතී 

මහත්මියෙග්ත් පුතණුවන් වශෙයන් 1948 මැයි මස 30 වැනි දින 
ෙමෙලොව එළිය දුටු පත්මනාදන් මැතිතුමාට කණගමනී සහ 
පරාපරම් නමැති සෙහෝදරියන් ෙදෙදෙනකුත් සුදාහරන් සහ 
තිරුනාවුකරසු නමැති සෙහෝදරයන් ෙදෙදෙනකුත් විය.  එතුමා 
අතිනත ගත්ෙත් කාරයිතිවුවලට දකුෙණන් පිහිටි හම්බිලුවිල් 
ගම්මානෙය් මහාෙද්වා - ඥානම්මා යුවලෙග් දියණිය වූ පුණිදවදි 
ෙමෙනවිය සමඟය.   

 
විපුලානන්ද ස්වාමි විසින් ආරම්භ කරන ලද කාරයිතිවු 

රාමකිෂ්ණ සංගමෙය් පිරිමි විදුහෙලන් පාථමික අධɕාපනය ලැබූ 
එතුමා කල්මුෙණ් ගාෙම්ල් ෆාතිමා විදුහෙලන් වැඩිදුර අධɕාපනය 
ලැබීය. ෙකොළඹ ඇක්වයිනාස් විදුහෙලන්ද අධɕාපනය හැදෑරූ 
පත්මනාදන් මහතා AAT විභාගෙයන්ද සමත් විය.  අනතුරුව 
නැ ෙඟනහිර විශ්වවිදɕාලෙයන් වɕාපාර කළමනාකරණ ඩිප්ෙලෝමා 
උපාධිය ලබා ගත් එතුමා උප තැපැල් ස්ථානාධිපතිවරයකු වශෙයන් 
කලක් ෙසේවය ෙකොට 1977 සිට ගුරුවරයකු ෙලස රජෙය් ෙසේවයට 
අනුයුක්ත විය.  ගුරු වෘත්තිෙයන්ද සමු ගත් එතුමා ඉන් පසුව රාජɕ 
ෙගොඩනැඟිලි සංස්ථාෙව් ෙකොළඹ කාර්යාලෙය් ෙසේවයට එක් විය.  
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1981 වසෙර්දී ජාතික නිවාස ඉදි කිරීම් සංස්ථාෙව් වවුනියා ව 
මාන්කුලම පෙද්ශය සඳහා වන දිස්තික් කළමනාකරු ෙලස පත්වීම 
ලැබූ එතුමා පාර්ලිෙම්න්තු ෙද්ශපාලනයට පෙව්ශ වන තුරු 
මඩකලපුව සහ අම්පාර දිස්තික්කයන්හි ජාතික නිවාස සංවර්ධන 
අධිකාරිෙය් දිස්තික් කළමනාකරු වශෙයන් ෙසේවය කෙළේය.   

 
2001 වර්ෂෙය් පැවැති මහා මැතිවරණයට දිගාමඬුල්ල 

මැතිවරණ දිස්තික්කෙයන්  දවිඩ එක්සත් විමුක්ති ෙපරමුණ යටෙත් 
තරග වැදුණද ඉන් ජයගහණය ලැබීමට ෙනොහැකි වුවත්, 2004 
වසෙර් පවත්වන ලද මහා මැතිවරණෙය්දී එම දිස්තික්කෙයන්ම 
ෙදමළ ජාතික සන්ධානය යටෙත් තරග කළ ඒ මහතා ජයගහණය 
ලබා පළමු වරට ෙමම උත්තරීතර සභාවට ෙත්රී පත් විය.   

 
දිවංගත පාර්ලිෙම්න්තු මන්තී එම්. කනගරත්නම් මහතා සහ 

පත්මනාදන් මහතා අතර ඉතා කිට්ටු සම්බන්ධතාවක් පැවැතිණි.  
එතුමාෙග් විෙයෝෙවන් පසු රංගනායකී පත්මනාදන් මහත්මිය 
පාර්ලිෙම්න්තු නිෙයෝජනය ලැබූ විටදීත්, දිස්තික් ඇමති ෙලස 
සිටියදීත්, එතුමිය සමඟ එක් වී කටයුතු කිරීම පසු කාලීනව 
කනගසෙබයි පත්මනාදන් මහතා ෙද්ශපාලනයට පිවිසීමට ෙහේතු 
පාදක විය.  කාරයිතිවුහි විපුලානන්ද කීඩා සමාජෙය් ආරම්භක 
සාමාජිකයකු වූ එතුමා සංගීතයට ෙබෙහවින් පිය කෙළේය.  
කල්මුෙණ් සිංහ සමාජයට සම්බන්ධ වී සමාජ ෙසේවාවන් රැසක් 
කිරීෙමහි ලා ෙපරමුණ ගත් පත්මනාදන් මහතා 2003 වසෙර් සිට 
මිය යන ෙතක්ම කාරයිතිවු කන්නහි අම්මාන් ෙකෝවිෙල් දායක 
සභාෙව් සාමාජිකත්වයද දැරීය.  එපමණක් ෙනොව, අම්පාර 
මාණික්ක පිල්ෙලයාර් ෙකෝවිෙල් පරිපාලනයටද සම්බන්ධ විය.   

 
2004 වර්ෂෙය් සිදු වූ සුනාමි වɕසනෙය්දී හාසක්මකින් ෙමන් 

ජීවිතය ෙබ්රා ගත්තද එදින වැළඳුණු ෙරෝගයකින් මිය යන ෙතක්ම 
එතුමා පීඩා වින්ෙද්ය.  අසනීප තත්ත්වය මැද වුවද එදින සවස 
මිතුරන්ෙග් සහෙයෝගෙයන් තම්බිලුවිල් කරා පැමිණි පත්මනාදන් 
මහතා තිරුක්ෙකෝවිල් ෙරෝහල ඉදිරිපිට ගසක් යට තාවකාලික 
කාර්යාලයක් විවෘත කර විෙශේෂ කාර්ය බල කාය සහ කෙතෝලික 
පියතුමන්ලා සමඟ එක්ව විපතට පත් වූවන්ට පිහිට වූ බව පසිද්ධ 
කරුණකි.  ඉතා චාම්, නිහතමානී  ගතිෙයන් පරිපූර්ණව සිටි එතුමා, 
ඇසුරු කිරීමට ඉතා පිය පුද්ගලයකු විය.   කිසිදු ෙවනසක් 
ෙනොෙපන්වමින් ජනතාව ෙවනුෙවන් ජනතාව අතරම ජීවත් වූ 
පත්මනාදන් මහතා, තම ෙරෝගී තත්ත්වය ෙහේතුෙවන් පාර්ලිෙම්න්තු 
මන්තීවරයකු ෙලස ජනතාවට ෙසේවය කිරීමට ෙහෝ සංවර්ධන 
කටයුතුවල නිරත වීමට  ෙනොහැකි වීම ගැන ෙබෙහවින් සිත් 
තැවුලට පත්ව සිටිෙය්ය.  

 
එවැනි උතුම් ගුණාංගයන්ෙගන් පිරිපුන්ව සිටි කනගසෙබයි  

පත්මනාදන් මැතිතුමා අසනීප තත්ත්වය ෙහේතුෙවන්ම 2009 මැයි 
21 වැනි දින ඉන්දියාෙව් ෙචන්නායිහිදී  අභාවයට පත් වූෙය් 
එතුමාෙග් ෙසේවාව ලැබීමට තරම් වාසනාවක් අනාගත පරපුරට 
ෙනොමැති වීම නිසාෙවන් විය හැකිය.  

 
ගරු කථානායකතුමනි, ශී ලාංෙක්ය දවිඩ ජනතාවෙග් හිත සුව 

පිණිස උදාර ෙමෙහවරක් ඉටු කිරීෙම් ෙච්තනාෙවන් යුතුව සිටියදී 
හදිසිෙය් අභාවපාප්ත වූ දිගාමඩුල්ල මැතිවරණ දිස්තික් හිටපු 
පාර්ලිෙම්න්තු මන්තී  කනගසෙබයි පත්මනාදන් මැතිතුමන්ෙග් 
අභාවය සම්බන්ධෙයන් ෙමම උත්තරීතර සභාෙව් ෙශෝකය 
එතුමාණන්ෙග් දයාබර භාර්යාව, දරුවන් සහ පවුෙල් ඥාතීන් ෙවත 
දන්වා යවන ෙලස ෙයෝජනා කර සිටිමි. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ෙබොෙහොම ස්තුතියි.  මීළඟට, ගරු ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා 

මන්තීතුමා.  

[පූ. භා. 10.09] 
 
ගරු එම්. ෙජෝශප් මයිකල් ෙපෙර්රා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம். ேஜாசப் ைமக்கல் ெபேரரா) 
(The Hon.  M. Joseph Michael Perera) 
ගරු කථානායකතුමනි, දිගාමඩුල්ල දිස්තික් හිටපු පාර්ලිෙම්න්තු 

මන්තී ෙක්. පත්මනාදන් මහතා පිළිබඳව ගරු සභානායකතුමා 
විසින් ෙගන එන ලද ෙශෝක ෙයෝජනාවට එක්සත් ජාතික පක්ෂෙය් 
ෙශෝකයද මා ෙම් අවස්ථාෙව්දී එකතු කරනවා.   

  
ෙමහිදී විෙශේෂ කරුණු කීපයක් පමණක් මා සඳහන් කරන්නම්.  

එතුමා අසනීපෙයන් සිටි කාලෙය්දී වුණත් සියලු ෙදනාෙග්ම 
සහෙයෝගය ඇතිව තමන්ෙගන් විය යුතු යුතුකම් හරියට ඉෂ්ට කරපු 
ෙකෙනක්.  ගරු සභානායකතුමනි, ඔබතුමා කිව්වා වාෙග් සුනාමිය 
ආපු අවස්ථාෙව්දී අෙප් ගරු රදගුරු හිමිපාණන් සමඟ, කෙතෝලික 
පුජකතුමන් සමඟ එක්ව ඒ සුනාමි වɕසනෙයන් විපතට පත් අයට 
උදවු කරන්න, ඒ වාෙග්ම ඒ අයෙග් නිවාස ඉදි කිරීම පිළිබඳ 
කටයුතුවලට සහෙයෝගය ෙදන්න  එතුමා කටයුතු කළා.  ෙම් අනුව 
අපට ෙපෙනනවා එතුමා ආදර්ශවත් ජීවිතයක් ගත කළ ෙකෙනක් 
බව.  තමුන්ෙග් වර්ගයාට පමණක් ෙනොෙවයි,  ඒ විපතට පත් සියලු 
ෙදනාටම හැමෙග්ම ආධාර උපකාර ලබා ෙගන එක්ව වැඩ 
කරන්න පුළුවන් ශක්තියක් එතුමාට තිබුණා.  ඒ වාෙග්ම ෙම් 
පාර්ලිෙම්න්තුෙව් හිටපු මන්තීවරුන් අතරින් ඉතාමත්ම අහිංසක 
මන්තීවරෙයක් හැටියට තමයි මා එතුමාව දකින්ෙන්.  ෙනොෙයක් 
අවස්ථාවලදී එතුමා අප සමඟ සාකච්ඡා කර තිෙබනවා. ඒ සාකච්ඡා 
කරපු අවස්ථාවලදී අපට විෙශේෂෙයන්ම ෙපනී ගිය ෙදයක් තමයි 
එතුමා ෙම් රෙට් ජාතික සමගිය පිළිබඳව දැඩි උනන්දුවකින් 
කටයුතු කරන මන්තීවරෙයක් බව.  ඒ වාෙග්ම දවිඩ ජනතාවෙග් 
අයිතිවාසිකම් පිළිබඳවත් එතුමා දැඩි ස්ථාවරයක සිටියා.  
ආදර්ශවත් ජීවිතයක් ගත කරපු එතුමා තමන්ෙග් ජනතාවෙග් 
අයිතිවාසිකම් පිළිබඳව ඉදිරිපත් වන්නට, ඒ වාෙග්ම සුහදතාව ඇති 
කර ගන්නට කටයුතු කළා. එක රටක් තුළ සාමය, සෙහෝදරත්වය 
පතුරුවන්න උත්සාහ කරපු එතුමා හින්දු භක්තිකයකු වුණත් 
කෙතෝලික ජනතාව එක්කත් සුහදව වැඩ කටයුතු කරපු ආදර්ශවත් 
මන්තීවරයකු හැටියටයි මා සලකන්ෙන්.  එතුමාෙග් විෙයෝවය 
පිළිබඳව එක්සත් ජාතික පක්ෂෙය් ෙශෝකයද එකතු කරන ෙමන්  
ඉල්ලා සිටින අතර ඒ පවුෙල් සියලු ෙදනාටම ෙම් පණිවුඩය යවන 
ෙලසත් මා ෙම් අවස්ථාෙව් ඔබතුමාෙගන් ඉල්ලමින්, ඔබතුමාට 
ස්තුතිවන්ත ෙවමින් මා නිහඬ වනවා. 

 
කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(Mr. Speaker) 
ඊළඟට ගරු රවුෆ් හකීම් මන්තීතුමා. 

 
[ᾙ.ப. 10.12] 
 

ගරු රවුෆ ්හකීම් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு றᾬப் ஹக்கீம்) 
(The Hon.  Rauff Hakeem) 
 

 பிஸ்மில்லாஹிர்  ரஹ்மானிர்  ரஹீம். 
  

ெகளரவ சபாநாயகர் அவர்கேள, மைறந்த சக பாராᾦமன்ற 
உᾠப்பினரான அமரர் கனகசைப பத்மநாதன் அவர்களின் 
அᾔதாபப் பிேரரைணயில் நான் ᾯலங்கா ᾙஸ்ᾢம் காங்கிரைஸ 
பிரதிநிதித்ᾐவப்பᾌத்தி ஒᾞசில வார்த்ைதகள் ேபச 
விᾞம்ᾗகின்ேறன். அமரர் பத்மநாதன் அவர்கᾦைடய 
பாராᾦமன்றப் பிரேவசம் 2004 ஆம் ஆண்ᾌ நிகழ்ந்தᾐ. அப்ேபாᾐ 
அவர் பிரதிநிதித்ᾐவப்பᾌத்திய அம்பாைற மாவட்டத்தில் 
என்ᾔைடய கட்சிையப் பிரதிநிதித்ᾐவப்பᾌத்திப் ேபாட்ᾊயிட 
ேவண்ᾊய ஒᾞ நிைலைம எனக்கு ஏற்பட்ᾊᾞந்தᾐ. அவர் 
பாராᾦமன்றம் பிரேவசித்த அன்ைறய தினத்தில்தான் நான் 
அவைர ᾙதற்தடைவயாகச் சந்தித்ேதன். அம்பாைற 
மாவட்டத்திேல தமிழ் - ᾙஸ்ᾢம் மக்கᾦக்கிைடயிலான உறᾫக்கு 

[ගරු නිමල් සිරිපාල ද සිල්වා මහතා ] 
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ஒᾞ ேநர்ைமயான தமிழ்ப் பாராᾦமன்ற உᾠப்பினᾞைடய 
சம்பந்தம் ஏற்பட்ᾊᾞக்கின்றெதன்ற உணர்ᾫ அவைரச் சந்தித்த 
ᾙதல் நாளிேலேய எனக்கு ஏற்பட்டᾐ. அந்தளᾫக்கு மிகச் 
சிேநகத்ᾐடᾔம் அன்ᾗணர்ᾫடᾔம் கூᾊய அவᾞைடய 
நடவᾊக்ைககள் அவᾞைடய ᾙᾨப் பாராᾦமன்ற 
ஆᾜட்காலத்திᾤேம இᾞந்தெதன்பைத நான் மிக்க மகிழ்ச்சிᾜடᾔம் 
அேதேநரம் அவᾞைடய பிாிவினால் ஏற்பட்ᾊᾞக்கின்ற 
ᾐயரத்ᾐடᾔம் இந்தச் சைபயிேல ெசால்ᾢக்ெகாள்ள 
விᾞம்ᾗகின்ேறன். அண்ைமக்காலமாக தமிழ்த் ேதசியக் 
கூட்டைமப்பின் பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர்கள் இயற்ைக மரணம் 
அைடவெதன்பᾐ அᾘர்வம் என்ற அளᾫக்கு வன்ᾙைறகளினால் 
தங்கᾦைடய உயிர்கைள இழந்ᾐெகாண்ᾊᾞந்த ஒᾞ நிைலயிேல, 
நண்பர் பத்மநாதன் அவர்களின் மரணம் இயற்ைகயானᾐ என்பேத 
நிம்மதிக்குாிய விடயெமன்ᾠ மிகᾫம் ᾐயரத்ᾐடன் இங்கு 
என்ᾔைடய உணர்ᾫகைளப் பகிர்ந்ᾐெகாள்ள விᾞம்ᾗகின்ேறன். 
அவ்வளᾫᾑரம் தமிழ்த் ேதசியப் பரப்பிேல பீதிᾜம் பயᾙம் 
ஆட்ெகாண்ᾊᾞந்த ஒᾞ சூழᾢேலதான் அவᾞைடய பாராᾦமன்றப் 
பிரேவசᾙம் அைதத் ெதாடர்ந்த குᾠகிய காலப் பாராᾦமன்ற 
வாழ்க்ைகᾜம் அைமந்திᾞந்தᾐ. அவ்வளᾫக்கு அவᾞைடய 
அரசியல் சவால்மிக்கதாக இᾞந்தᾐ. அத்தைகய சூழᾢேல அந்த 
மக்கᾦக்காகத் தன்ைன அர்ப்பணித்ᾐச் ெசயலாற்ற 
ேநாிட்டெதன்பைத இங்கு நான் குறிப்பிட்ேடயாக ேவண்ᾌம்.   

 
அமரர் பத்மநாதன் அவர்கள் ேதசிய ᾪடைமப்ᾗ அபிவிᾞத்தி 

அதிகாரசைபயின் பிராந்திய ᾙகாைமயாளராக இᾞந்ᾐ அம்பாைற, 
மட்டக்களப்ᾗ மாவட்டங்களிேல மக்கள் மத்தியிேல மிக 
அபிமானத்ᾐக்குாிய ஓர் அரச ேசவகராகத் தன்ைன அர்ப்பணித்ᾐச் 
ெசயலாற்றினாெரன்ற விடயம் நாெமல்ேலாᾞம் அறிந்தேத! 
காைரதீைவப் பிறப்பிடமாகக் ெகாண்ட அவர், ஆசிாியராக, தபால் 
அதிபராக பல ᾐைறகளிேல ேசைவயாற்றியᾐ மட்ᾌமல்லாᾐ, 
அங்கிᾞக்கின்ற  ᾯ கண்ணைக அம்மன் ேகாவிᾢன்  
வண்ணக்கராகᾫம் பல வᾞட காலம் இᾞந்ᾐ இந்ᾐ சமயத்ᾐக்கும் 
அதᾔைடய வளர்ச்சிக்கும் அᾞந்ெதாண்டாற்றியிᾞக்கிறார். 
அேதேபால அம்பாைறயிᾢᾞக்கின்ற ேகாவில் ᾙகாைமயிᾤம் 
இைணந்ᾐ அᾞந்ெதாண்டாற்றியிᾞக்கின்றார். இைவ எல்ேலாᾞம் 
அறிந்த விடயங்களாகும். இதற்கு அம்பாைற மாவட்டப் 
பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர்களான ைபசல் காசிம், நᾫஷாத் 
ேபான்றவர்கᾦம் சான்ᾠ பகர்வார்கள்.   

 
அன்ᾠ அம்பாைற மாவட்ட ஒᾞங்கிைணப்ᾗக் குᾨக் 

கூட்டங்களில் தவறாᾐ பங்குெகாண்ᾌ வந்த அமரர் பத்மநாதன் 
அவர்கள் அங்கு மிக ᾒᾎக்கமாகᾫம் விேவகமாகᾫம் 
பக்குவமாகᾫம் வாதாᾊ, தமிழ் மக்கᾦைடய அன்றாடப் 
பிரச்சிைனகைளத் தீர்த்ᾐ ைவக்கின்ற மற்ᾠம் அவர்களின் 
உாிைமகைளப் ெபற்ᾠக் ெகாᾌக்கின்ற பணிகைளச் ெசய்ᾐ 
வந்தார் என்பைதᾜம் நாங்கள் எல்ேலாᾞம் அறிந்திᾞக்கின்ேறாம். 
அவᾞைடய குᾠகிய கால அரசியல் வாழ்க்ைகயிேல தன்ᾔைடய 
மக்கᾦக்கு மாெபᾞம் அவிᾞத்திப் பணிகைளச் ெசய்கின்ற 
அளᾫக்கு அவᾞைடய ைககளிேல அரசியல் அதிகாரம் 
இᾞக்கவில்ைல என்றாᾤம்கூட, அவர் அந்த ஒᾞங்கிைணப்ᾗக் 
குᾨக் கூட்டங்களிேல அைமச்சர்கைளᾜம் மற்ᾠம் சக 
பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர்கைளᾜம் ஏைனயவர்கைளᾜம் சந்தித்ᾐ 
மிகச் சிக்கலான விடயங்கைளᾜம் மிக ேநர்ைமயாகᾫம் 
பக்குவமாகᾫம் அᾎகித் தீர்த்ᾐக்ெகாள்வதிேல வல்லைமைய 
ெவளிக்காட்ᾊனார் என்பைத நாங்கள் அᾔபவாீதியாக ேநாில் 
கண்ᾊᾞக்கிேறாம். ᾙத்தமிழ் வித்தகர் சுவாமி விᾗலானந்தர் 
அவர்கᾦைடய பிறப்பிடமான காைரதீவிேல பிறந்ᾐ, 
தம்பிᾤவிᾢேல திᾞமணம் ெசய்த அவர், ᾙᾨ அம்பாைற 
மாவட்டத்திᾤேம மிகப் பிரபல்யமான சᾚக ேசைவயாளராக 
இᾞந்ᾐ அᾞம்ெபᾞம் ெதாண்டாற்றினார்.  

  
கடந்த 2004ஆம் ஆண்ᾌ ᾊசம்பர் மாதம் ஏற்பட்ட சுனாமி 

அனர்த்தின்ேபாᾐ, அவர் பயணித்ᾐக் ெகாண்ᾊᾞந்த வாகனம் 
தம்பட்ைட மதகிேல ைவத்ᾐ சிக்குண்டதனால், அவர் 

உயிாிழக்கக்கூᾊய அளᾫக்கு மிக ேமாசமாகப் 
பாதிக்கப்பட்ᾊᾞந்தார். சுனாமியினால் பாதிக்கப்பட்டவர்கைளப் 
பார்ப்பதற்காக நான் அம்பாைறயிᾢᾞந்ᾐ மட்டக்களப்ᾗப் 
ேபாதனா ைவத்தியாசாைலக்குப் ேபாயிᾞந்த சமயம் அங்கு ஒᾞ 
வாட்ᾊன் ᾚைலயிேல இᾞந்த ஒᾞ கட்ᾊᾢேல பத்மநாதன் 
அவர்கள் சுᾞண்ᾌ பᾌத்ᾐக் ெகாண்ᾊᾞந்தைதப் பார்த்தேபாᾐதான் 
இந்த விடயம் எனக்குத் ெதாியவந்தᾐ. ஏற்ெகனேவ நீாிழிᾫ 
ேநாயினால் பாதிக்கப்பட்ட  அவர், சுனாமியின்ேபாᾐ 
பᾌகாயங்கᾦக்குள்ளாகியதனால் மிகᾫம் ேமாசமாகப் 
பாதிக்கப்பட்டார். அவர் அந்த ஆஸ்பத்திாி கட்ᾊᾢேல அவᾞக்ேக 
உாித்தான எளிைமயான ᾙைறயிேல பᾌத்ᾐறங்கிக் 
ெகாண்ᾊᾞந்தேபாᾐ, அந்த ஆஸ்பத்திாிப் பணியாளர்கள் "எம்.பீ. 
பத்மநாதன் அவர்கᾦம் இங்ேகதான் இᾞக்கின்றார்" என்ᾠ 
என்ைன அங்கு கூட்ᾊக்ெகாண்ᾌேபாய்க் காட்ᾊனார்கள். 
அப்ெபாᾨᾐதான் சுனாமியினால் அவᾞக்கு ேநர்ந்த அவலம் 
பற்றிய அேகாரமான ᾙᾨ விபரங்கைளᾜம் நான் 
அறிந்ᾐெகாண்ேடன். அவர் சுனாமியில் அகப்பட்டேபாᾐ 
எதிர்ப்பட்ட ஒᾞ ேவப்ப மரத்ைதப் பற்றிப் பிᾊத்ᾐ அதிேல ஏறித் 
தன்ᾔயிைரக் காப்பாற்றிக் ெகாள்ளாதிᾞந்தால், அவாின் உயிைர 
2004ஆம் ஆண்ᾌ ᾊசம்பர் மாதம் 26ஆம் திகதிேய எமன் 
ைகப்பற்ᾠவதற்கான வாய்ப்ᾗ இᾞந்தᾐ என்பைதᾜம் நாங்கள் 
இன்ᾠ மிகᾫம் ேவதைனேயாᾌ நிைனᾫகூᾞகின்ேறாம்.  

  
அவர் நீாிழிᾫ ேநாயினால் ெதாடர்ந்ᾐ மிகᾫம் ேமாசமாகப் 

பாதிக்கப்பட்ᾌ வந்தேபாதிᾤம்கூட பாராᾦமன்ற அமர்ᾫகளிேல 
தவறாᾐ பங்குெகாண்டᾐ மட்ᾌமல்லாமல், பாராᾦமன்ற 
ஆேலாசைனக் குᾨக் கூட்டங்கள், அம்பாைற மாவட்ட 
ஒᾞங்கிைணப்ᾗக் குᾨக் கூட்டங்கள் மற்ᾠம் எங்ெகங்ெகல்லாம் 
ெபாᾐ நிகழ்ச்சிகள் நடக்கின்றனேவா அந்த நிகழ்ச்சிகள் என்ᾠ 
இைவ எல்லாவற்றிᾤம் தவறாᾐ கலந்ᾐெகாண்ᾌ தன்ᾔைடய 
மக்களின் ᾐயர் ᾐைடப்பதற்காக ஆற்றிய ெபᾞம் பங்ைக நாங்கள் 
என்ᾠேம மறக்க ᾙᾊயாᾐ. அம்பாைற மாவட்டத் தமிழ், ᾙஸ்ᾢம் 
மக்களின் அரசியᾢல் பலவிதமான பிரச்சிைனகள் அᾊக்கᾊ 
ேதான்றிய சந்தர்ப்பங்களில் எல்லாம் நாங்கள் அமரர் பத்மநாதன் 
அவர்கைள அᾎகி, அவேராᾌ அந்த விஷயங்கைளச் 
சிேநகᾘர்வமாகப் பாிமாறியேபாᾐ, அந்தப் பிரச்சிைனகைளத் 
தீர்த்ᾐைவப்பதிேல அவᾞைடய பங்களிப்ᾗச் சிறப்பாக இᾞந்தᾐ 
என்பைத நான் மிகᾫம் நன்றிᾜணர்ᾫடன் கூறிக்ெகாள்ள 
விᾞம்ᾗகின்ேறன். அேதேநரம் கல்ᾙைன மாநகர சைப குறித்த பல 
விடயங்களிேல, கல்ᾙைன மாநகர சைபயின் எதிர்க்கட்சி 
உᾠப்பினர்கᾦக்கு ஆᾦம் தரப்ேபாᾌ இᾞந்த பிரச்சிைனகள் 
சம்பந்தமாக, அᾐ என்ᾔைடய கட்சியின் ஆட்சிப் ெபாᾠப்பிேல 
இᾞக்கின்ற ஒᾞ மாநகர சைப என்ற காரணத்தினால், அவர் 
என்னிடத்திேல வந்ᾐ ᾙைறப்பாᾌ ெசய்த ேநரத்தில் நான் 
அவᾞக்காக அதில் தைலயிட்ᾌ அந்தப் பிரச்சிைனகைளத் தீர்த்ᾐ 
ைவத்த ஒᾞசில சந்தர்ப்பங்கᾦம் இᾞந்தன. அேதேபால, 
அக்கைரப்பற்ᾠப் பிரேதசத்திேல உள்ள தமிழ்-ᾙஸ்ᾢம் 
மக்கᾦக்கிைடயில் விவசாயாீதியான பல விதமான பிரச்சிைனகள் 
ஏற்பட்டெபாᾨᾐம் பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர்களாகிய நாங்கள் 
அவᾞடன் இப்பிரச்சிைனகள் ெதாடர்பாக நீண்ட ேநரமாகக் 
கலந்ᾐைரயாᾊயிᾞக்கிேறாம். அதன்ᾚலம் அவர் சிேநக ᾘர்வமாக, 
ᾗாிந்ᾐணர்ᾫடன் இப்பிரச்சிைனகைளத் தீர்ப்பதற்காக மிக்க 
ஈᾌபாட்ᾌடன் தன்ᾔைடய பங்களிப்ைபச் ெசய்ᾐ வந்திᾞக்கிறார் 
என்பைத நாங்கள் மிக நன்றிᾜணர்ᾫடன் இங்கு நிைனᾫ கூறக் 
கடைமப்பட்ᾊᾞக்கிேறாம்.   

  
அவᾞைடய மைறᾫ தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்பினᾞக்கும், 

அம்பாைற மாவட்டத் தமிழ் மக்கᾦக்கும் மட்ᾌமல்லாᾐ, தமிழ்-
ᾙஸ்ᾢம் உறைவ விᾞம்ᾗகிற அைனவᾞக்கும் ேபாிழப்பாகும். 
அவᾞைடய இழப்பினால் ᾐயᾞᾠம் அன்னாாின் மைனவி மற்ᾠம் 
குᾌம்பத்தினர் உட்பட  தமிழ் ேதசியக் கூட்டைமப்பினர் 
அைனவᾞக்கும் ᾯ லங்கா ᾙஸ்ᾢம் காங்கிரᾭன் சார்பிேல 
மீண்ᾌம் எங்கᾦைடய ஆழ்ந்த அᾔதாபங்கைளச் சமர்ப்பித்ᾐ 
விைடெபᾠகின்ேறன்.  நன்றி.  வணக்கம். 
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ගරු  රනිල් විකමසිංහ මහතා  (විරුද්ධ පාර්ශව්ෙය් 

නායකතුමා) 
(மாண்ᾗமிகு ரணில் விக்கிரமசிங்க - எதிர்க்கட்சி ᾙதல்வர்) 
(The Hon. Ranil Wickremasinghe - Leader of the             

Opposition)  
Hon. Speaker, I wish to associate myself with what has 

been said by both sides of the House regarding the late 
Hon. Kanagasabai Pathmanathan.  He had a very short 
career in this House, having entered Parliament in 2004.  
But, he played a useful role in the Ampara District. The 
Leader of the SLMC, the Hon. Rauff Hakeem who spoke 
before me, explained in detail as to how he understood the 
delicate issues, the complicated problems in the district 
where Muslims, Tamils and Sinhalese live side by side 
and work to resolve those issues.   

 
The Hon. Pathmanathan was a Member of Parliament 

who believed in democracy; who believed in the 
territorial integrity of Sri Lanka and was prepared to play 
his role in this House.  It is attested to by the fact that he 
spoke on many issues here and took part in the Co-
ordinating Committee and other agencies in the district 
which permitted  Members of Parliament to participate in 
the affairs of the district.  He had a very keen interest 
which shows that he was committed to play a full role as a 
Parliamentarian.  This is very important especially to the 
Tamil Parliamentarians representing the North and the 
East because as you know and we know, there was a time  
when a significant section of the Tamil population 
believed that Parliamentary democracy was not the 
answer to the resolution of their problems.  But, the Hon. 
Pathmanathan belonged to another category who believed 
that we have to come to Parliament and resolve our issues 
here. Especially now at this crucial moment, we have to 
ensure that all these representatives of the Tamils who are 
elected by the people can play a full role in this House 
and outside as Members of Parliament.  If that is allowed 
and if they do so, then we have all established the claim 
that here is the forum through which the problems of the 
Tamil people could be resolved.  What they say may not 
be the politics that we agree with.  Certainly, I had 
differences with the Hon. Pathmanathan on many political 
issues.  But, since he, like the rest of us, was committed to 
democracy and had taken the oath to safeguard the 
territorial integrity of Sri Lanka and not to promote a 
separate State, all his Colleagues should be given that 
opportunity.  If we do not do that - we still have not done 
that - then, you are only allowing a new group of people 
to turn around and say, “Look, there is no hope for us in 
the Parliament of Sri Lanka”. 

 
So, the Hon. Pathmanathan was an example of a 

person who fully believed in it and his death at this time is 
a loss to all of us.  So, I join the others in mourning for his 
death and convey my sympathies to his wife and members 
of his family. 

 
Thank you. 

[පූ. භා. 10.27] 
 
ගරු පී. දයාරත්න මහතා (සැලසුම් කියාත්මක කිරීෙම් 

අමාතɕතුමා) 
(மாண்ᾗமிகு பீ. தயாரத்ன - திட்டச் ெசயற்பᾌத்ᾐைக 

அைமச்சர்)  
 (The Hon.  P. Dayaratna-Minister of Plan Implementation) 
ගරු කථානායකතුමනි, අප අතරින් ෙවන් වී ගිය ගරු 

කනගසෙබයි පත්මනාදන් මන්තීතුමා පිළිබඳව ෙශෝකය පකාශ 
කරන ෙම් අවස්ථාෙව්දී  අෙප් දිස්තික්කෙය් ගරු මන්තීවරෙයක් 
වශෙයන් එතුමා ගැන වචන කිහිපයක් කථා කරන්නට අවස්ථාව 
ලැබීම ගැන මා සතුටු වනවා.  පත්මනාදන් මැතිතුමා 2004 
වර්ෂෙය් සිට මන්තීවරයකු හැටියට කටයුතු කළත්, ඊට වඩා දීර්ඝ 
කාලයක් තිස්ෙසේ අපට එතුමා ඇසුරු කරන්න ලැබුණා.  එතුමා 
මුලින්ම රජෙය් ෙසේවකයකු හැටියට -ජාතික නිවාස සංවර්ධන 
අධිකාරිෙය් සැපයුම් නිලධාරියකු හැටියට- අවුරුදු ගණනාවක් 
කටයුතු කළා.  ඊට පසුව එතුමා ජාතික නිවාස සංවර්ධන 
අධිකාරිෙය් දිස්තික් කළමනාකාරවරයා හැටියට කටයුතු කරන 
අවස්ථාෙව්දී තමයි ඇත්ත වශෙයන්ම එතුමා ජාති ෙභ්ද, කුල ෙභ්ද 
කිසිවක් ෙනොමැතිව කාටත් ෙසේවය කරන්නට ඉතා කැමැත්ෙතන් 
ඉදිරිපත් වුණු පුද්ගලයකු හැටියට අපට ෙත්රුම් ගන්නට පුළුවන් 
වුෙණ්.  ඒ කාලය තුළ දී එතුමා ෙසේවය කෙළේ අම්පාර 
කච්ෙච් රිෙය්යි.  නිවාස පශ්නය කවදත් අම්පාර දිස්තික්කෙය් 
බහුලව පැවැතුණු නිසා ඒ කාලය තුළ ෙනොෙයකුත් අවස්ථාවල දී 
ෙනොෙයකුත් පශ්න පිළිබඳව එතුමා සමඟ සාකච්ඡා කරන්නට 
නිතරම වාෙග් අපට අවස්ථාව එළැඹුණා.  ඒ සෑම අවස්ථාවකදීම 
මන්තීවරයකු වශෙයන් අෙප් වගකීම්,  අෙප් පශ්න ෙහොඳහැටි 
ෙත්රුම් ෙගන,  නිලධාරියකු හැටියට එතුමාට අප ෙවනුෙවන් කළ 
හැකි සෑම ෙසේවයක්ම උපරිම වශෙයන් කරන්නට පුළුවන් වුණා.  
මා හිතනවා, ඒ පළපුරුද්ද, ඒ අත් දැකීම් එතුමාට ආෙව්, ඒ පශන් 
පිළිබඳව එතුමාට ෙහොඳ අවෙබෝධයක් තිබුෙණ්, එදා 1977 දී අපි 
සමඟ පාර්ලිෙම්න්තුවට පත් ෙවලා ආපු කනගරත්නම් 
මන්තීතුමාෙග් ෙපෞද්ගලික ෙල්කම්වරයකු හැටියට එතුමා කටයුතු 
කළ නිසාය කියලා ඊට පසු කාලයකදී  උප තැපැල් 
ස්ථානාධිපතිවරයකු හැටියටත්, ගුරුවරයකු හැටියට ත් කටයුතු 
කළා.   පසුව  එතුමා රජෙය් ෙහොඳ රැකියාවක්  කරන්නට ෙයදුණා.  
එතුමා  එම  රැකියාව කරන අවධිය ගැන ඒ ආකාරෙයන් කථා 
කරන අතර මා ෙම් කාරණය ගැනත් සඳහන් කරන්නට  ඕනෑ.  

   
කාරතිවු කියන  ගම ඇත්ත වශෙයන්ම අම්පාෙර් සිංහල 

ජනතාවත් සමඟ ඉතා  කිට්ටු සබඳකම් ඇති ගමක් හැටියට මා  දැන 
සිටියා.   එහි ෙබොෙහෝ  ෙදනා සිංහල භාෂාව කථා කළා.  ඒ වාෙග්ම 
ෙබොෙහෝ ෙදනාට සිංහල සම්බන්ධයක් තිබුණා.  සමහර  අයෙග් 
නම් පවා, සමහර අයෙග්  නෙම් ෙකොටසක් පවා සිංහල.  ඒ 
කාලෙය් අම්පාර පෙද්ශෙය් පැරණි ගම්වල අයෙග්  නෑදෑෙයෝ   ෙම් 
කාරතිවු පෙද්ශෙය් හිටියා.  එම  නිසා  විෙශේෂෙයන්ම  එතුමා සමඟ 
අම්පාර ජනතාවෙග් ඉතා  කිට්ටු සබඳකමක් අපට දකින්නට 
ලැබුණා.    

  
ෙමතුමා අම්පාර සහ මඩකලපුව  පෙද්ශෙය්  ෙහොඳ හින්දු 

විදɕාලවල අධɕාපනය ලබා ෙගන,  ඒ වාෙග්ම ස්ෙවෝත්සාහෙයන් 
උපාධියක් ලබා ෙගන  ඒ උපාධිය තුළින් ෙහොඳ රක්ෂාවක් 
කරන්නට  එදා ඉදිරිපත්  වුණා.  මට එතුමා ගැන සෑෙහන  
අවෙබෝධයක්  ලැබුෙණ් පසු කාලයකයි.   මන්තීවරයකු හැටියට  
දිගාමඩුල්ල  මැතිවරණ  දිස්තික්කය නිෙයෝජනය කරලා  ඒ 
ජනතාවෙග්  පශ්න විසඳීම සඳහා  එතුමාට කාලයක් ලැබුෙණ් 
නැහැ.  ඒකයි  අපි කනගාටු වන්ෙන්.  ඒ විධිෙය් දවිඩ මන්තීවරු 
කිහිප ෙදනකුම හිටියා.  ඒ අය ගැන අප කනගාටු වනවා.  ඊට 
ෙහේතුව වුෙණ්  එතුමන්ලාට  ෙනොෙයකුත් තර්ජන තිබුණ නිසායි.   
විෙශේෂෙයන්ම ෙම් කාලෙය් අම්පාර   ෙවරළ බඩ පෙද්ශෙය්  තිබුණු 
තර්ජනය නිසා දවිඩ මන්තීවරුන්ට  -පසුව චන්දෙන්රු මැතිතුමා 
ෙවනුෙවන් පත් වුණු එතුමාෙග් පුතයාට පවා-   තමන්ෙග් 
ආසනයට, තමන්ෙග් නිවසට පවා යන්නට බැරි  තත්ත්වයක්  ඇති 
වී තිබුණා.    පත්මනාදන් මහත්මයා   තමන්ෙග්  ජනතාවෙග් පශ්න 
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විසඳීමට  ගමට  එන්නට බැරි වුණාය කියා  ඒ පශ්න අත හැර 
දැම්ෙම් නැහැ.  ම ට ෙනොෙයකුත් අවස්ථාවල දී  ඒ අයෙග් පශ්න  
ගැන කිව්වා.  සමහර  අවස්ථාවල දී දවිඩ ජනතාව -ෙමතුමාෙග් 
ඡන්දදායකෙයෝ- ෙමතුමාෙග් පණිවුඩ අනුව අම්පාර පෙද්ශයට 
ඇවිත්  මා  හමු වනවා.   ඒ අයෙග් පශ්න විසඳා ෙදන්නට  මා හට 
සිදු වුණා.  ෙමොන තරම්  තර්ජන තිබුණත්  ෙබොෙහොම කාලයක් 
තිස්ෙසේ ඒ  ආකාරයට මන්තීවරයකු හැටියට පාර්ලිෙම්න්තුෙව්දීත්,  
ඒ වාෙග්ම ෙවනත් ස්ථානවලදීත්  ඒ පශ්න පිළිබඳව සාකච්ඡා 
කරලා ඒ අයෙග් පශ්න විසඳා ෙදන්නට  කටයුතු කළා.  සමහර 
අවස්ථාවලදී අසනීප  ගතිෙයන් පසු වුවත් එතුමා ඒ සඳහා උත්සාහ  
කළා.  එතුමා හැකිතාක් උත්සාහ කළා අම්පාර නගරයට එන්න.  
අම්පාර නගරයට එන්නට කිසිවකුට අපහසුවක් තිබුෙණ් නැහැ.  
අම්පාර නගරෙය්දී    කාටවත් තර්ජනයක්  තිබුෙණ්ත් නැහැ.  
එතුමා අම්පාර කච්ෙච්රිෙය් රැස්වීම්වලට, අෙප් දිස්තික් 
සම්බන්ධීකරණ කමිටුවට නිතරම පැමිණිලා  එහි සිට තමන්ෙග් 
මැතිවරණ ෙකොට්ඨාසෙය් හිතවතුන් හමු ෙවලා එතුමාෙග් ෙසේවය  
කළා.  එතුමා ෙබොෙහොම සාමකාමී, නිහතමානී මන්තීවරයකු 
හැටියට හිටියා.  වැඩිපුර ශබ්ද කෙළේ නැහැ.  කෑෙකෝ ගැහුෙව් 
නැහැ.    2004 මැතිවරණෙයන් තමයි එතුමා පත් වුෙණ්.   සුළු 
කාලයක් වුවත් ඒ කාලය තුළදී   ජනතාව ෙවනුෙවන්  ෙසේවය  
කරන්නට ෙබොෙහොම ෙලොකු උනන්දුවක්, උත්සාහයක්  ගත්තා.    
රජෙය් නිලධාරියකු හැටියටත්,   ෙද්ශපාලනඥයන්ෙග්  ඇසුරින් 
ලැබුණු ඒ අත් දැකීම් සහ පළපුරුද්ද නිසාත් ඒ විධියට කටයුතු 
කරන්නට, ජනතාවෙග් පශ්න විසඳා ෙදන්නට එතුමාට යම් කිසි 
හැකියාවක් තිබුණා.  එතුමා අසනීප ගතිෙයන් හිටියත් ඒ හැකියාව 
තිබුණ බව මා ෙම් අවස්ථාෙව්දී මතක් කරන්නට ඕනෑ.  

  
එතුමා සම්බන්ධෙයන්  අප විෙශේෂෙයන්ම මතක් කරන්න ඕනෑ 

ෙදයක් තිෙබනවා.  සුනාමි වɕසනය අවස්ථාෙව්  අම්පාර 
දිස්තික්කෙය් ජීවිත දසදහසක් පමණ නැති වුණා.  ඒ  අවස්ථාෙව් 
දවිඩ සහ මුස්ලිම් ජනතාවට තමයි සියයට 99ක්ම ඒ හානිය සිදු 
වුෙණ්.   ඒ අයෙග් ෙගවල් ෙදොරවල් විනාශ ෙවලා, ජීවිත විනාශ 
ෙවලා, ෙද්ෙපොළ විනාශ ෙවලා, ෙගොවි ෙපොළවල් විනාශ ෙවලා  
තිබුණා.   එදා ෙම් කාටවත් තර්ජනයක් තිබුෙණ් නැහැ.   සිංහල, 
මුස්ලිම්, දවිඩ ජනතාව හැම ෙකනකුම පාරට බැහැලා ජාති 
ෙභ්දයක් ෙනොමැතිව තමන්ෙග් දිස්තික්කෙය් ජනතාව ෙවනුෙවන් 
උදවු කරන්නට කටයුතු කළා.   ඒ අවස්ථාෙව් රෙට් ෙනොෙයකුත් 
පෙද්ශවලින් ඒ පෙද්ශවලට ලැබුණ ෙනොෙයකුත් ආධාර උපකාර 
කිසිම ෙභ්දයකින් ෙතොරව   ලබා ෙදන්නට,   ඒ ලැබුණ ආධාර 
සාධාරණ විධියට ෙබදා ෙදන්නට එතුමා ෙබොෙහොම උත්සාහයකින් 
කටයුතු කළා.  ඒ වාෙග්ම ඒ පෙද්ශ නැවත ෙගොඩ නැඟීෙම් වැඩ 
පිළිෙවෙළේදී  ඉතාමත් සාර්ථක අන්දමින්, ඉක්මනින්ම   ඒ  අයෙග් 
පශ්න ටික  විසඳා ගන්නට කමානුකූල වැඩ පිළිෙවළක් 
විෙශේෂෙයන් ඒ  දවිඩ පෙද්ශවල තිබුණාය කියලා කියන්නට 
පුළුවන්.  ඒක ෙකොයි ආකාරෙයන් කරන්නට හැකි වුණාද කියලා 
මා දන්ෙන් නැහැ.  එතුමා තුළ තිබුණු  පරිපාලනමය දැනුම  
වාෙග්ම     කළමනාකරණ හැකියාවත්  ඒකට ෙහේතු වුණා කියලා 
මා හිතනවා.   ෙගොඩනැඟිලි,   කූඩාරම්  ලබා ෙදන්න ඕනෑ  
අවස්ථාෙව්දී ඒවා ලබා දුන්නා.  ඒ වාෙග්ම  ජල පහසුකම් හා 
ෙවනත් පහසුකම් රාශියක් අවශɕ වුණා.  ඒ සියලුම ෙද්  කලට 
ෙව්ලාවට  ලබා දීලා තමන්ෙග්  ජනතාවෙග්  පශ්න  ෙහොඳ හැටි  
විසඳා  ෙදන්නට එතුමාට  හැකියාව ලැබුණා.  ෙරෝගාතුරව සිටියත් 
ඒ කාලය තුළත්, අෙප් හකීම් මැතිතුමා කිව්වා වාෙග්  
සුනාමිෙයන්ම විපතට පත් ෙවච්ච ෙකනකු  හැටියට සිටියත් ඒ 
කාලය තුළත්,  ෙරෝගය සුව වුණාට   පසුවත් එතුමා  ඒ  වැඩ 
කටයුතු   කළා.   

 
එතුමා  අෙප්  දිස්තික්කෙය් හිටපු  ෙහොඳ මන්තීවරෙයක්.  මෑත  

කාලෙය්  ජීවත් වුණු ෙහොඳම මන්තීවරෙයක්.   ඒ වාෙග්ම ඉතාමත් 
ගුණ ගරුක  කරුණාවන්ත  මන්තීවරෙයක්.   තවදුරටත්  ෙහොඳ 
ෙසෞඛɕ  සම්පන්නව සිටියා නම් විශාල ෙසේවයක් කළ හැකි 
ෙකෙනක්.  එවැනි ෙකෙනක්   අපට  නැති වී යෑම  ගැන අප 
කනගාටු වනවා.  මෙග් කනගාටුව  එතුමාෙග්  පවුෙල් සියලු 
ෙදනාටම දැනුම් ෙදන ෙලස ඉල්ලා සිටිමින් මෙග් වචන ස්වල්පය  
ෙමතැනින් අවසන් කරනවා. 

[පූ. භා. 10.37] 
 
ගරු ඒ.  එම්. එම්. නවුෂාඩ් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ஏ. எம். எம். நᾫஷாத்) 
(The Hon.  A. M. M. Naoshaad) 
 

Bismillahir Rahmanir Raheem. 
 

Hon. Speaker, let me begin by thanking you for giving 
me this opportunity to say a few words on the Vote of 
Condolence of a dear Friend of mine, the late Hon. 
Kanagasabai Pathmanathan. But, before I do that, there is 
something that has actually been troubling me from the 
day I entered this House as a Member of Parliament.  We 
know that there is very little interest shown in the 
Proceedings of this House but what is more disturbing is 
that an important aspect as that of a Vote of Condolence is 
basically ignored by the majority not realizing that one 
day when one of us has to part, this same scenario would 
prevail.  I think there has to be something done to ensure 
that every Member of this House should sit in the House 
during a  Vote of Condolence.   Like in other countries, if 
we resort to live telecast of Proceedings, may be those of 
us as Members of Parliament would like to act in that 
drama  and be seated so that the people who vote for us 
will see what we do in this House because   it  is a shame. 
We are here to condole with the  bereaved family.  But,  
we show the family and the world that we do not care, we 
just do not have feelings, that we are just political animals 
and not human beings.  

 
The late Hon. Kanagasabai Pathmanathan was a very 

dear Friend of mine born to a very humble family in 
Karativu and a staunch supporter of my father who 
represented them in 1960 and he and I had a lot of 
similarities in that,  we both started our careers as English 
Assistant  Teachers.  Then, he became a Reserve Sub-
Inspector of Police.  Then, he was the Co-ordinating 
Secretary or the Press Officer  to  the late Hon. M. 
Canagaratnam, MP for Pottuvil.  Then, he was in the 
Building Materials Corporation and finally, he spent 20 
years of his life serving the poor people of both the 
Ampara and Batticaloa Districts in the National Housing 
Development Authority.  That is where he displayed his 
qualities as a human being.  He was fair by all three 
communities and  was known as "Mr. Clean" and the 
result of that was when he offered himself to the people to 
be elected as a Member of Parliament, they did not 
hesitate to vote for him and send him to Parliament to 
represent them. He, like the Hon. P. Dayaratna, Minister, 
said, was a bridge for all three communities.  And,  I must 
say in this House that the purana people of  the Ampara 
District,  have something very, very unique in that they 
carry the blood of all three communities in this country.  
The Muslims, the Tamils and the Sinhalese of the  
Ampara District,  if we do a DNA test, you would all then 
realize that they are all intertwined and that all of us carry 
each other’s blood in us and that was uniquely 
demonstrated by people like the  late Hon. Kanagasabai 
Pathmanathan who basically believed that and lived true 
to that.  I am sure, the Hon. Minister P. Dayaratna had a 
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lot of association with him in his career in the National 
Housing Development Authority and he was known as a 
man who was fair by all.  On this occasion  when we 
meet  here to condole his death, I am very sad to say that 
we have a very, very depleted House today.  I do not want 
to speak  at  length because I know that there are many 
Hon. Members listed to make speeches  but I would like 
to read two verses from this book, “Padmanaadam” issued 
to commemorate his 31st day of death.  I would like to 
read that in Tamil. 

       
சமர்ப்பணம் 
"அன்ᾗ என்ᾔம் ெநய்ᾝற்றி 
அறிᾫ என்ᾔம் ஒளிᾜடேன  
பண்ைபᾜம் எமக்கீந்ᾐ 
பக்குவமாய் வழிநடத்தி 
பரமன் தாளிைன ேசர்ந்ᾐவிட்ட 
எமᾐ அன்ᾗத் ெதய்வத்ᾐக்கு 
என்ᾠம் வாடா மலராக 
இவ்வஞ்சᾢ மலைரச் 
சமர்ப்பிக்கின்ேறாம்." 
 
The other verse that caught my eye was the one 

attributed to his wife, which states, I quote: 
 
"ெசால்ᾤம் ெசயᾤம் சுடராய்த் ᾐலங்கிய 
 சுந்தர நாயகேர ேசாதிᾜட் கலந்தீேர 
ெவல்ᾤம் வழியினில் விைனகள் ᾗாிந்ᾐ 
 ேவதைன விலக்கி விளங்கிட ைவத்தீர் 
இல்லறம் சிறக்க இனிதாய் வழி நடத்தி 
 ஏற்றம் ெபற்றிட இதயம் கனிந்தீர் 
அல்ᾤம் பகᾤம் ஆண்டவா என்ᾐைரயின் 
 ஆத்மா அைமதிᾜற அᾞள் பாᾢப்பாய்!" 
 
Thank you.   
 
[ᾙ.ப. 10.44] 
 
ගරු එම්. එස.් ෙසල්ලසාමි මහතා (තැපැල් නිෙයෝජɕ 

අමාතɕතුමා) 
(மாண்ᾗமிகு எம். எஸ். ெசல்லச்சாமி - தபால் பிரதி அைமச்சர்) 
(The Hon.  M.S. Sellasamy-Deputy Minister of Posts) 
ெகளரவ சபாநாயகர் அவர்கேள! அமரர் பத்மநாதன் 

அவர்களின் மைறைவெயாட்ᾊ இன்ᾠ இச்சைபயில் 
நைடெபᾠகின்ற அᾔதாபப் பிேரரைணமீᾐ மிகுந்த 
ேவதைனᾜடன்  அவைரப் பற்றிப் ேபச விைழகின்ேறன். அமரர் 
பத்மநாதன் அவர்கள், அவᾞைடய வட்டாரத்திேல வாழ்கின்ற 
சிங்கள, தமிழ், இஸ்லாமிய மக்கள் அைனவᾞம் ேவᾠபாᾊன்றி 
ஒற்ᾠைமயாக வாழ்வதற்காக அம்மக்கᾦக்கு பல்ேவᾠ விதமான 
ேசைவகைளப் ᾗாிந்ᾐ மிகப் ெபᾞம் பணியாற்றி வந்திᾞக்கிறார் 
என்பைதக்  ேகள்விப்பᾌகின்றெபாᾨᾐ  மிக்க மகிழ்ச்சியாக 
இᾞக்கின்றᾐ. எமᾐ நாட்ᾊல் உள்ள தமிழ் மக்கᾦக்கு மிகுந்த 
ெநᾞக்கᾊᾜம் ேசாதைனᾜம்  மிக்க காலகட்டமாகிய 2004ஆம் 
ஆண்ᾌக் காலப்பகுதியிேல அவர் தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்பின் 
பாராᾦமன்ற அங்கத்தவராக இப்பாராᾦமன்றத்ᾐக்கு அᾊ எᾌத்ᾐ 
ைவத்தார். 2004ஆம் ஆண்ᾊᾢᾞந்ᾐ 2009ஆம் ஆண்ᾌ  
வைரᾜள்ள காலப்பகுதியில் பாராᾦமன்ற அங்கத்தவர்கள் 
பாராᾦமன்றத்ᾐக்குச் சᾙகமளிப்பேதா அல்லᾐ அவர்கᾦைடய 
ெதாகுதியிேல பணியாற்ᾠவேதா அல்லᾐ நாட்ᾊல் நடமாᾌவேதா 

மிகுந்த சிக்கᾤம் பயங்கரᾙம் ேகள்விக்குறியாகᾫம் உள்ள 
சூழ்நிைலயிேலேய அவர் பாராᾦமன்றத்தில் பிரதிநிதித்ᾐவம் 
வகித்ᾐ அம்மக்களின் உாிைமகᾦக்காகக் குரல் ெகாᾌத்தார். 

 

மைறந்த பத்மநாதன் அவர்கள் பாராᾦமன்றத்ᾐக்கு வᾞவதற்கு 
ᾙன்ᾗ ᾪடைமப்ᾗ அபிவிᾞத்தி அதிகாரசைபயிேல ஒᾞ ᾙக்கிய 
ெபாᾠப்ᾗவாய்ந்த உத்திேயாகத்தராகக் கடைமயாற்றியைதப்பற்றி 
இங்கு ேபசியவர்கள் குறிப்பிட்டார்கள். நான் ᾪடைமப்ᾗ, நிர்மாண 
அைமச்சின் சார்பாக ஏற்ெகனேவ கட்ᾊ ᾙᾊக்கப்பட்ட ᾪᾌகைளக் 
ைகயளிக்கின்ற நிகழ்ச்சியிேல பங்குபற்ᾠவதற்காக 
மட்டக்களப்ᾗக்கு விஜயம்ெசய்தேவைளயில் ᾙதன்ᾙதலாக 
ெகளரவ பத்மநாதன் அவர்கைளேய சந்தித்ேதன். ஏெனனில், அவர் 
ᾪடைமப்ᾗ அதிகார சைபயின் ெபாᾠப்ᾗவாய்ந்த அதிகாாியாக 
இᾞந்த காரணத்தினால் நான் அவᾞைடய ᾪட்ᾌக்குச் ெசன்ᾠ 
அவைரச் சந்தித்ᾐ, அன்ைறய தினம் அங்ேக காைல உணᾫ 
அᾞந்தி, அவᾞைடய குᾌம்பத்தினᾞடன் கலந்ᾐைரயாᾊ, 
அங்குள்ள நிைலைமகைளத் ெதாிந்ᾐெகாண்ேடன். அன்ᾠ அவர் 
ᾪடைமப்ᾗ அபிவிᾞத்தி அதிகாரசைப ᾪᾌகைளக் ைகயளிக்கும் 
நிகழ்ச்சியில் கலந்ᾐெகாண்ᾌ, நிகழ்ச்சி ᾙᾊᾜம்வைர எனக்குச் சகல 
விதமான ஒத்ᾐைழப்ைபᾜம் நல்கினார். அைமதியான ேதாற்றᾙம் 
பணிவான பண்ᾗᾙைடய அவர் ஆசிாியர், தபால் ஊழியர் என்ᾠ 
பல்ேவᾠ ᾐைறகளில் பணிᾗாிந்தவர் என்றவைகயில் 
அᾊமட்டத்திᾤள்ள மக்கᾦடன் ெதாடர்ᾗெகாண்டவராக வாழ்ந்ᾐ 
அந்த மக்கᾦக்கு எல்லாவிதமான ஒத்ᾐைழப்ᾗம் நல்கி 
வந்திᾞக்கின்றார்.     

 
அவர் இப்பாராᾦமன்றத்ᾐக்கு வந்த பிற்பாᾌ அவைர அᾊக்கᾊ 

சந்திக்கக்கூᾊய   சந்தர்ப்பம் எனக்கு ஏற்பட்டᾐ. அம்பாைற 
மாவட்டப் பிரதிநிதிகளான மாண்ᾗமிகு ஹக்கீம் உட்பட ஏைனய 
பாராᾦமன்ற அங்கத்தவர்கள் அவைரப்பற்றித் ெதாிவித்த 
கᾞத்ᾐக்களிᾢᾞந்ᾐம் நான் அங்குள்ள மக்கᾦடன் 
ெதாடர்ᾗெகாண்ᾌ அவைரப்பற்றி அறிந்த வைகயிᾤம் அவர் 
எந்தவித இன, மத ேபதᾙம் அற்றவராக அங்குள்ள மக்கᾦக்குத் 
ெதாண்ᾌ ெசய்யேவண்ᾌம் என்ற ெகாள்ைகᾜடன் 
ெசயற்பட்ᾌவந்த ஒᾞவர் என்பைத இங்கு குறிப்பிᾌவதில் நான் 
மகிழ்ச்சியைடகின்ேறன். அவர் பாராᾦமன்றத்தில் என்ைனக் 
காண்கின்ற ேவைளகளில் மிகᾫம் பணிவாக "ஐயா! எப்பᾊச் 
சுகமாக இᾞக்கிறீர்களா?" என்ᾠம்,  "உங்கᾦைடய ᾐைணவியார், 
பிள்ைளகள் சுகமாக இᾞக்கிறார்களா?" என்ᾠம் என்னிடம்  
ேகட்பார். இங்கு நாங்கள் சாப்பிடச் ெசல்ᾤம்ெபாᾨᾐ தமிழ்த் 
ேதசியக் கூட்டைமப்ᾗப் பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர்கேளாᾌ 
கலந்ᾐேபசுவᾐ என்ᾔைடய வழக்கம். அந்த வைகயிேல நான் 
அமரர் பத்மநாதன் அவர்கேளாᾌம் கலந்ᾐைரயாᾌவᾐ வழக்கம். 
தமிழ் மக்கᾦைடய பிரச்சிைனகள் தீர்க்கப்பட்ᾌ ஓர் அைமதியான 
சூழ்நிைல ஏற்படேவண்ᾌம் என்பதிேல அவர் எப்ெபாᾨᾐேம 
அக்கைறேயாᾌம் ஆர்வத்ேதாᾌம் கᾞத்ᾐப் பாிமாறிக் 
ெகாண்ᾊᾞந்தார். அவர்கள் எந்தவிதத்திᾤம் உணர்ச்சிவசப்படாமல் 
எல்ேலாᾞடᾔம் பணிவாகப் பழகி மக்கᾦக்குப் பணியாற்றக்கூᾊய 
ஒᾞ ெசயல் ᾪரராகத் திகழ்ந்தவர் என்பைத நான் ேநாில் 
கண்ᾊᾞக்கின்ேறன். 2004ஆம் ஆண்ᾊᾢᾞந்ᾐ 2009ஆம் ஆண்ᾌ 
வைரயான ஐந்தாண்ᾌக் காலப் பகுதியிேல பல பாராᾦமன்ற 
உᾠப்பினர்கᾦைடய உயிர்கள் பறிக்கப்பட்டᾐ மட்ᾌமல்லாமல், 
அவர்களில் பலர் பாராᾦமன்றத்திற்கு வᾞவதில்கூட பல்ேவᾠ 
ெநᾞக்கᾊகᾦம் ேசாதைனகᾦம் ஏற்பட்டன. அத்தைகய 
சூழ்நிைலயில் தான் ேநாய்வாய்ப்பட்ᾊᾞந்ᾐம்கூட, அவர் 
பாராᾦமன்றத்திற்கு வᾞவதிேலா அல்லᾐ மக்கᾦக்குச் ேசைவ 
ெசய்வதிேலா பின்னின்றதில்ைல.   

  
அவர் தனᾐ பிரேதசத்திᾤள்ள தபால் காாியாலயங்கள் 

சம்பந்தமாகᾫம் ஊழியர்கள் பற்றாக்குைற பற்றிᾜம் 
சம்பந்தப்பட்டவர்கைள எல்லாம் என்ᾔைடய அைமச்சிற்கு 
அைழத்ᾐக் ெகாண்ᾌ வந்ᾐ என்ᾔடன் சந்தித்ᾐக் 
கலந்ᾐைரயாᾌவார்.  "நான் உங்கᾦக்கு எல்லாவிதமான 
ஒத்ᾐைழப்ைபᾜம் ெகாᾌப்பதற்குத் தயாராக இᾞக்கின்ேறன்; நான் 
இல்லாவிட்டாᾤம் நீங்கள் இங்ேக அᾊக்கᾊ வந்ᾐ 

[ගරු ඒ.  එම්. එම්. නවුෂාඩ් මහතා] 
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ᾙக்கியமானவர்கைளக் கண்ᾌ ேபசி உங்கᾦைடய 
பிரச்சிைனகைளத் தீர்த்ᾐக் ெகாள்ᾦங்கள்" என்ᾠ கூறி, அங்குள்ள 
ᾙக்கிய உத்திேயாகத்தர்கைள எல்லாம் அவᾞக்கு 
அறிᾙகப்பᾌத்தியிᾞந்ேதன். அேதேபான்ᾠ பாராᾦமன்ற 
உᾠப்பினர்கள் பலᾞம் என்ᾔடன் ெதாடர்ᾗெகாண்ᾌ 
தங்கᾦக்குாிய ேவைலகைளச் ெசய்ᾐெகாள்வᾐ வழக்கமாகும். 
எனேவ, தமிழ் மக்கᾦைடய பிரச்சிைனகள் தீர்க்கப்பட்ᾌ அந்த 
மக்கᾦைடய அபிலாைஷகள் நிைறேவற்றப்பட்ᾌச் சமாதானᾙம் 
அைமதிᾜம் எற்படேவண்ᾌம் என்கின்ற எண்ணத்ேதாᾌ 
ெசயற்பட்ட அந்தச் ெசயல் ᾪரᾞைடய எண்ணᾙம் இலட்சியᾙம் 
நிைறேவறேவண்ᾌம்.  

  
இந்த நாᾌ ᾙப்பᾐ ஆண்ᾌகᾦக்கு ேமலாக இரத்தம் சிந்தித் 

ᾐன்பத்ைதᾜம் ேவதைனையᾜம் அᾔபவித்திᾞக்கிறᾐ. தமிழ் 
மக்கள் ஆயிரக்கணக்கிேல மரணமைடந்திᾞக்கின்றார்கள்; 
ᾐப்பாக்கிச் சூட்ᾌக்குப் பᾢயாகியிᾞக்கின்றார்கள். இந்த நாட்ᾊல் 
இப்பᾊ எல்லாம் பயங்கரமான நிகழ்ச்சிகள் நடந்ᾐ, இன்ᾠ 
இலட்சக் கணக்கானவர்கள் அகதி ᾙகாம்களிேல 
இᾞக்கின்றார்கள். இவர்களின் பிரச்சிைனகைள எப்பᾊத் 
தீர்க்கலாம் என்ᾠ உலகம் ᾘராᾫம் உள்ளவர்கள் சிந்தித்ᾐக் 
ெகாண்ᾊᾞக்கின்றார்கள். இᾞந்தேபாதிᾤம் இன்ைறக்கு இந்த 
நாட்ᾊேல பல்ேவᾠ விதமான மாற்றங்கள் 
உᾞவாக்கப்பட்ᾊᾞக்கின்றன. எனேவ, அவᾞைடய 
இலட்சியங்கᾦம் கனᾫகᾦம் நிைறேவறேவண்ᾌம். அப்பᾊப்பட்ட 
உண்ைமயானவர்கள், மக்கள்மீᾐ பற்ᾠள்ளவர்கள், சᾙதாயத்திேல 
அக்கைறெகாண்டவர்கள் மைறந்தாᾤம்கூட அவர்கᾦைடய 
இலட்சியங்கள் நிைறேவறேவண்ᾌம் என்பᾐதான் நம்ᾙைடய 
அவா!  

  
ஜனாதிபதி அவர்கள் தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்ᾗ 

அங்கத்தவர்கைளச் சந்திப்பதற்கு அைழப்ᾗ விᾌத்திᾞந்த 
காலப்பகுதியிேல, "இந்தப் பிரச்சிைனக்குத் தீர்ᾫ காண்பதிேல 
கூட்டைமப்பினர் தங்கᾦைடய கᾞத்ைதᾜம் ெதளிவான 
சிந்தைனையᾜம் ெதாிவிப்பᾐ மட்ᾌமல்லாமல், எந்த 
அᾊப்பைடயில் இந்தப் பிரச்சிைனையத் தீர்க்கலாம் என்பைதக்கூட 
அவர்கள் ஜனாதிபதி அவர்கைளக் கண்ᾌ ேபசலாேம!" என்ᾠ நான் 
அவாிடம் ெசான்னேபாᾐ, "ஆம்! அைதப்பற்றி தமிழ்த் ேதசியக் 
கூட்டைமப்ைபச் ேசர்ந்த ஏைனய உᾠப்பினர்கᾦடன் கலந்ᾐ ேபசி 
ஒᾞ நல்ல ᾙᾊைவ எᾌப்பதற்குத்தான் நாᾔம் விᾞம்ᾗகின்ேறன்" 
என்ெறல்லாம் அவர் என்னிடத்திேல ெசான்னார். இப்பᾊப்பட்ட 
மகத்தான ேசைவயாளர்தான் அவர். ஓர் அᾊமட்டத்திேல ஒᾞ 
சாதாரண நிைலயிேல இᾞந்ᾐ பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர் வைரயில் 
பல்ேவᾠ ᾐைறகளிᾤம் அᾔபவப்பட்ட ஒᾞ பாராᾦமன்ற 
உᾠப்பினேர இன்ᾠ மைறந்ᾐவிட்ᾊᾞக்கின்றார். மக்கள் 
மத்தியிேல அவᾞக்கிᾞந்த அபிமானத்ைதᾜம் நம்பிக்ைகையᾜம் 
பார்க்கின்றேபாᾐ, அᾌத்த பாராᾦமன்றத் ேதர்தᾢல் 
ேபாட்ᾊயிட்ᾊᾞந்தாᾤம்கூட அவர் ெவற்றிெபற்ᾠ அந்த மக்களின் 
பிரதிநிதியாகியிᾞப்பார் என்பᾐ ெதளிவாகும். அப்பᾊப்பட்ட 
ஒᾞவᾞைடய மரணமானᾐ அவᾞைடய குᾌம்பத்திற்கு 
மாத்திரமல்ல, அவᾞைடய ெதாகுதியிேல வாழ்கின்ற தமிழ் 
மக்கᾦக்கு மாத்திரமல்ல, அங்கு வாழ்கின்ற ᾙஸ்ᾢம், சிங்கள 
மக்களாகிய அைனவᾞக்கும் ஈᾌெசய்ய ᾙᾊயாத ஒᾞ நஷ்டமாகும். 
எனேவ, அன்னாாின் குᾌம்பத்தினᾞக்கும் மற்ᾠம் அவர்கைளச் 
சார்ந்ேதாᾞக்கும் மைலயக மக்களின் சார்பிேல ஆழ்ந்த 
அᾔதாபத்ைதத் ெதாிவித்ᾐக்ெகாண்ᾌ, விைடெபᾠகின்ேறன்.  
நன்றி.          

කථානායකතුමා 
(சபாநாயகர் அவர்கள்) 
 (Mr. Speaker) 
මී ළඟට ගරු විජිත රණවීර මන්තීතුමා. 
  
ඊට ෙපර, ගරු පූජɕ උඩවත්ෙත් නන්ද ස්වාමීන් වහන්ෙසේෙග්  

නම මූලාසනය සඳහා ෙයෝජනා කරන ෙලස මා ඉල්ලා  
සිටිනවා.    

ගරු  මහින්ද රත්නතිලක මහතා  ( ෙප්ෂකර්ම සංවර්ධන 
අමාතɕතුමා) 

( மாண்ᾗமிகு மஹிந்த ரத்னதிலக - ெநசᾫக் ைகத்ெதாழில் 
அபிவிᾞத்தி அைமச்சர்) 

  (The Hon. Mahinda  Ratnatilaka - Minister of Textile 
Industry Development) 

ගරු කථානායකතුමනි,  "ෙම් අවස්ථාෙව් ගරු පූජɕ උඩවත්ෙත්  
නන්ද හිමි මූලාසනය ගත යුතුය"යි මා ෙයෝජනා කරනවා. 

 

පශ්නය විමසන ලදින්, සභා සම්මත විය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 
 
 

අනතුරුව කථානායකතුමා මූලාසනෙයන් ඉවත් වුෙයන්, ගරු (පූජɕ) 
උඩවත්ෙත් නන්ද  හිමි මූලාසනාරූඪ විය. 

அதன்பிறகு, சபாநாயகர் அவர்கள் அக்கிராசனத்தினின்ᾠ 
அகலேவ, மாண்ᾗமிகு (வண.) உடவத்ேத நந்த ேதரர்அவர்கள்  
தைலைம வகித்தார்கள். 

Whereupon MR. SPEAKER left the Chair, and THE HON. (VEN.) 
UDAWATTENANDA THERO  took the Chair. 

 
 

[පූ. භා. 10.54] 
 
 
ගරු විජිත රණවීර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு விஜித ரணᾪர) 
(The Hon.  Vijitha Ranaweera) 
මූලාසනාරූඪ ගරු ස්වාමීන් වහන්ෙසේෙගන් අවසරයි.   ෙක්. 

පත්මනාදන් මැතිතුමාෙග් අභාවය ෙවනුෙවන් ෙශෝකය පළ කරන 
ෙම් අවස්ථාෙව්දී  එතුමාණන් පිළිබඳව කරුණු කාරණා කිහිපයක් 
ෙම් ෙශෝක ෙයෝජනාවට එක් කිරීමට මට අවස්ථාව දීම පිළිබඳව මා 
පළමුෙවන්ම ඔබවහන්ෙසේට ස්තුති කරන්න කැමැතියි.   

 
පත්මනාදන් මැතිතුමා පථම වතාවට 2004 දී ෙම් 

පාර්ලිෙම්න්තුව නිෙයෝජනය කරන්න පැමිෙණන විට අපටත් 
පුළුවන්කම තිබුණා,  එතුමාණන් සමඟම ෙමම පාර්ලිෙම්න්තුවට 
එන්න.  හැබැයි මා නිෙයෝජනය කරන දකුෙණ් හම්බන්ෙතොට 
දිස්තික්කය ජනවාර්ගික විවිධත්වය අතින් ඉතාමත්ම අල්ප 
දිස්තික්කයක්.   එතුමා නිෙයෝජනය කළ  දිගාමඩුල්ල මැතිවරණ 
දිස්තික්කය ජනවාර්ගික නිෙයෝජනය බහුල,  විවිධ ජාතීන් වාසය 
කරන දිස්තික්කයක්.   දිගාමඩුල්ල මැතිවරණ දිස්තික්කෙයන්  
මහජන නිෙයෝජිතෙයක් වශෙයන් පත් ෙවලා ෙම් සභාව 
නිෙයෝජනය කරන්න එන එක,  අපට ෙම් සභාව නිෙයෝජනය 
කරන්න එන්න තිෙබන අසීරුවට වඩා ෙලොකු අසීරු කටයුත්තක්ය 
කියලා මා හිතනවා.  එවැනි අසීරු ඉමක් පියමං කරමින් තමයි  
2004 වර්ෂෙය්දී එතුමා ෙම් පාර්ලිෙම්න්තුව නිෙයෝජනය කරන්නට 
ආෙව්.  අපි ෙම් පාර්ලිෙම්න්තුෙව්දී මුල් අවස්ථාෙව්දී මුණ ගැහුණු 
ෙවලාෙවදී අපි අතර ඇති වුණු  සුහදත්වය සෙහෝදරත්වය, 
එකිෙනකා හඳුනා ගැනීමට තිබුණු පිපාසාව එතුමාෙග් ජීවිතෙය් 
ෙකළවර දක්වාම අරෙගන එන්නට ලැබීම ගැන මා  සන්ෙතෝෂ 
ෙවනවා.   පිරිපුන් මනුෂɕයකු වශෙයන්,  ඉතාමත් නිහතමානී ගති 
ගුණවලින් ෙහබි අෙයකු වශෙයන්  මන්තීවරයකුට තිබිය යුතු සැබෑ 
ලක්ෂණ  පත්මනාදන් මැතිතුමා තුළින් අපි දැක්කා.  එතුමාණන් 
එක්ක සාකච්ඡා කරන්නට, විවාදයන්වලට පැටෙලන්නට අපට 
ෙපෞද්ගලිකවම හැකියාවක් තිබුණා.  මෙග් ෙපෞද්ගලික මිතයකු 
වශෙයන් මා  පසු ගිය කාලය පුරාවටම එතුමා ඇසුරු කළා.    
අපි කවදාවත් සාකච්ඡාවකදී හිත් අමනාප කර ගත්ෙත් නැහැ.  අපි 
කවදාවත් තරහ වුෙණ් නැහැ.  එතුමා නිෙයෝජනය කරන ජනතාව 
පිළිබඳව,  එම ජනතාවෙග් අයිතීන් ෙවනුෙවන් ෙපනී සිටින්න 
එතුමාට පුදුම කැක්කුමක් තිබුණා, වුවමනාවක් තිබුණා.   අපි කතා 
කරපු විවිධ අවස්ථාවන්වලදී පත්මනාදන් මැතිතුමා ෙදමළ භාෂාව 
සහ සිංහල භාෂාෙව් ඇති සමානකම් විදහා දැක්වූ  ආකාරය මට 
මතකයි.   ඒ වාෙග්ම සිංහල මිනිස්සු සහ ෙදමළ මිනිස්සු අතර 
තිෙබන සමානතා එතුමා ඉතා කැමැත්ෙතන් හුවා දැක්වූවා.   
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ඒ වාෙග්ම  සිංහල සංස්කෘතිෙය් සහ ෙදමළ සංස්කෘතිෙය් ඇති 
සමානකම් එතුමා ෙපන්වා දුන්නා.   අපට තිෙබන 
අසමානකම්වලට වඩා සමානකම් බහුල බව  ඒ  කරුණු 
කාරණාවලදී ඉස්මතු කරලා,  තහවුරු කරන්නට පුළුවන් 
හැකියාවක්  එතුමාට තිබුණා.  අප ෙබොෙහෝ ෙද්වල් එතුමාෙගන් 
ඉෙගන ගත්තා.     

 

ඒ වාෙග්ම එතුමාට ෙද්ශපාලනෙය්දී ෙලොකු පීඩනයක් තුළ 
කටයුතු කරන්නට සිද්ධ වුණා.  නිරන්තරෙයන් චලනය වන 
ෙද්ශපාලන රටාවක් තුළ,  ෙදමළ මන්තීවරයකුට තිෙබන 
අපහසුකම් පිළිබඳව අපට අමුතුෙවන් කියන්න ෙදයක් නැහැ.   
එතුමාණන්ටත් ෙම් පීඩනය ඉතාමත්ම දැඩිව දැනුණා. විවිධ 
පීඩාකාරී තත්ත්වයන් තුළ  ඔහුෙග් සැබෑ  වුවමනාව ෙම් 
පාර්ලිෙම්න්තුවට  ෙපන්වන්නට   අසීරුකමක්  පත්මනාදන් 
මැතිතුමාට  තිබුණා  මට මතකයි.   ඒ පීඩාවන්ෙගන් මිදිලා  අෙප් 
රට  ජාතීන් අනුව ෙනොව,  ශී ලාංකික කියන අනනɕතාෙවන් ගැට 
ගහ ෙගන  සංවර්ධනය  කරා යා යුතු යයි  අෙප්ක්ෂා කරපු  උත්තම 
ගණෙය් පුරුෂයකු වශෙයන් තමයි  අපි පත්මනාදන් මැතිතුමාව 
දකින්ෙන්.   මූලාසනාරූඪ ගරු ස්වාමීන් වහන්ස,   එතුමාට 
වුවමනාවක්  තිබුණා,  ෙභ්ද ෙවලා,  විනාශ ෙවලා,  අෙප් රට  
අසංවර්ධන ෙය්  අවගමනයට යන එක නවත්වන්නට.   සමඟි 
ෙවලා,  රෙට් ජනතාවෙග්  හැම හැකියාවක්ම ෙම්  පුංචි 
ෙකොෙදව්වට  දීලා,  ෙමය සුන්දර දිවයිනක් කිරීමට එතුමාට 
වුවමනාව තිබුණා.    ඇත්තටම ෙම් අවස්ථාව ඒකට ඉතාමත්ම  
ෙහොඳ හැරවුම්  ලක්ෂයක් ෙව්ය කියලා මා බලාෙපොෙරොත්තු වනවා.    
නිදහස,  පජාතන්තවාදය, සහ සමානාත්මතාව  රෙට් මුළුමහත් 
පුරවැසියන්ට ලබා  දීමට ෙම් රට දිනා ගත්  තත්ත්වයන් 
මෙහෝපකාරී වනවාය කියලා මා විශ්වාස කරනවා.    පත්මනාදන් 
මැතිතුමා ෙවනුෙවන් අපට දිය හැකි ඉහළම ෙගෞරවය වන්ෙන්  
එතුමාට කරන්නට බැරි වුණු ඒ ෙද් රට ෙවනුෙවන්,  රෙට් ජනතාව 
ෙවනුෙවන් ඉටු කිරීම කියලා මා හිතනවා.  

 

සෑම මනුෂɕෙයකුටම  නිදහසක්,  සෑම  මනුෂɕෙයකුටම 
පජාතන්තවාදයක්,   සෑම මනුෂɕෙයකුටම සමානාත්මතා අයිතීන් 
ෙදන සමාජයක් නිර්මාණය කර දීෙම්  එතුමාෙග්    සිහිනය සැබෑ 
කරන එක තමයි  පත්මනාදන් මැතිතුමා ෙවනුෙවන් අපට  ලබා 
ෙදන්නට  පුළුවන්  ඉහළම ෙගෞරවය කියලා මා හිතනවා.   
එකිෙනකා ෙබදිලා ගිහින් විනාශ වන එක ෙනොෙවයි.  
ෙබදුම්වාදයට උඩ ෙගඩි ෙදන එක ෙනොෙවයි.  අෙප් රෙට් හැම 
මනුෂɕයකුටම සන්ෙතෝෂෙයන් ජීවත් වන්නට පුළුවන් රටක්  
නිර්මාණය කර දීලා,   ඒ රෙට් සෑම ජාතිකත්වයක් තුළම සැඟවී 
තිෙබන හැකියාවන්  පෙයෝජනයට අරෙගන,  මිනිසුන්ට  මිනිසුන් 
වාෙග් සලකන්නට පුළුවන්  සමාජයක් නිර්මාණය කරන එක 
තමයි අෙප් යුතුකම වන්ෙන්.   අෙපන් සදහටම  ෙවන් වුණු ෙක්. 
පත්මනාදන් මැතිතුමාට කරන්නට පුළුවන් ඉහළම  ෙගෞරවය  
ඒකයි කියලා මා විශ්වාස කරනවා.    

 
අපෙග් සාතිශය කනගාටුව   පත්මනාදන් මැතිතුමාෙග් 

බිරිඳටත්,  දරුවන්ටත්,  ඒ වාෙග්ම  පවුෙල් සියලු ෙදනාටත්,  එම 
පක්ෂයටත්  මා ෙම් අවස්ථාෙව් දී පුද කරනවා.    ෙම් ෙශෝක 
ෙයෝජනාෙව්  ෙදමළ පරිවර්තනයක්   එම පවුලට ලබා ෙදන ෙමන්   
ඔබවහන්ෙසේෙගන් ඉල්ලා සිටිමින්  මා මෙග් කථාව අවසන් 
කරනවා.            

   [ᾙ.ப. 11.03] 

 
ගරු පද්මිනී  සිදම්බරනාදන් මහත්මිය 
(மாண்ᾗமிகு (திᾞமதி) பத்மினி  சிதம்பரநாதன்) 
(The Hon. (Mrs.) Pathmini Sithamparanathan) 
சைபக்குத் தைலைமதாங்கும் வணக்கத்ᾐக்குாிய ேதரர் 

அவர்கேள, இன்ᾠ நாம் அமரர் கனகசைப பத்மநாதன் அவர்களின் 
மைறைவெயாட்ᾊய அᾔதாபப் பிேரரைணயில் இரங்கᾤைர 
ஆற்றிக்ெகாண்ᾊᾞக்கின்ேறாம். அமரர் பத்மநாதன் அவர்கள் 

மாரைடப்ᾗ காரணமாகத் தன்ᾔைடய 61ஆவᾐ வயதில் 
இந்தியாவில் காலமானார். கனகசைப பத்மநாதன் அவர்கள் 
ᾙம்ெமாழிகளிᾤம் சிறந்த ஆற்றல் பைடத்தவர். சிங்கள மக்கள் 
மத்தியில் சிங்களத்திᾤம், ஆங்கில ெமாழியில் ஊடாடக்கூᾊய 
இடங்களில் ஆங்கில ெமாழியிᾤம் ஊடாᾊ பல நண்பர்கைள 
தன்னகத்ேத வாித்ᾐக்ெகாண்டார். காைரதீᾫ இராமகிᾞஷ்ண 
மிஷன் ஆண்கள் பாடசாைலயில் தன்ᾔைடய ஆரம்பக் கல்விையக் 
கற்ற அவர், கல்ᾙைன கார்ேமல் பாத்திமா ேதசியப் 
பாடசாைலயிᾤம் அைதத்ெதாடர்ந்ᾐ வந்தாᾠᾚைல மத்திய மகா 
வித்தியாலயத்திᾤம் தன்ᾔைடய இைடநிைலக் கல்விையக் 
கற்றார். ᾚன்றாம்நிைலக் கல்விைய ெதாழில்ᾒட்பக் 
கல்ᾥாிᾝடாகப் ெபற்ᾠக்ெகாண்ட அவர், ᾙகாைமத்ᾐவம் 
ெதாடர்பான ᾊப்ேளாமா கல்விைய கிழக்குப் பல்கைலக்கழகத்தில் 
ெபற்ᾠக்ெகாண்டார்.   

 
இத்தைகய கல்வியறிேவாᾌ அவர் ᾙதல் ஆரம்பித்த ெதாழில் 

ஆசிாிய ேசைவ. கல்ᾙைன, அட்டப்பளம் விநாயகர் கல்ᾥாியில் 
ஆசிாியராகப் பணியாற்றிய அவர், 1979ஆம் ஆண்ᾊேல  
ᾪடைமப்ᾗ அபிவிᾞத்தி அதிகாரசைபயில் தன்ᾔைடய பணிையத்  
ெதாடர்ந்தார். அவᾞைடய ஆᾦைம அங்கு சிறப்பாக மிளிரத் 
ெதாடங்கியᾐ. அதன் காரணமாக பத்ᾐ வᾞட காலத்ᾐக்குள் 
மாவட்ட ᾙகாைமயாளராகத் ெதாிᾫ ெசய்யப்பட்டார். அந்தக் 
காலத்திேல சᾚக உணர்ᾫம், மற்றவர்கᾦக்கு ேசைவ ெசய்ய 
ேவண்ᾌெமன்ற உயாிய பண்ᾗம் அவாிடம் இயல்பாகேவ 
குᾊெகாண்ᾊᾞந்தன. அதன் காரணமாக அᾊமட்ட 
மக்கᾦக்குக்கூட  அவரால் உதவிᾗாியக்கூᾊயதாக இᾞந்தᾐ. 
இவ்வாேற ᾪடைமப்ᾗ அபிவிᾞத்தி நிதிக் கூட்ᾌத்தாபனத்திᾤம் 
மாவட்ட ᾙகாைமயாளராகப் பணியாற்றி அம்பாைற 
மாவட்டத்திᾤள்ள ᾚவின மக்கᾦக்கும் தன்னாலான ேசைவகைள 
அவரால் ᾗாியக்கூᾊயதாக இᾞந்தᾐ. இத்தைகய பணிகளாᾤம் 
மக்கள் அவர்மீᾐ ைவத்ᾐள்ள விசுவாசத்தினாᾤம் அவர் 2004ஆம் 
ஆண்ᾌப் ெபாᾐத் ேதர்தᾢேல தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்ᾗ 
ேவட்பாளராகப் ேபாட்ᾊயிட்டேபாᾐ அவரால் அேமாக 
ெவற்றிையப் ெபற்ᾠக்ெகாள்ளக்கூᾊயதாக இᾞந்தᾐ. தன்ᾔைடய 
பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர் பதவிையப் பயன்பᾌத்தி இன்ᾔம் 
ேமலதிகமான பணிகைள தன்ᾔைடய மாவட்ட மக்கᾦக்கு 
அவரால் ெசய்யக்கூᾊயதாக இᾞந்தᾐ. அந்த மாவட்ட மக்கள் 
பலᾞம் பயன்ெபறக்கூᾊயதாக கல்வித்ᾐைற, பண்பாட்ᾌத்ᾐைற, 
விைளயாட்ᾌத்ᾐைற, நிர்வாகத்ᾐைற மற்ᾠம் சனசᾚக 
நிைலயங்கள் என பல ᾐைறகᾦக்கும் அவர் DCB funds இᾕடாகத் 
தன்ᾔைடய பணிகைள ஆற்றினார். அவர் மிக விேவகமாகச் 
ெசயற்பட்டதனால் 2009ஆம் ஆண்ᾌக்கான தன்ᾔைடய DCB 
funds இைனக்கூட அந்த மக்களின் பணிகᾦக்காகப் பிாித்ᾐக் 
ெகாᾌத்ᾐவிட்டார். அதாவᾐ, ெபப்ரவாி, மார்ச் மாதங்களில் அந்தப் 
பணிகைளெயல்லாம் அவர் ᾙᾊத்ᾐவிட்டார். அவ்வளᾫ 
கடைமᾜணர்ᾫ மிக்கவராக இᾞந்ததனால்தான் அந்த மக்கள் 
மத்தியிேல மிகுந்த ெசல்வாக்கு அவᾞக்கு இᾞந்தᾐ.  

   
அவர் இயல்பாகேவ சᾚக உணர்ᾫம் ேசைவ மனப்பான்ைமᾜம் 

ஆன்மீக நாட்டᾙம் ெகாண்டவராக விளங்கியதனால் அங்குள்ள 
கண்ணைக அம்மன் ஆலயத்தின் வண்ணகராகத் 
ெதாிᾫெசய்யப்பட்டார். அதᾕடாகத் தனᾐ ஆன்மீகப்பணிைய 
ஆற்றிவந்தார். அᾐ மாத்திரமல்ல, இராமகிᾞஷ்ண மிஷன் 
ஊடாகᾫம் அவᾞைடய ஆன்மீகத் ெதாடர்ᾗகள் வளர்ந்ᾐ வந்தன. 
இவ்வாᾠ ஆன்மீகாீதியான பணிகைள ஆற்றிய அவᾞக்கு கைல, 
விைளயாட்ᾌத் ᾐைறகளிᾤம் சிறந்த ஈᾌபாᾌ இᾞந்தᾐ. இவ்வாᾠ 
பல்ேவᾠ பணிகைள ஆற்றிய கனகசைப பத்மநாதன் அவர்கள்,  
2004ஆம் ஆண்ᾌ இடம் ெபற்ற சுனாமி அைலயில்  சிக்கி  
மயிாிைழயில் உயிர் தப்பியவர். ஏற்ெகனேவ அவᾞக்கு diabetes 
ேநாய் இᾞந்தெபாᾨதிᾤம், சுனாமியால் பாதிக்கப்பட்டதனால் 
அவைர அந்த ேநாய் பலமாகப் பீᾊத்தᾐ. அவர் பல மாதங்கள் 
ைவத்தியசாைலயில் தங்கியிᾞந்ᾐ சிகிச்ைச ெபறேவண்ᾊயிᾞந்தᾐ. 
அதன் பின்னᾞம்கூட அவர் பல தடைவகள் 
ேநாய்வாய்ப்பட்ᾊᾞந்தேபாᾐம் தன்ᾔைடய பணியிᾢᾞந்ᾐ 
ஒᾞெபாᾨᾐம் தவறியதில்ைல. தன்ᾔைடய மாவட்ட மக்கᾦக்குத் 
தன்னாலான ᾙᾨப்பணிையᾜம் ெசய்ᾐவந்தார்.   

[ගරු විජිත රණවීර මහතා] 
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அவᾞைடய இன்ᾔெமாᾞ விேசடமான பண்ᾗ என்னெவனில்,  
தமிழ் மக்கᾦக்கும் ᾙஸ்ᾢம் மக்கᾦக்கும் இைடயிலான ஓர் 
இைணப்ᾗப் பாலமாகத் திகழ்ந்தᾐதான். அவர் எங்கᾦடன் 
கைதக்கும்ெபாᾨᾐகூட தமிழ் - ᾙஸ்ᾢம் மக்கᾦக்கிைடயிலான 
உறைவ நாங்கள்   ெமன்ேமᾤம் பலப்பᾌத்தேவண்ᾌம் என 
அᾊக்கᾊ ேபசிக்ெகாள்வார். தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்ᾗம் 
அதிேல மிகᾫம் விழிப்பாக இᾞந்ᾐ அதைன வளர்த்ᾐ 
வரேவண்ᾌம்  என்பதிேல அவர் கூᾊய அக்கைற ெசᾤத்திவந்தார். 
அவர் பல ᾙஸ்ᾢம் நண்பர்கைளக் ெகாண்டவராகவிᾞந்தார். அவர் 
ᾙஸ்ᾢம் மக்கᾦக்குச் சிறந்த ேசைவ ஆற்றேவண்ᾌம் என்ற 
ெபᾞவிᾞப்ᾗைடயவர் என்பைதப் பல தடைவகள் அவᾞைடய 
ேபச்சுக்களிᾢᾞந்ᾐ நாங்கள் அறிந்திᾞக்கின்ேறாம். கடந்த 
உள்ᾧராட்சித் ேதர்தᾢன்ெபாᾨᾐ அவர் அைமப்பாளராக இᾞந்ᾐ 
அந்தத் ேதர்தᾢேல தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்ᾗ ெவற்றி 
ெபᾠவதற்காக மிகக் கᾌைமயாக உைழத்தவர். தன்னடக்கம், 
பணிᾫ ெகாண்டவராக விளங்கிய அவர், சர்வேதச நிᾠவனம் 
ஒன்றினால் தனக்கு கலாநிதிப் பட்டெமான்ᾠ வழங்கப்பட்டைம 
ெதாடர்பாக  எங்கᾦக்கு ஒᾞெபாᾨᾐேம ெசான்னᾐ கிைடயாᾐ. 
நாங்கள் பத்திாிைக வாயிலாகத்தான் அதைன 
அறிந்ᾐெகாண்ேடாம். அவ்வளᾫᾑரம் அவர் தன்னடக்கᾙம் 
பணிᾫம் நிைறந்தவராக விளங்கினார். அவᾞக்கு பல்ேவᾠ 
இன்னல்கள் வந்த ெபாᾨதிᾤம்கூட, தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்ᾗ 
ெகாண்ᾊᾞந்த ெகாள்ைகயில் அவர் இறக்கும்வைரயில் மிக்க 
உᾠதி பைடத்த ஒᾞவராகத் திகழ்ந்தார்.  அந்த வைகயிேல 
அம்பாைற மாவட்ட மக்கள் அவᾞக்கு நன்றிᾜைடயவர்களாக 
இᾞக்கேவண்ᾌம் என்பᾐ என்ᾔைடய எதிர்பார்ப்ᾗ.  

 
அவᾞைடய இᾠதி நாட்களிேல, அதாவᾐ அவᾞைடய 

மரணம் சம்பவிப்பதற்குச் சற்ᾠ ᾙந்திய காலங்களிேல, அவர் 
மிகᾫம் ேசாகத்ேதாᾌ இᾞந்தார். தமிழ் மக்கள் ெபᾞம் அழிைவ 
எதிர்ெகாண்ட அேநகமான ேநரங்களிேல அவர் தைலயிேல 
ைகைய ைவத்ᾐக்ெகாண்ᾌ  ெசயலற்ற ஒᾞ நிைலயிேல 
இᾞந்தைதப் பற்றிப் பலᾞம் குறிப்பிட்ᾊᾞந்தார்கள். இந்த 
ᾜத்தத்திேல தமிழ் மக்கள் மட்ᾌமல்ல, சிங்கள இைளஞர்கᾦம் 
அநியாயமாக இறப்பைதயிட்ᾌ அவர் தன்ᾔைடய ேவதைனையப் 
பலᾙைற பகிர்ந்திᾞக்கின்றார். இᾠதி ᾜத்தத்தின்ேபாᾐ தமிழ் 
மக்களின் ேபரழிவினால் ஏற்பட்ட அதிர்ச்சிேயா என்னேவா அவர் 
மாரைடப்பினால் மரணமைடந்ᾐவிட்டார்.    

  
எனேவ, அவர் எந்தத் தமிழ் மக்கள் அழிந்ᾐேபாய்விட்டார்கள் 

என்ᾠ அதிர்ச்சிᾜற்றாேரா, அந்தப் ெபᾞம் அழிவின்பின் இன்ᾠ 
எஞ்சியிᾞக்கின்றவர்கᾦக்குப் ᾗனர்வாழ்ᾫ ேதᾊக் ெகாᾌப்பதற்கு 
இந்தச் சைபயிᾤள்ள அைனவᾞேம கட்சி ேபதமின்றி ஒன்ᾠபட்ᾌச் 
ெசயற்பᾌவᾐடன், இந்தச் சைப தமிழ் மக்களின் பிரச்சிைனக்கு 
நியாயமான ஒᾞ தீர்ைவப் ெபற்ᾠக்ெகாᾌக்குமாக இᾞந்தால், 
அᾐேவ கனகசைப பத்மநாதன் அவர்களின் ஆத்மாᾫக்குச் 
சாந்திையக் ெகாᾌக்கும் என்பᾐ எங்கᾦைடய நிச்சயமான 
நம்பிக்ைக.  நன்றி.  
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ගරු ෙක්. තුෙරයිෙරට්නසිංහම් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு க. ᾐைரெரட்ணசிங்கம்) 
(The Hon.  K. Thurairetnasingam) 
சைபக்குத் தைலைமதாங்கும் வணக்கத்ᾐக்குாிய மதகுᾞ 

அவர்கேள, எங்கᾦைடய கட்சியின் அங்கத்தவᾞம் இந்தப் 
பாராᾦமன்றத்ைதப் பிரதிநித்ᾐவப்பᾌத்தியவᾞமாகிய ஆத்ம 
நண்பர் கனகசைப பத்மநாதன் அவர்கᾦைடய அᾔதாபப் 
பிேரரைணயின்மீᾐ உைரயாற்ᾠவதற்குச் சந்தர்ப்பம் தந்தைமக்கு 
நன்றி. இங்கு எனக்கு ᾙன்ᾗ ேபசிய அைமச்சர்கள் மற்ᾠம் 
பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர்கள் அைனவᾞம் நண்பர் பத்மநாதன் 
அவர்கைளப் பற்றி, அவᾞைடய சிறப்பியல்ᾗகைளப் பற்றி இங்ேக 
பல ேகாணங்களிᾤம் இᾞந்ᾐ விபாித்தார்கள். அதாவᾐ, அவர்கள் 
ஒவ்ெவாᾞவᾞம் அவாிேல கண்ட சிறந்த  குணாதிசயங்கள் பற்றி 
இங்ேக மிகத் ெதளிவாகக் கூறியிᾞந்தார்கள். அᾐ எங்கᾦக்கு 
மிகᾫம் சந்ேதாஷத்ைதத் தᾞகின்றᾐ.   

நான் பாராᾦமன்ற உᾠப்பினராக வந்தெபாᾨதிᾢᾞந்ᾐதான் 
அமரர் பத்மநாதᾔடன் மிகᾫம் ெநᾞக்கமாகப் பழகக்கூᾊய 
சந்தர்ப்பம் கிைடத்தᾐ. கல்விக்குப் ெபᾞம் பணியாற்றிய 
பாடசாைலயின் அதிபராக இᾞந்த திᾞ. நடராஜா - பிற்காலத்திேல 
திᾞேகாணமைலப் பிராந்தியக் கல்விப் பணிப்பாளராகக் 
கடைமᾗாிந்தவர்; இப்ெபாᾨᾐ அவᾞம்  அமரராகிவிட்டார் - 
அவர்கேளாᾌ நான் பழகிய காலத்திேல நாங்கள் கூᾌதலாக திᾞ. 
பத்மநாதᾔைடய ேசைவகைளப் பற்றி, அவᾞைடய 
குணாதிசயங்கைளப் பற்றிப் பகிர்ந்ᾐ ெகாள்ேவாம். திᾞ. 
பத்மநாதன் அவர்கேளாᾌ நான் மிகᾫம் ெநᾞக்கமாகப் 
பழகக்கூᾊய சந்தர்ப்பம் அவாின் ᾚலமாகேவ எனக்குக் 
கிைடத்தᾐ. இங்கு உைரயாற்றியவர்கள் குறிப்பிட்டபᾊ, 
எந்தெவாᾞ சந்தர்ப்பத்திᾤம் உணர்ச்சிவசப்படாᾐ மிகுந்த 
ᾗன்சிாிப்ேபாᾌ அன்பாகப் பழகுகின்ற ஒᾞ ெபᾞந்தன்ைமைய 
நாங்கள் அைனவᾞேம அவாிடத்தில் கண்ᾊᾞக்கின்ேறாம். திᾞ. 
பத்மநாதன் அவர்கள் தன்ᾔைடய மாவட்டத்திᾤள்ள எல்லா 
மக்கள் மனதிᾤம் சாதி, மத ேபதமின்றி இடம் பிᾊத்தவர். சுனாமி 
அனர்த்தத்தின் பிற்பாᾌ சம்பந்தன் ஐயா அவர்கᾦைடய 
தைலைமயிேல தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்பிᾔைடய 
பிரதிநிதிகள்  மட்டக்களப்ᾗ மற்ᾠம் அம்பாைற மாவட்டங்கᾦக்குச் 
ெசன்றெபாᾨᾐ அமரர் பத்மநாதன் அவர்கᾦம் அதிேல 
கலந்ᾐெகாண்ᾌ எங்கᾦக்கு மிகுந்த வழிகாட்ᾊயாக இᾞந்தார்.     

 
நாங்கள் பாதிக்கப்பட்ட மக்கைளச் ெசன்ᾠ பார்த்தெபாᾨᾐ 

அவர் அந்த மக்கேளாᾌ எவ்வளᾫ ᾑரம் அந்நிேயான்யமாகᾫம் 
ெநᾞக்கமாகᾫம் எந்தவித பாகுபாᾌமில்லாமᾤம் 
பழகியிᾞந்தாெரன்பைத எங்களால் நன்றாகப் 
ᾗாிந்ᾐெகாள்ளக்கூᾊயதாக இᾞந்தᾐ.  இங்கு பலர் 
குறிப்பிட்டᾐேபால 2004, ᾊசம்பர் 26ஆம் திகதி அவர் தன்ᾔைடய 
கிராமமான தம்பிᾤவிᾢᾞந்ᾐ ேகாமாாி கிராமத்ᾐக்கு பிரயாணம் 
ெசய்ᾐெகாண்ᾊᾞந்தார். அவᾞைடய வாகனம் தம்பட்ைட 
மதகூடாகச் ெசன்ᾠெகாண்ᾊᾞந்தெபாᾨதான் எதிர்பாராதவிதமாக 
சுனாமிப் ேபரைல தாக்கியᾐ. அந்தப் ேபரைலயில் அவᾞைடய 
வாகனம் அᾊத்ᾐச் ெசல்லப்பட்டᾐ; அவேராᾌ ெசன்ற 
ெமய்ப்பாᾐகாவலர் இᾞவர் உயிாிழந்தனர். இவர் ெதய்வாதீனமாக 
அந்த வாகனத்திᾢᾞந்ᾐ இறங்கி சுனாமிப் ேபரைலக்கு எதிர் நீச்சல் 
ெகாᾌத்ᾐ அண்ைமயிᾢᾞந்த ஒᾞ சிறிய ேவப்ப மரத்திேல தாவி 
பாᾐகாப்பாக இᾞந்ᾐ தன்ᾔைடய உயிைரக் 
காப்பாற்றிக்ெகாண்டார். அைதத் 'ெதய்வாதீனம்' என்ᾠதான் 
ெசால்லேவண்ᾌம். சுனாமிப் ேபரைல தாக்கியதன் பின்னர் 
நாங்கள் அங்கு ெசன்ேறாம். நான் அவைரச் சந்தித்தᾫடேன அவர் 
உயிர் தப்பிய அந்த இடத்ைத - அந்த மரத்ைத - எங்கᾦக்குக் காட்ட 
ேவண்ᾌெமன்ᾠ ேகட்ᾌக்ெகாண்ேடன். அப்ேபாᾐ அவர் மிகᾫம் 
சந்ேதாசமாக அந்த இடத்ᾐக்கு எங்கைள அைழத்ᾐச் ெசன்றார். 
நிச்சயமாக யாᾞம் எதிர்பார்க்காத ஒᾞ விதத்திேலதான் அவர் 
காப்பாற்றப்பட்ᾊᾞக்கிறாெரன்பைத அந்த இடம் எங்கᾦக்கு 
உணர்த்தியᾐ. அந்த ேநரத்திேல சுனாமிப் ேபரைலயால் 
பாதிக்கப்பட்ᾌம், ேநாய்வாய்ப்பட்ᾌமிᾞந்தாᾤம் தன்ᾔைடய 
ᾐன்ப, ᾐயரங்கைள மறந்ᾐ மிகᾫம் சுᾠசுᾠப்ேபாᾌ சுனாமியால் 
பாதிக்கப்பட்ட மக்கᾦக்கு ஓேடாᾊச் ெசன்ᾠ அவர்கᾦக்கு 
உடனᾊயாக என்ன உதவிகைளச் ெசய்ய ேவண்ᾌேமா அந்த 
உதவிகைளச் ெசய்வதிேல அவர் காட்ᾊய ஆர்வம் அைனவᾞைடய 
உள்ளத்ைதᾜம் உᾞக ைவத்தᾐ. அவர் ᾙஸ்ᾢம் மக்கேளாᾌ 
மிகᾫம் அந்நிேயான்யமாகப் பழகினார். அங்கு தமிழ் 
நண்பர்கைளவிடᾫம் ᾙஸ்ᾢம் நண்பர்கள்தான் அவᾞக்குக் 
கூᾌதலாக இᾞந்திᾞக்கிறார்கெளன்பைத எங்களால் 
காணக்கூᾊயதாக இᾞந்தᾐ. அவர்கள் குᾌம்ப உறேவாᾌ 
பழகுவார்கள்; கட்ᾊயைணத்ᾐ உறவாᾌவார்கள். இᾐ 
அைனவᾞக்கும் ஒᾞ ᾙன்மாதிாியான ெசயற்பாடாகும்.  

 
அமரர் பத்மநாதன் அவர்கைளப் ெபாᾠத்தளவிேல அவர் ஓர்  

ஆன்மீகவாதியாகᾫம் இᾞந்தார். சுவாமி விᾗலானந்தர் பிறந்ᾐ 
வளர்ந்த அந்தப் ᾗனித ᾘமியாகிய காைரதீவிேல அவதாித்த இவர், 
இராமகிᾞஷ்ண மிஷேனாᾌ மிக ெநᾞங்கிய ெதாடர்ைப ஏற்பᾌத்தி 
அதன்ᾚலமாகᾫம் தனᾐ ஆன்மீகத் ெதாண்ᾌகைள 
வளர்த்ᾐக்ெகாண்ᾌ மற்றவர்கᾦக்கும் வழிகாட்ᾊயாகத் திகழ்ந்தார்.  
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ேயாகாசனம் ேபான்ற பயிற்சிகைளᾜம் ெபற்ᾠ ஆத்ம சாந்தியிᾤம் 
ஈᾌபட்டார். மற்றவர்கᾦம் அப்பᾊயாக அᾔபவங்கைளப் 
ெபறேவண்ᾌெமன்பதிேல மிகᾫம் அக்கைறேயாᾌ ெசயற்பட்டார். 
ேதசிய ᾪடைமப்ᾗ அபிவிᾞத்தி அதிகாரசைபயிேல அவர் 
கடைமயாற்றியெபாᾨᾐ அம்பாைற, மட்டக்களப்ᾗ 
மாவட்டங்கைளச் ேசர்ந்த மக்கᾦக்கு தன்னால் இயன்றவைர 
ேசைவ ெசய்திᾞக்கிறாெரன்பைத எங்களால் மிகத் ெதளிவாக 
அறியக்கூᾊயதாக இᾞக்கின்றᾐ.  

 
அத்ேதாᾌ, சமயப் பணியிேல காைரதீᾫ கண்ணைக அம்மன் 

ஆலயத்திᾔைடய தர்மகர்த்தாவாக இᾞந்ᾐ அந்த ஆலயத்தின் 
வளர்ச்சிக்கும் நித்திய ᾘைசகᾦக்கும் ெபᾞந் 
ெதாண்டாற்றியிᾞக்கிறார். இப்பᾊப்பட்ட ஓர் உத்தம ᾗᾞஷைர, 
ஒᾞ பாராᾦமன்ற உᾠப்பினைர நாங்கள் இன்ᾠ இழந்ᾐ 
நிற்கின்ேறாம். அவைரப் பிாிந்ᾐ அவᾞைடய குᾌம்பம்  மிகᾫம் 
ேவதைனேயாᾌ வாழ்ந்ᾐெகாண்ᾊᾞக்கின்றᾐ. இந்தச் 
சந்தர்ப்பத்திேல அமரர் கனகசைப பத்மநாதன் அவர்கᾦைடய  
ஆத்ம சாந்திக்காகᾫம் அவர்கᾦைடய குᾌம்பத்தினர்கள், 
உறவினர்கள், நண்பர்கள் ஆகிேயாᾞைடய மனத் 
ைதாியத்ᾐக்காகᾫம் எல்லாம் வல்ல இைறவைனப் பிரார்த்தித்ᾐக் 
ெகாள்வேதாᾌ, அவᾞைடய குᾌம்பத்தினᾞக்கு எங்கᾦைடய 
ஆழ்ந்த அᾔதாபத்ைதத் ெதாிவித்ᾐ, விைடெபᾠகின்ேறன்.  நன்றி.   

 
[ᾙ.ப 11.21] 
 
ගරු එන්. ශී කාන්තා  මහතා 
(மாண்ᾗமிகு என். ᾯ காந்தா) 
(The Hon.  N. Sri Kantha) 
ெகளரவ தைலைமதாங்கும் உᾠப்பினர் அவர்கேள! மைறந்த 

ெகளரவ பத்மநாதன் அவர்கᾦக்கு இந்த மாண்ᾗமிகு சைப தனᾐ 
அஞ்சᾢையச் ெசᾤத்திக்ெகாண்ᾊᾞக்கும் இந்த ேநரத்தில், இந்தச் 
சைபயின் பதிேவட்ᾊல் இடம்ெபறத்தக்கதாக மைறந்த ெகளரவ 
பத்மநாதன் ெதாடர்பிேல ஒᾞ சில வார்த்ைதகைளத் 
ெதாிவிப்பதன்ᾚலம் கடைமᾜணர்ᾫடன் எனᾐ பங்களிப்ைபச் 
ெசᾤத்த ᾙᾊᾜம் என்ᾠ நம்ᾗகின்ேறன். மைறந்த ெகளரவ 
பத்மநாதன் அவர்கள் ெகாள்ைகப் பற்ᾠம் இலட்சிய 
ைவராக்கியᾙம்ெகாண்ட ஒᾞ ேநர்ைமயான அரசியல்வாதி.   
தமிழ்ேபசும் மக்களின் மரᾗவழித் தாயகமான வடக்கு-கிழக்கு 
மாகாணங்கைளப் ெபாᾠத்தமட்ᾊேல, வடக்கு-கிழக்கின் ஏைனய 
மாவட்டங்களில் வாழ்கின்ற  தமிழ் மக்கைளவிட, மிகமிகப் பாாிய 
அளவிேல பல்ேவᾠ சவால்கᾦக்கும் ெநᾞக்கᾊகᾦக்கும் 
ᾙகங்ெகாᾌக்கும் நிைலக்குத் தள்ளப்பட்டவர்களாக, மிகᾫம் 
பலᾪனᾙற்றவர்களாக வாழ்ந்ᾐ ெகாண்ᾊᾞக்கின்ற அம்பாைற 
மாவட்டத் தமிழ் மக்கள், கடந்த ஐந்ᾐ வᾞடங்களாக 
ᾐணிச்சᾤடᾔம் யதார்த்தᾘர்வமான அᾎகுᾙைறᾜடᾔம் 
தன்ᾔைடய ேசைவைய ஆற்றிய அம்மாவட்டத்தின் ஒேரெயாᾞ 
தமிழ்ப் பாராᾦமன்ற உᾠப்பினராகிய ெகளரவ பத்மநாதன் 
அவர்கைள  ஒᾞெபாᾨᾐேம மறந்ᾐவிட ᾙᾊயாᾐ.   

 
நான் சார்ந்திᾞக்கின்ற தமிழ் ேதசியக்கூட்டைமப்பின் ஓர் 

அரசியல் ேபார் ᾪரனாக, எமᾐ கூட்டைமப்பின் 
கட்ᾌக்ேகாப்ᾗக்கும் கட்ᾌப்பாட்ᾌக்கும் என்ைறக்கும் மதிப்ᾗம் 
ெகளரவᾙம் ெகாᾌத்ᾐவந்த ஒᾞ ேநர்ைமயான அரசியல்வாதியாக 
மைறந்த ெகளரவ பத்மநாதன் அவர்கைள என்னால் இந்தச் 
சைபயிேல பார்க்க ᾙᾊந்தᾐ. அவᾞைடய நல்ல பண்ᾗகைளப் 
பற்றி, எளிைமயான சுபாவத்ைதப் பற்றி, ேசைவ 
மனப்பான்ைமையப் பற்றிெயல்லாம் இச்சைபயிேல எனக்கு 
ᾙன்னர் உைரயாற்றிய ெகளரவ பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர்கள் 
பலᾞம் மிகᾫம் விபரமாக எᾌத்ᾐைரத்திᾞக்கிறார்கள்.  அதனால் 
நான் அந்த விடயங்கைளத் ெதாடேவண்ᾊய அவசியம் இல்ைல 
என்ᾠ கᾞᾐகின்ேறன்.  

 
இலங்ைகத் தீவில் ெதட்டத்ெதளிவான, நீண்ட - ெநᾌங்கால 

வரலாற்ைறக் ெகாண்ᾊᾞக்கின்ற தமிழ்த் ேதசிய இனத்ைதப் 
ெபாᾠத்தமட்ᾊேல, இᾐவைர காலᾙம் சுதந்திர இலங்ைகத் தீவில் 

அதற்கு மᾠக்கப்பட்ᾌ வந்திᾞக்கின்ற அரசியல் நீதிைய 
ெவன்ெறᾌக்க ேவண்ᾌம் என்கின்ற ைவராக்கியத்ேதாᾌ தனᾐ 
இᾠதிᾚச்சு வைரயிேல பணியாற்றிய ெகளரவ பத்மநாதன் 
அவர்கᾦைடய இழப்ᾗ அவர் பிரதிநிதித்ᾐவப்பᾌத்திய அம்பாைற 
மாவட்டத் தமிழ் மக்கᾦக்கு மாத்திரமல்ல ஒட்ᾌெமாத்தமாக இந்த 
இலங்ைகத் தீவின் அத்தைன தமிழ் மக்கᾦக்கும்  நிரப்பப்பட 
ᾙᾊயாத   ஓர் இழப்ᾗ என்ᾠ நான் தயக்கமின்றிக் கூᾠேவன். 
இந்தப் பாராᾦமன்றத்திற்கான ெபாᾐத் ேதர்தல் கடந்த 2004ஆம் 
ஆண்ᾌ ஏப்பிரல் மாதம் 02ஆம் திகதி நைடெபற்ᾠ, ᾗதிய 
பிரதிநிதிகள் ேதர்ந்ெதᾌக்கப்பட்ட அந்தக் காலகட்டத்திᾢᾞந்ᾐ, 
எமᾐ தமிழ் ேதசியக் கூட்டைமப்ᾗ ெதாடர்ச்சியாகத் தனᾐ 
பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர்கள் சிலைர இழந்திᾞக்கின்றᾐ. 
அதாவᾐ ெகளரவ ேஜாசப் பரராஜசிங்கம், ெகளரவ நடராஜா 
இரவிராஜ், ெகளரவ கிட்ᾊனன் சிவேநசன் என எங்கள் ᾚன்ᾠ 
பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர்கைள  அரசியல் பᾌெகாைலகள்ᾚலம் 
மிகக் குᾠகிய காலத்திற்குள்ேள  நாங்கள் ெதாடர்ச்சியாக 
இழந்ேதாம். இப்ெபாᾨᾐ நாங்கள் ெகளரவ பத்மநாதன் 
அவர்கைள இயற்ைகக் காரணங்களினால் இழந்திᾞக்கின்ேறாம். 
அவᾞைடய மரணம் ஒᾞ பᾌெகாைலயாக இல்லாமல், இயற்ைகக் 
காரணங்களால் நிகழ்ந்தᾐ என்பᾐதான் எங்கள் ேசாகத்திேல சற்ᾠ 
ஆᾠதலளிக்கின்ற விடயம் என்பைதᾜம் நான் இங்ேக அᾨத்தம் 
திᾞத்தமாகக் குறிப்பிட்டாக ேவண்ᾌம்.   

 
ெகளரவ பத்மநாதன் அவர்கள் 2001ஆம் ஆண்ᾌ 

பாராᾦமன்றப் ெபாᾐத் ேதர்தᾢேல ᾙதல் தடைவயாக எங்கள் 
தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்பின் சார்பிேல அம்பாைற ேதர்தல் 
மாவட்டத்திேல - நான் அம்பாைற என்ᾠ  குறிப்பிᾌவதன் காரணம் 
திகாமᾌல்ல என்கின்ற அந்தப் ெபயர் ெகாᾌக்கப்பᾌவதற்கு 
ᾙன்னர் பாரம்பாியத் தமிழ்ப் ெபயரான அம்பாைற என்ற 
ெபயாில்தான் அந்த மாவட்டம் அைழக்கப்பட்ᾌ வந்திᾞந்தᾐ என்ற 
காரணத்தினால் - ேபாட்ᾊயிட்டேபாதிᾤம் தனᾐ 
ெவற்றிவாய்ப்பிைன அவர் இழந்தார். ஆனால், அவர் ெதாடர்ந்ᾐ 
அம்பாைற மாவட்டத் தமிழ் மக்கᾦக்காகத் தமிழ்த் ேதசியக் 
கூட்டைமப்பின் ஒᾞ ᾙன்னணி உᾠப்பினராக இᾞந்ᾐ 
தன்ᾔைடய ேசைவையத் தனᾐ சக்திக்கு எட்ᾊய வைரயிேல 
வழங்கி வந்திᾞந்தார். அதன் விைளᾫ 2004ஆம் ஆண்ᾌ ெபாᾐத் 
ேதர்தᾢேல எமᾐ தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்பின் சார்பிேல 
அம்பாைற ேதர்தல் மாவட்டத்தில் அவர் ேபாட்ᾊயிட்டெபாᾨᾐ 
அம்மாவட்டத்தின் தனிெயாᾞ தமிழ்ப் பிரதிநிதியாக அவர் 
ேதர்ந்ெதᾌக்கப்பᾌவதற்கு வழிவகுத்தᾐ.   

  
நான் மீண்ᾌம் ஒன்ைறச் ெசால்ல விᾞம்ᾗகின்ேறன், ெகளரவ 

தைலைமதாங்கும் உᾠப்பினர் அவர்கேள! எங்களᾐ நிைனᾫக்கு 
எட்ᾊய, ெதாைலᾑரக் கடந்த காலத்ைதப் ேபாலல்லாமல், எங்கள் 
அரசியᾢேல ேபணிப் பாᾐகாக்கப்பட்ᾌ வந்த பல பாரம்பாிய 
values, அதாவᾐ விᾨமியங்கள், இப்ெபாᾨᾐ ெமல்லெமல்ல 
விைடெபற்ᾠச் ெசன்ᾠெகாண்ᾊᾞப்பᾐ எமᾐ நாட்ᾊன் 
ᾐரதிᾞஷ்டம். ᾙᾨ இலங்ைகத் தீᾫம் அதற்கான விைலைய 
ெமᾐவாகக் ெகாᾌத்ᾐ வந்திᾞக்கின்றᾐ. இந்த நிைலயிேல தனᾐ 
பாராᾦமன்றப் பதவிைய எந்தெவாᾞ விதத்திᾤம் ᾐஷ்பிரேயாகம் 
ெசய்யாத, பாவைன காட்டாத ஓர் அரசியல்வாதியாக, ஒᾞ 
ேநர்ைமயான அரசியல்வாதியாக, 'பாராᾦமன்றக் கதிைர' என்பᾐ 
ஒᾞ cushion ஆசனமல்லெவன்ᾠம் அᾐ ெகாᾤᾪற்றிᾞக்கக்கூᾊய 
ஒᾞ சிம்மாசனமல்லெவன்ᾠம் மக்கᾦக்குச் ேசைவ ெசய்வதற்காக 
அளிக்கப்பட்ᾊᾞக்கின்ற ஒᾞ சந்தர்ப்பம் என்பைதᾜம் நன்கு 
உணர்ந்தவராக ெகளரவ பத்மநாதன் அவர்கள் தனᾐ இᾠதிᾚச்சு 
வைரயிேல ெசயலாற்றினார்.   

 
எமᾐ தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்ᾗ சமீப காலத்திேல பல 

அரசியல் சவால்கᾦக்கு ᾙகம் ெகாᾌக்க ேநர்ந்த ெபாᾨெதல்லாம் 
நாங்கள் அவᾞைடய ᾐணிச்சைல ேநரᾊயாகப் பார்க்க ᾙᾊந்தᾐ.  
ெமன்ைமயாகப் ேபசுகின்ற அந்த நல்ல மனிதᾔக்கிᾞந்த இᾞம்ᾗ 
இதயத்ைத எங்களால் உணர ᾙᾊந்தᾐ. தமிழ்த் ேதசியக் 
கூட்டைமப்ᾗ என்பᾐ அரசியல் கட்டாக்காᾢகள் அவ்வப்ேபாᾐ 
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வந்ᾐ தங்கிவிட்ᾌப் ேபாவதற்கான ஒᾞ கூடாரேமா, ெகாட்ᾊேலா 
அல்ல. அᾐ, அரசியல் நீதி மᾠக்கப்பட்ᾌ, இந்த நாட்ᾊேல நீண்ட 
ெநᾌங்காலமாகத் ᾐன்ப, ᾐயரங்கᾦக்கு ஆளாகி வந்திᾞக்கின்ற, 
எனக்கு ᾙன்னால் உைரயாற்றிய சேகாதர உᾠப்பினரான 'ஜனதா 
விᾙக்தி ெபரᾙன'ைவச் ேசர்ந்த  ெகளரவ விஜித ரணᾪர அவர்கள் 
குறிப்பிட்டᾐேபால, சமத்ᾐவத்ைதக் ேகாாி நிற்கின்ற, எமᾐ 
மக்கைளப் ெபாᾠத்தமட்ᾊேல அவர்களிடமிᾞந்ᾐ ெபற்ற அரசியல் 
ஆைணயின் அᾊப்பைடயில் பாாிய கடைமகைளச்  சுமந்ᾐ 
நிற்கின்ற ஓர் அைமப்ᾗ என்பைத உணர்ந்தவராக அவர் 
தன்ᾔைடய பணிைய ஆற்றினார். இᾐ எங்கள் எல்ேலாᾞக்கும் 
நல்லெதாᾞ எᾌத்ᾐக்காட்ᾌ என்ᾠ நான் கᾞᾐகின்ேறன்.  

 
எமᾐ மக்கள் தங்களᾐ நீண்ட வரலாற்றிேல இᾐவைர காலᾙம் 

சந்தித்திராத பாாிய ெநᾞக்கᾊைய எதிர்ெகாண்ᾊᾞக்கின்ற இந்த 
வரலாற்ᾠ ᾙக்கியத்ᾐவம் வாய்ந்த காலகட்டத்திேல, 
மனச்சாட்சிேயாᾌ, ேநர்ைமேயாᾌ, ஆைச வார்த்ைதகளிேல 
ேமாசம் ேபாகாமல் வாழ்ந்த ெகளரவ பத்மநாதன் அவர்கᾦைடய 
நிைனᾫகள், அவர் விட்ᾌச்ெசன்ற அரசியல் விᾨமியங்கள், 
அவᾞைடய வாழ்க்ைக, அந்த வாழ்க்ைகயிேல நாங்கள் 
ேநரᾊயாகச் சந்தித்த உயர்ந்த குண இயல்ᾗகள் என்பன எங்கᾦக்கு 
வழிகாட்ᾌெமன்ᾠ நான் உᾠதியாக நம்ᾗகின்ேறன். ஓர் 
உடன்பிறவாத சேகாதரைன நான் இழந்ᾐ நிற்கின்ேறன். 
இந்தியாவில் மரணமைடவதற்கு ᾙன்னர் கடந்த ேம மாதம் 18ஆம் 
திகதி எங்கᾦைடய பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர்கள் பலர் சில 
அரசியல் ᾙᾊᾫகள் பற்றி ஆராய்வதற்காக மாதிெவலவிᾤள்ள 
பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர்களின் விᾌதியிேல, அவᾞக்ெகன 
ஒᾐக்கப்பட்ᾊᾞந்த அந்த விᾌதியிேல கூᾊயேபாᾐ                   
நாங்கள் அவைரக் கைடசியாக சந்தித்ேதாம். ᾐன்பᾙம்,            
ᾐயரᾙம் நிைறந்த அந்த ெநᾞக்கᾊயான ேநரத்திேல             
அவᾞைடய விᾞந்ேதாம்பைல நாங்கள் அᾔபவித்ᾐ            
அரசியைல விவாதித்ᾐக்ெகாண்ᾊᾞந்தெபாᾨᾐ எங்கᾦக்குத் 
ெதாிந்திᾞக்கவில்ைல, அᾌத்தநாள் இந்தியாᾫக்கு ேபாகவிᾞக்கும் 
ெகளரவ பத்மநாதன் அவர்கைள நாங்கள் கைடசியாக 
அப்ெபாᾨᾐதான் பார்த்ᾐக்ெகாண்ᾊᾞக்கின்ேறாெமன்பᾐ. 
அᾌத்தநாள் அவர் இந்தியாᾫக்குச் ெசன்றார். இரண்ᾌ தினங்களில் 
அவைர இயற்ைக எங்களிடமிᾞந்ᾐ பறித்ᾐவிட்டᾐ.  

 
ெகளரவ தைலைமதாங்கும் உᾠப்பினர் அவர்கேள, வாᾨகின்ற 

ஒவ்ெவாᾞ மனிதᾔம் நிச்சயமாக மரணமைடவᾐ உᾠதி என்பᾐ 
எங்கᾦக்கு நன்றாகத் ெதாிᾜம். ேகாைழகள் பல தடைவகள் 
சாகிறார்கள். ஆனால், ᾪரர்கள் மாிப்பᾐ - மரணமைடவᾐ - 
ஒேரெயாᾞ தடைவதாெனன்ᾠ கூறிய அந்த மாெபᾞம் உலக 
எᾨத்தாளன் ேஷக்ஸ்பியாின் வார்த்ைதகைள நான் இப்ெபாᾨᾐ 
நிைனᾫபᾌத்திப் பார்க்கின்ேறன். ெகளரவ பத்மநாதன் அவர்கள் 
ேநர்ைமᾜம் ெநஞ்சுரᾙம் ெகாண்ட ஒᾞ ᾪரனாக ஒேரெயாᾞ 
ᾙைறதான் மரணமைடந்திᾞக்கிறார். அந்த மரணம் எங்கள் 
வாழ்வின் இᾠதிவைரயிேல எங்கᾦக்கு வழிகாட்ᾌம்.  அவᾞைடய 
நிைனᾫகள் நாங்கள் எᾌத்ᾐக்ெகாண்ட அந்த அரசியல் 
ேநாக்கத்ைத, ஒன்ᾠபட்ட இலங்ைகக்குள் எமᾐ மக்கᾦக்கு 
ெகளரவᾙம் பாᾐகாப்ᾗம் ெகாண்ட அைமதி       வாழ்ைவ 
அைமத்ᾐக்ெகாᾌப்பதற்ெகன நாங்கள் எᾌத்ᾐக்ெகாண்ᾊᾞக்கின்ற 
உᾠதி ெமாழிைய, நிைறேவற்ᾠவதற்காக எங்கᾦக்கு 
மனᾫᾠதிையத் ெதாடர்ந்ᾐ வழங்கும்; எங்கள் இரத்த நாளங்கைளச் 
சூேடற்ᾠம். அந்த நம்பிக்ைகேயாᾌ ெகளரவ பத்மநாதன் 
அவர்கᾦைடய இழப்பினால் ᾐயᾞᾠம் அவᾞைடய மைனவி, 
குᾌம்பத்தவர்கள் மற்ᾠம் உறவினர்கᾦக்கும் குறிப்பாக அம்பாைற 
மாவட்டத்தின் தமிழ் மக்கᾦக்கும் தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்பின் 
சார்பிேல எங்கᾦைடய அᾔதாபங்கைளத் ெதாிவித்ᾐக் 
ெகாள்கின்ேறாம். இந்த ᾐன்பமான ேவைளயிேல 
உணர்ᾫᾘர்வமாக அவர்கேளாᾌ இைணந்திᾞக்கின்ேறாெமன்ற 
அந்தச் ெசய்தியிᾕடாக அவர்கள் ஆᾠதல் ெபறᾙᾊᾜெமன்ᾠ 
எதிர்பார்த்ᾐ, இந்தச் சந்தர்ப்பத்ைதத் தந்ததற்கு நன்றி கூறி, 
என்ᾔைடய ேபச்ைச ᾙᾊத்ᾐக் ெகாள்கின்ேறன்.  நன்றி.  
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නිෙයෝජɕ අමාතɕතුමා) 
(மாண்ᾗமிகு ெமாஹமட் ᾙஸ்தபா - உயர்கல்விப் பிரதி 

அைமச்சர்) 
(The Hon.  M. M. M. Musthaffa - Deputy Minister of Higher 

Education) 
 
பிஸ்மில்லாஹிர்  ரஹ்மானிர்  ரஹீம். 
 
ெகளரவ தைலைமதாங்கும் உᾠப்பினர் அவர்கேள, மைறந்த 

திᾞவாளர் கனகசைப பத்மநாதன் அவர்கᾦைடய இந்த அᾔதாபத் 
தீர்மானத்திேல உைரயாற்ᾠவதற்குச் சந்தர்ப்பம் ெகாᾌத்ததற்காக 
உங்கᾦக்கு நன்றிையத் ெதாிவித்ᾐக்ெகாள்கிேறன். திᾞவாளர் 
பத்மநாதன் அவர்கள் எனᾐ இனிய நண்பர். எங்கᾦைடய பள்ளி 
வாழ்க்ைக ஏக காலத்திேல அைமந்திᾞந்தᾐ. அக்காலகட்டத்தில் 
நாங்கள் ஏறக்குைறய ஒவ்ெவாᾞ தினᾙம் கல்ᾙைன - காைரதீᾫ 
பிரதான ᾪதியிேல சந்திப்ேபாம். அந்த நிைனᾫகைள இப்ெபாᾨᾐ 
மீட்ᾊப் பார்க்கின்ேறன். நான் கல்ᾙைன ஸாஹிராக் கல்ᾥாியிேல 
கல்வி கற்ற அேதேவைள, எங்கᾦைடய நண்பர் மைறந்த 
பத்மநாதன் அவர்கள் கல்ᾙைன கார்ேமல் பாத்திமா கல்ᾥாியிேல 
கல்வி கற்றார். காைரதீவிᾢᾞந்ᾐ தினᾙம் 
ᾐவிச்சக்கரவண்ᾊயில்தான் அவர் வந்ᾐ ேபாவார். அவர் பள்ளிப் 
பᾞவத்தில் கட்ைடக் காற்சட்ைட அணிந்ᾐெகாண்ᾌ 
ᾐவிச்சக்கரவண்ᾊயில் ெசன்ற காட்சி இன்ᾠம் என் கண்ᾙன் 
நிைலத்ᾐ நிற்கின்றᾐ. பின்னர் அவர் அம்பாைற கச்ேசாியிேல 
ேதசிய ᾪடைமப்ᾗத் திட்ட ᾙகாைமயாளராக இᾞந்தெபாᾨᾐ 
பலᾙைற சந்தித்திᾞக்கின்ேறன். அதன் பின்னர் அவர் 
பாராᾦமன்ற உᾠப்பினராக வந்த பின்னர், நாங்கள் இந்தப் 
பாராᾦமன்றத்திேல அவᾞடன் பல தடைவகள் நீண்ட ேநரமாக 
மிகᾫம் மனம் விட்ᾌக் கைதத்திᾞக்கின்ேறாம். நாங்கள் எமᾐ 
பிரேதசத்திᾤள்ள தமிழ் ெமாழி ேபசுகின்ற தமிழ், ᾙஸ்ᾢம் 
மக்களின் ஒற்ᾠைம பற்றிᾜம் அதᾔைடய அவசியத்ைதப் பற்றிᾜம் 
இரண்ᾌ சᾚகத்தினᾞக்கும் இைடயில் உள்ள இைடெவளிைய 
அகற்ᾠவதற்கான வழிᾙைறகள் பற்றிᾜம் ேபசி, அந்த 
இனங்கᾦக்குள் ஏற்பட்ᾌள்ள விாிசல்கள்குறித்ᾐ மிகᾫம் மனச் 
சஞ்சலமைடந்த  கட்டங்கள் எத்தைனேயா இᾞந்தன.   

 
மைறந்த பத்மநாதன் அவர்கள் அைமதியான 

சுபாவᾙைடயவராகத் திகழ்ந்தாᾤம் அவர் மிகᾫம் திடமான மனப் 
பக்குவத்ைதக் ெகாண்ᾊᾞந்தவர். அவர் தமிழ்ேபசும் மக்கᾦைடய 
எதிர்கால விᾊᾫக்காகத் தனᾐ இᾠதி வாழ்நாைளச் 
ெசலவழித்தவர். அந்த வைகயிேல பத்மநாதன் அவர்கள் 
இந்தியாவிேல திடீர் மரணமைடந்த ெசய்தி எங்கᾦக்குக் 
கிைடத்தᾫடன் நாங்கள் மிகுந்த மனேவதைனப்பட்ேடாம். அவரᾐ 
உடல் இங்கு எᾌத்ᾐவரப்பட்டᾫடன் உடனᾊயாக அவᾞக்கு 
இᾠதி மாியாைத ெசᾤத்தச் ெசன்ேறாம். அவர் எனᾐ அயல்  
கிராமத்தில் வாழ்ந்தபᾊயால் நாங்கள் இᾞவᾞம் சேகாதர  
உறைவ ைவத்திᾞந்ேதாம். இந்த ாீதியிேல அவᾞைடய இழப்ᾗ 
எமᾐ பிரேதசத்ᾐக்கும் அங்குள்ள தமிழ், ᾙஸ்ᾢம் 
சᾚகத்தினᾞக்கும் பாாிய இழப்பாகும். அவர் நிைறய ᾙஸ்ᾢம் 
நண்பர்கைளக் ெகாண்டவராக இᾞந்தார். ᾙஸ்ᾢம் மக்கᾦம் தமிழ் 
மக்கᾦம் ெநᾞங்கிய உறᾫடன்  இᾞக்கேவண்ᾌம் என்ற 
சிந்தைனையக் ெகாண்ᾊᾞந்தவர். இன்ைறய காலகட்டத்தில் 
தமிழ்ேபசும் மக்கᾦக்கிைடயில் உறைவ ஏற்பᾌத்ᾐவதற்கு  
இᾞந்த ஒᾞ நல்ல மனிதைன நாங்கள் இன்ᾠ  இழந்ᾐ 
நிற்கின்ேறாம்.  நாங்கள் எத்தைனேயா தமிழ்ப் ெபாிேயார்கைளᾜம் 
தமிழ் அரசியல்வாதிகைளᾜம் கண்ᾊᾞக்கின்ேறாம்; கண்ᾌ 
ெகாண்ᾊᾞக்கின்ேறாம். ஒவ்ெவாᾞவᾞைடய நிைலப்பாᾌம் 
ெவவ்ேவறானதாகேவ இᾞக்கின்றன. எங்கᾦைடய பிரேதசத்ைதப் 
ெபாᾠத்தவைரயிேல பலவைகயான அரசியல் ெசய்ᾐ 
ெகாண்ᾊᾞப்பவர்கைள நாங்கள் காண்கின்ேறாம். இᾞக்கின்ற 
பிரச்சிைனகைள ேமᾤம் வᾤவைடயச்ெசய்ᾐ அரசியல் இலாபம் 
ேதᾌகின்ற குᾨக்கைளᾜம் நாங்கள் காண்கின்ேறாம். ஆனால், 
அமரர் பத்மநாதன் அவர்கள் எந்தச் சந்தர்ப்பத்திᾤம் எமᾐ 
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பிரேதசத்திᾤள்ள சᾚகங்கᾦக்கிைடயிᾤள்ள பிரச்சிைனகைளக் 
கைளந்ᾐ தமிழ், ᾙஸ்ᾢம் மக்கᾦக்கிைடயிᾤள்ள இைடெவளிைய 
அகற்றேவண்ᾌம் என்ற ெகாள்ைகᾜடன் ெசயற்பட்ட ஒᾞவர்.    

 
 2004 ஆம் ஆண்ᾌ ெபாᾐத் ேதர்தல் நைடெபற்றெபாᾨᾐ 

எனக்கு ேதர்தᾢல் ேபாட்ᾊயிᾌகின்ற சந்தர்ப்பம் இᾞக்கவில்ைல. 
என்ᾔைடய தமிழ் ஆதரவாளர்கள் என்ைன அᾎகி, "நாங்கள் 
யாᾞக்கு வாக்களிக்க ேவண்ᾌம் ேசர்? நாங்கள் ஐக்கிய ேதசியக் 
கட்சிக்கு வாக்களிக்க எண்ᾎகிேறாம்; ஆனால், யாᾞக்கு 
வாக்களிக்க ேவண்ᾌம் என்ᾠ ெசால்ᾤங்கள்! நாங்கள் அவ்வாேற 
ெசய்கின்ேறாம்" என்ᾠ என்னிடம் குறிப்பிட்டார்கள். நான் 
அவர்களிடம், "நீங்கள் உங்கᾦைடய நல்ல சேகாதரன் ஒᾞவர் 
தமிழ் ேதசியக் கூட்டைமப்பில் ேபாட்ᾊயிᾌகின்றார். அவர் 
உங்கᾦைடய பிரேதசத்திᾤள்ள ஊைரச் ேசர்ந்தவர். எனேவ 
அவᾞக்கு வாக்களிᾜங்கள்" என்ᾠ ெசான்னைத இன்ᾠ 
நிைனᾫகூᾞகின்ேறன். அப்பᾊயாக அவர் எனᾐ ெநஞ்சில் 
பதிந்திᾞந்த ஒᾞ மனிதர். அத்தைகய எனᾐ நல்ல நண்பைன - நல்ல 
மனிதைன இன்ᾠ நாᾔம் இழந்ᾐ நிற்கின்ேறன். எனேவ, அமரர் 
பத்மநாதன் அவர்கைள இழந்ᾐ ᾐக்கத்தில் ஆழ்ந்திᾞக்கின்ற அமரர் 
பத்மநாதன் அவர்கᾦைடய மைனவி, பிள்ைளகள், அவᾞைடய 
ெபற்ேறார், சேகாதர சேகாதாிகள், அவᾞக்கு வாக்களித்த 
அம்பாைற மாவட்ட மக்கள், மற்ᾠம் தமிழ் ேதசியக் கூட்டைமப்ᾗ 
பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர்கள் அைனவᾞக்கும் எனᾐ ஆழ்ந்த 
அᾔதாபத்ைதத் ெதாிவித்தவனாக விைடெபᾠகின்ேறன்.  நன்றி.   
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ගරු පී. අරියෙන්තන් මහතා 
( மாண்ᾗமிகு பீ. அாியேநத்திரன்) 
(The Hon  P. Ariyanethran) 
சைபக்குத் தைலைமதாங்கும் வணக்கத்ᾐக்குாிய ேதரர் 

அவர்கேள, எம்ᾙடன் இᾞந்ᾐ எம்ைமவிட்ᾌப் பிாிந்த மதிப்ᾗக்குாிய 
திᾞ. கனகசைப பத்மநாதன் அவர்களின் மைறைவெயாட்ᾊய 
அᾔதாபத் தீர்மானத்தின்மீᾐ உைரயாற்ᾠகின்ற இவ்ேவைளயில் 
என்ᾔைடய மனம் ேவதைனயைடகின்றᾐ. ஏெனன்றால், 
2004ஆம் ஆண்ᾌ இந்தப் பாராᾦமன்றத்திற்கு தமிழ்த் ேதசியக் 
கூட்டைமப்பின் பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர்களாக 22 ேபர் 
வந்ேதாம். ஆனால், இன்ᾠ எந்தெவாᾞ கட்சியிᾤம் இல்லாத 
அளᾫக்கு அதிகூᾊய பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர்கைள இழந்த ஒᾞ 
கட்சியாகத் தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்ᾗ இᾞந்ᾐ 
ெகாண்ᾊᾞக்கின்றᾐ. இᾐவைர காலᾙம் பᾌெகாைல அனர்த்தம் 
காரணமாகப் பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர்கைள இழந்ᾐ இரங்கᾤைர 
ஆற்றிவந்த தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்ᾗ இன்ᾠ இயற்ைக 
மரணெமய்தி எம்ைமவிட்ᾌப் பிாிந்த சக பாராᾦமன்ற 
உᾠப்பினᾞக்காக இரங்கᾤைர ஆற்றிக்ெகாண்ᾊᾞக்கின்றᾐ.  

  
உண்ைமயிேல கனகசைப பத்மநாதன் அவர்கைள அவர் இந்தப் 

பாராᾦமன்றத்ᾐக்கு வᾞவதற்கு ᾙன்ேப எனக்கு நன்றாகத் 
ெதாிᾜம். ஏெனன்றால் அவர் ேதசிய ᾪடைமப்ᾗ அபிவிᾞத்தி 
அதிகார சைபயிேல ஓர் அரச உத்திேயாகத்தராகக் 
கடைமயாற்ᾠகின்றேபாᾐ நான் கால்நைட உற்பத்தி, சுகாதாரத் 
திைணக்களத்திேல ஒᾞ கால்நைட உற்பத்தி, சுகாதாரப் 
ேபாதனாசிாியராகக் கடைமயாற்றிேனன். அப்ெபாᾨᾐ 
மட்டக்களப்ᾗ மாவட்ட அரச அதிபர் அᾤவலகத்திேல இடம்ெபற்ற 
மாதாந்தக் கூட்டங்களிேல அவைர நான் அᾊக்கᾊ அᾎகிக் 
கைதப்பᾐண்ᾌ. அதற்கு அப்பால் நான் அந்தத் 
ᾐைறயிᾢᾞந்ᾐெகாண்ᾌ பகுதிேநர ஊடகவியலாளராகக் 
கடைமயாற்றியேபாᾐ மட்டக்களப்ᾗ மாவட்டத்திேல அவர் 
ெசல்கின்ற இடங்கᾦக்ெகல்லாம் அவாின் வாகனத்திேலேய 
ெசன்ᾠ, அவர் கடைமயாற்றிய ᾪடைமப்ᾗத் திைணக்களம் 
சம்பந்தமான ெசய்திகைளத் திரட்ᾊக்ெகாண்ᾌ வᾞேவன். 
அந்தவைகயில்  அவர் எனᾐ ஓர் உற்ற நண்பனாவார். 

 இங்கு எனக்கு ᾙன்ᾗ ேபசிய பல பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர்கள் 
அவாின் ேசைவகைளப் பற்றிக் கூறியிᾞந்தார்கள். உண்ைமயிேல 
பத்மநாதன் அவர்கள் காைரதீᾫ இைளஞர்கள் மத்தியிேல ஒᾞ 
ᾪரனாக இᾞந்திᾞக்கின்றார். அதாவᾐ, விைளயாட்ᾌ ᾪரனாக 
மட்ᾌமல்ல, இைளஞர்கள் மத்தியிேல எᾨகின்ற சண்ைடகைளத் 
தீர்த்ᾐைவக்கின்ற ஒᾞ ᾪரனாகᾫம் அவர் ெசயற்பட்ᾊᾞக்கின்றார். 
எனேவ, அவர் ஒᾞ ᾐᾊப்ᾗமிக்க இைளஞராகச் 
ெசயற்பட்ᾊᾞக்கின்றார். அப்ெபாᾨᾐதான் திᾞமதி ரங்கநாயகி 
பத்மநாதனின் சேகாதரரான அம்பாைற மாவட்டத்தின் ᾙன்னாள் 
பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர் திᾞ. கனகரட்ணம் அவர்கᾦடன் 
ேசர்ந்ᾐ பணியாற்ᾠகின்ற ஒᾞ சந்தர்ப்பம் அவᾞக்குக் கிைடத்தᾐ. 
அவᾞக்கு ெமய்ப்பாᾐகாவலராகᾫம் வழிகாட்ᾊயாகᾫம் 
இᾞந்ததன்ᾚலம் அவர் ᾙதன்ᾙதᾢல் அரசியᾢல் காலᾊ எᾌத்ᾐ 
ைவத்தார். திᾞ. கனகரட்ணம் அவர்களின் இறப்ᾗக்குப் பிற்பாᾌ 
அவாின் சேகாதாியான ரங்கநாயகி பத்மநாதன் அவர்கள் 
பாராᾦமன்ற உᾠப்பினராகப் பதவிேயற்ᾠச் ெசயற்பட்டேபாᾐ 
அவᾞடன் இைணந்ᾐம் அவர் அம்பாைற மாவட்டத்தில் பல 
அபிவிᾞத்திப் பணிகைள ᾙன்ெனᾌத்தார். இவ்வாᾠ அரசியல் 
பணி ெசய்ᾐெகாண்ᾊᾞந்த அவர், ᾙதன்ᾙதலாக 2001ஆம் ஆண்ᾌ 
தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்பின்ᾚலம் ேதர்தᾢேல 
ேபாட்ᾊயிட்டாᾤம்கூட அதிேல அவர் ெவற்றியீட்டவில்ைல. 
ஏெனன்றால் அம்பாைற மாவட்டத்ைதப் ெபாᾠத்தமட்ᾊேல 
விகிதாசாரத் ேதர்தல் ᾙைறயின்கீழ் தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்ᾗ 
அேபட்சகர் ஒᾞவர் அல்லᾐ இᾞவர்தான் ெவற்றியீட்டக்கூᾊய 
வாய்ப்ᾗ  இᾞந்தᾐ. அப்ெபாᾨᾐ அங்ேக இரண்ᾌ தமிழ்க் கட்சிகள் 
ேபாட்ᾊயிட்டதன் நிமித்தம் ஒᾞவர் மட்ᾌேம 
ெதாிᾫெசய்யப்படக்கூᾊயதாக இᾞந்தᾐ. அதனாேலேய அவᾞக்கு 
அன்ᾠ அந்தப் பாராᾦமன்றப் பிரதிநிதித்ᾐவம் கிைடக்கவில்ைல. 
பின்னர் 2004ஆம் ஆண்ᾌ இடம்ெபற்ற ேதர்தᾢேல 
ேபாட்ᾊயிட்டதன் நிமித்தம் அவர் அங்கு ᾙதலாவᾐ பாராᾦமன்ற 
உᾠப்பினராகத் ெதாிᾫெசய்யப்பட்டார். 2004ஆம் ஆண்ᾌ 
நைடெபற்ற அந்தத் ேதர்தᾢல் நாங்கள் ஓர் இக்கட்டான 
சூழ்நிைலயில்தான் ேபாட்ᾊயிட்ேடாம். 2004ஆம் ஆண்ᾊல் 
மட்டக்களப்ᾗ மாவட்டம் விᾌதைலப் ᾗᾢகளின் கட்ᾌப்பாட்ᾊல் 
இᾞந்தேபாᾐ அவ்வியக்கத்தில் பிளᾫ ஏற்பட்டᾐ. அந்தச் 
சந்தா்ப்பத்திேல பல பிரச்சிைனகᾦக்கு ᾙகங்ெகாᾌக்கேவண்ᾊய 
ஒᾞ சூழ்நிைல இᾞந்தᾐ. அவற்ைறெயல்லாம் அவர் மிகᾫம் 
இலகுவாக ெவற்றிகண்ᾌ தமிழ்த் ேதசியத்ᾐக்காக அன்ᾠ 
ெதாடக்கம் இன்ᾠவைர பாᾌபட்டார். அம்பாைற மாவட்டத்திேல 
பல இன்னல்கள் அவைரச் சூழ்திᾞந்தாᾤம்கூட அத்தைனக்கும் 
மிகுந்த அᾨத்தங்கᾦக்கு மத்தியிேல அவர் ᾙகங்ெகாᾌத்தார். 
ெகாைல அச்சுᾠத்தல்கள், எச்சாிக்ைககள் எனப் பல அᾨத்தங்கள் 
ேநரᾊயாகᾫம் ெதாைலேபசிᾚலமாகᾫம் அவᾞக்கு 
விᾌக்கப்பட்ᾊᾞந்தன. அைவகைளெயல்லாம் ெபாᾞட்பᾌத்தாமல் 
எந்த இலக்ைக அைடவதற்காக நாங்கள் இந்தப் பதவிைய 
ஏற்ᾠக்ெகாண்ேடாேமா அந்த இலக்ைக அைடய 
ேவண்ᾌெமன்பதிேல எங்கᾦக்கு  வழிகாட்ᾊயாக இᾞந்ᾐ 
ெசயற்பட்டார்.  

  
தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்ᾗப் பாராᾦமன்ற 

உᾠப்பினர்களாகிய நாங்கள் அᾊக்கᾊ கூட்டங்கைள 
நடாத்ᾐேவாம்; விவாதிப்ேபாம்; பல சந்தர்ப்பங்களிேல அதிேல 
கᾞத்ᾐ ேவᾠபாᾌகள்கூட ஏற்பᾌவᾐண்ᾌ. அப்ேபாெதல்லாம் 
மைறந்த நண்பர் பத்மநாதன் அவர்கள் மிகᾫம் அடக்கமாக 
தன்ᾔைடய கᾞத்ᾐக்கைளக் கூறி, மற்றவர்கைளᾜம் 
சாந்தப்பᾌத்ᾐவார். அந்த நல்ல ᾙன்மாதிாிைய அவாிடமிᾞந்ᾐ 
நாங்கள் கற்ᾠக்ெகாண்ேடாம். எனக்கு ᾙன்ᾗ ேபசியவர்கள், திᾞ. 
பத்மநாதன் அவர்கள் ᾙம்ெமாழிகளிᾤம் ேதர்ச்சிெபற்றவராக 
இᾞந்தாெரனᾫம் ᾚவின மக்கᾦம் ஒற்ᾠைமயாக வாழக்கூᾊயதாக 
இந்த நாᾌ அைமயேவண்ᾌெமன்பதற்காகப் பல ேசைவகைள 
அவர் ெசய்திᾞக்கிறாெரன்ᾠம் இங்கு கூறியிᾞந்தார்கள். திᾞ 
பத்மநாதன் அவர்கள் கடந்த ேம மாதம் 21ஆம் திகதி இறந்தார். 
அதாவᾐ, ᾙப்பᾐ வᾞடங்களாக இடம்ெபற்ᾠ வந்த உள்நாட்ᾌப் 
ேபார் ᾙᾊᾫக்கு வந்ᾐவிட்டெதன்ற ெசய்தி இலங்ைக 
அரசாங்கத்தினால் ேம மாதம் 19ஆம் திகதி அறிவிக்கப்பட்ᾌச் 
சாியாக இரண்ᾌ நாட்கᾦக்குப் பிறகுதான் பத்மநாதன் அவர்கள் 
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இறந்தார். "வன்னியிேல இடம்ெபற்ᾠ வந்த ேபார் இப்ெபாᾨᾐ 
ᾙற்ᾠப்ெபற்ᾠவிட்டᾐ; அங்ேக பல்லாயிரக்கணக்கான மக்கள் 
இறந்திᾞப்பதாக ெதாைலக்காட்சி ᾚலமாக ெசய்திகள் வந்த 
வண்ணமிᾞக்கின்றன; இப்ெபாᾨᾐ நாᾔம் ெதாைலக்காட்சிையப் 
பார்த்ᾐக்ெகாண்ᾊᾞக்கின்ேறன்; ஆனால், அங்கு என்ன நடந்தᾐ 
என்ᾠ எᾐᾫம் ᾗாியாத ஒᾞ நிைலயில்தான் நான் இᾞக்கின்ேறன்" 
என்ᾠ இᾠதியாக அவர் ேம மாதம் 19ஆம் திகதி 
இந்தியாவிᾢᾞந்ᾐ ெதாைலேபசிᾚலமாக என்னிடம் கூறியிᾞந்தார். 
எமᾐ தமிழ் மக்கள் கடந்த 60 வᾞடங்களாக நிலᾫம் தமᾐ 
பிரச்சிைனக்கு எந்தெவாᾞ தீர்ᾫமின்றி இᾞந்ᾐெகாண்ᾊᾞக்கின்ற 
இந்த நிைலயில், அவர்கᾦக்கு நிரந்தரமான ஓர் அரசியல் தீர்ᾫ 
கிைடக்கேவண்ᾌெமன்ᾠ அவர் கனᾫ கண்டார். பத்மநாதன் 
அவர்கைள இழந்திᾞக்கின்ற இந்த ேவைளயில் அவᾞைடய 
அந்தக் கனைவ நனவாக்குவதற்கான ᾙயற்சியில் ஈᾌபᾌவᾐதான் 
அவᾞக்கு நாங்கள் ெசய்கின்ற அஞ்சᾢயாக இᾞக்கும்.   

 
இன்ᾠ இந்த நாட்ᾊேல பன்றிக் காய்ச்சல், எᾢக் காய்ச்சல், 

ெடங்குக் காய்ச்சல் என்ᾠ  ஒᾞ பக்கம் விதவிதமான 
காய்ச்சல்கᾦக்கும், இன்ᾔெமாᾞ பக்கம் ஊவா மாகாண சைபத் 
ேதர்தல், யாழ்ப்பாண மாநகர சைபத் ேதர்தல், வᾫனியா நகர 
சைபத் ேதர்தல் என்ᾠ ேதர்தல்கᾦக்கும் மக்கள் 
ᾙகங்ெகாᾌக்கேவண்ᾊயிᾞக்கின்றனர். தமிழ்த் ேதசியக் 
கூட்டைமப்ைபப் ெபாᾠத்தமட்ᾊேல யாழ்ப்பாண மாநகர சைபத் 
ேதர்தᾢᾤம் வᾫனியா நகர  சைபத் ேதர்தᾢᾤம் அᾐ 
ேபாட்ᾊயிᾌகின்றᾐ. அதற்கான ேவட்ᾗமᾔக்கைளத் தாக்கல் 
ெசய்வதற்கு ᾙன்ᾗ, தமிழ் மக்கᾦக்கான உாிைமைய 
ெவன்ெறᾌக்கேவண்ᾌெமன்ற ேநாக்கில் அைனத்ᾐத் தமிழ்க் 
கட்சிகᾦம் ஒன்றிைணந்ᾐ ஒᾞ குைடயின்கீழ் ேபாட்ᾊயிட 
ேவண்ᾌெமன்பதற்கான ஒᾞ ᾙயற்சியில் தமிழ்த் ேதசியக் 
கூட்டைமப்ᾗ இறங்கியிᾞந்தᾐ. ஆனால், அந்த ேயாசைனைய 
ஏைனய தமிழ்க் கட்சிகள் தட்ᾊக்கழித்திᾞந்தன. எந்தக் கட்சியாக 
இᾞந்தாᾤம் சாி, தமிழ் மக்கᾦக்கான ஒᾞ நிரந்தரத் தீர்ைவப் 
ெபᾠவதற்கு அதᾔடன் இைணந்ᾐ ெசயற்பட தமிழ்த் ேதசியக் 
கூட்டைமப்ᾗ தயாராக இᾞக்கின்றᾐ. இப்ெபாᾨᾐ யாழ். 
மாவட்டத்திᾤம் வᾫனியா மாவட்டத்திᾤம் 
ேபாட்ᾊயிᾌகின்றவர்கள் தங்கள் மனைத மாற்றிக்ெகாண்ᾌ, 
இந்தத் ேதர்தᾤக்குப் பிறகாவᾐ, தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்ᾗடன் 
இைணந்ᾐ வட-கிழக்கு வாழ் தமிழ்ேபசும் மக்கள் 
ஏற்ᾠக்ெகாள்ளக்கூᾊய ஒᾞ நிரந்தரத் தீர்ைவப் ெபᾠவதற்கு 
ᾙயற்சிப்பேத திᾞ. பத்மநாதன் அவர்கᾦக்குச் ெசய்கின்ற 
அஞ்சᾢயாக இᾞக்குெமன்ᾠ கூறி, எனᾐ ேபச்ைச 
ᾙᾊத்ᾐக்ெகாள்கின்ேறன். நன்றி.   

 [ᾙ.ப. 11.51] 
 
ගරු ෙතෝමස ්ත. විල්ලියම්  මහතා  
( மாண்ᾗமிகு ேதாமஸ் ாீ. வில்ᾢயம் ) 
(The Hon. Thomas  T. William )  
சைபக்குத் தைலைமதாங்கும் வணக்கத்ᾐக்குாிய மதகுᾞ 

அவர்கேள, ெகளரவ கனகசைப பத்மநாதன் அவர்களின்  
மைறவினால் ஏற்பட்ட ெவற்றிடத்ᾐக்காகத் ெதாிᾫெசய்யப்பட்ட 
பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர் என்றவைகயில் அவᾞைடய அᾔதாபப் 
பிேரரைணயில் கலந்ᾐெகாண்ᾌ அஞ்சᾢᾜைரயாற்ᾠவதில் நான் 
மனநிைறவைடகின்ேறன். காலஞ்ெசன்ற கனகசைப பத்மநாதன் 
அவர்கள் சுவாமி விᾗலானந்தர் பிறந்த காைரதீᾫ மண்ணில் 
உதித்தவர். காலஞ்ெசன்ற பத்மநாதன் அவர்கள் எனᾐ பாடசாைல 
நண்பᾞம் உடன்பிறவாச் சேகாதரᾔம் உறவினᾞமாவார். 
அவாிடத்தில் பல நற்குணங்கள் காணப்பட்டன. அவர் 
எப்ெபாᾨᾐம் ெபாᾠைமᾜைடயவராகᾫம் இன்ᾙகத்ᾐடᾔம் 
காட்சியளிப்பார். அவாிடத்தில் தற்ெபᾞைம என்ற ெசால்ᾤக்ேக 
இடமில்ைல. அவர் தமிைழᾜம் ைசவத்ைதᾜம் வளர்ப்பதற்காகப் 
பணியாற்றியᾐடன் ஏைனய சமயங்கைளᾜம் மதித்ᾐ  
நடந்தார். தனᾐ ெசாந்தச் ெசலவில் கல்ᾙைனயில் உள்ள 
அந்ேதானியார் ஆலயத்திற்கு மின்சார உபகரணங்கைள 
வழங்கியிᾞந்தார். சிங்கள, தமிழ், ᾙஸ்ᾢம் இனங்கைள 
அரவைணத்ᾐ நடத்தினார்.  

 2004ஆம் ஆண்ᾊல் ஏற்பட்ட சுனாமி அனர்த்தத்தினால் 
பாதிக்கப்பட்ட அவர்,  கால்களில் ேமாசமான காயங்கᾦடᾔம் 
நீாிழிᾫ ேநாᾜடᾔம் தனᾐ ெதாகுதி மக்கைளப் 
பார்ைவயிᾌவதற்காக வந்திᾞந்தார். அப்ெபாᾨᾐ நான் 
சுனாமியால் பாதிப்ᾗற்றவர்களின் மீட்ᾗப் பணியில் 
ஈᾌபட்ᾊᾞந்ேதன். அப்பணிகளில் தன்ᾔடன் ஒத்ᾐைழக்குமாᾠ 
அவர் என்னிடம் ேவண்ᾊக்ெகாண்டதற்கிணங்க, நாᾔம் என்னால் 
ᾙᾊந்த அளᾫ அவᾞக்கு  ஒத்ᾐைழப்ᾗ வழங்கிேனன். அவர்  
நல்ல ஆேராக்கியமாக வாழேவண்ᾌெமன அவᾞக்காக 
இைறவனிடத்தில் நான் பலᾙைற ேவண்ᾊேனன். ஆனால் 
அவைரக் காலன் அைழத்ᾐவிட்டான்.    

 
காலஞ்ெசன்ற கனகசைப பத்மநாதன் அவர்கள் ᾙஸ்ᾢம், தமிழ் 

மக்கᾦைடய  உறைவ வளர்ப்பதற்காகப் பல வழிகளில் 
உதவிᾗாிந்தார். நாங்கள் கார்ேமல் பாத்திமா கல்ᾥாியில் கல்வி 
கற்ற காலத்தில் எங்கᾦடன் கற்ற மாணவர்களில் அதிகமாேனார் 
ᾙஸ்ᾢம் மாணவர்களாவர். நாங்கள் அவர்கᾦடன் ஒன்றாகக் 
கல்வி கற்ᾠ ஒன்றாகேவ நடமாᾊத் திாிந்ேதாம். கைடசிவைர  
அவர் அவ்வாேற நடந்ᾐவந்தார். அவரᾐ மைறவினால்  
ᾐயᾞᾠம் அவᾞைடய ᾐைணவியாᾞக்கும் பிள்ைளகᾦக்கும் 
உற்றார், உறவினர்கᾦக்கும் அவᾞைடய ெதாகுதி மக்கᾦக்கும் 
எனᾐ ஆழ்ந்த அᾔதாபத்ைதᾜம் கவைலையᾜம் 
ெதாிவித்ᾐக்ெகாள்கின்ேறன். அவᾞைடய ஆன்மா 
சாந்தியைடயᾫம் அவᾞைடய ஆன்மா என்ைன வழிநடத்தி 
உதவᾫம்  இைறவைன ேவண்ᾊ, எனᾐ உைரைய ᾙᾊக்கின்ேறன்.  
நன்றி.   

 
[ᾙ.ப. 11.55] 
 
ගරු එස.් විෙනෝ  මහතා   
(மாண்ᾗமிகு  எஸ். விேனா) 
 (The Hon.  S. Vino) 
சைபக்குத் தைலைமதாங்கும் வணக்கத்ᾐக்குாிய ேதரர் 

அவர்கேள, அமரர் கனகசைப பத்மநாதன் அவர்கᾦைடய 
மைறைவெயாட்ᾊய அᾔதாபப் பிேரரைணயில் உைரயாற்றச் 
சந்தர்ப்பம் தந்தைமக்காக நன்றிையத் ெதாிவித்ᾐக்ெகாள்கின்ேறன். 
அவர் சார்ந்த கட்சிப் பிரதிநிதிகளாகிய நாங்கள் அவᾞைடய 
ெசாந்த ஊᾞக்குச் ெசன்ᾠ அவரᾐ இᾠதி அஞ்சᾢ நிகழ்விேல 
கலந்ᾐெகாண்ᾌ அன்னாᾞக்கு இᾠதிப் பிாியாவிைட ெசᾤத்த 
ᾙᾊயாத ᾐர்ப்பாக்கியம் உைடயவர்களாக இᾞக்கின்ற 
நிைலைமேய இன்ᾠ இந்த நாட்ᾊல் காணப்பᾌகிறᾐ.  அதிᾤம் 
வடக்கு, கிழக்குப் பிரேதச மக்களினால் ெதாிᾫெசய்யப்பட்ட 
பிரதிநிதிகளாகிய நாங்கள் இன்ᾠ அந்தப் பிரேதசங்கᾦக்குச் 
சுதந்திரமாகச் ெசன்ᾠ வர ᾙᾊயாத நிைலைம இᾞப்பைத  
எண்ணி ேவதைனப்பᾌவைதத் தவிர ேவᾠ என்ன ெசய்ய  
ᾙᾊᾜம்? கிழக்கு மீட்கப்பட்ᾌவிட்டᾐ; அங்கு ᾜத்தம்  
ᾙᾊத்ᾐ ைவக்கப்பட்ᾊᾞக்கின்றᾐ; அபிவிᾞத்திப் பணிகள் 
நைடெபற்ᾠக்ெகாண்ᾊᾞக்கின்றன; அங்கு சுதந்திரமாக யாᾞம் 
ெசன்ᾠ வரலாம் என்ᾠ கூறப்பட்டாᾤம்கூட, அங்ேக தமிழ் மக்கள் 
உண்ைமயான சுதந்திரத்ைத அᾔபவிக்கின்றார்களா? என்ᾠ 
ேகட்டால், "அந்தப் பிரேதசத்திற்குச் சுதந்திரமாகச் ெசன்ᾠ வர 
ᾙᾊயவில்ைல" என்ற பதிேல ெவட்டெவளிச்சமாகக் 
கிைடக்கின்றᾐ.   

  
அமரர் பத்மநாதன் அவர்களிடம் நல்ல ேநாக்கம் இᾞந்தᾐ; நல்ல 

எண்ணம் இᾞந்தᾐ;  நல்ல சிந்தைன இᾞந்தᾐ. அதனால்தான் 
இங்ேக ᾙன்னர் ேபசியவர்கள் குறிப்பிட்டᾐேபால் அவர் தமிழ், 
ᾙஸ்ᾢம், சிங்கள மக்கள் என்ற பாகுபாᾌ இல்லாமல் 
அைனவராᾤம் ஏற்ᾠக் ெகாள்ளப்பட்ட மனிதராக 
இᾞந்திᾞக்கின்றார். பாராᾦமன்றத்திேலகூட, அவᾞக்கிᾞந்த 
ᾙம்ெமாழிப் பாிச்சயம் ஊடாக சேகாதர சிங்களப் பாராᾦமன்ற 
உᾠப்பினர்கᾦடன் மிக அந்நிேயான்யமாகᾫம் ெநᾞக்கமாகᾫம் 
உறᾫகைள ைவத்திᾞந்தார். அவᾞைடய  சிந்தைனகள் எல்லாம் 
தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்பின் ெகாள்ைககளிேல உᾠதியாக 
இᾞந்ᾐ தமிழ் மக்கᾦக்கு ஒᾞ சிறந்த அரசியல் தீர்விைன 
இப்பாராᾦமன்றத்தின் ஊடாகப் ெபற்ᾠக் ெகாᾌப்பᾐதான். 
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அந்தவைகயில், அவர் தன்ᾔைடய பங்களிப்ைப இயᾤமானவைர 
ெசய்ᾐவிட்ᾌச் ெசன்றிᾞக்கின்றார் என்ᾠதான் கூறேவண்ᾌம். 
அேதேபால் அவர் தான் சார்ந்த, தான் பிரதிநிதித்ᾐவப்பᾌத்திய 
அம்பாைற மாவட்ட மக்கᾦக்கும் சிறந்த 
ேசைவயாற்றியிᾞக்கின்றார். அவர் பாராᾦமன்ற உᾠப்பினராக 
இᾞக்கும்வைர அந்த மாவட்டத்திᾔைடய அபிவிᾞத்தியிேல, அந்த 
மாவட்டத்திᾔைடய ᾙன்ேனற்றத்திேல தன்ᾔைடய சக்திக்கு 
எட்ᾊயவைரயில் தன்ᾔைடய கடைமையச் ெசய்ᾐ 
சாதித்திᾞக்கின்றார். அதைன அந்த மாவட்ட மக்கᾦம் நன்கு 
அறிவார்கள். எனேவ, நிச்சயமாக அந்த மாவட்ட மக்கள் 
அவᾞைடய ேசைவக்காக அவைரத் தங்கᾦைடய வரலாற்ᾠப் 
ᾗத்தகத்திேல பதிந்ᾐ ைவப்பார்கள்.   

 
அவர் 2004ஆம் ஆண்ᾌ ேதர்தᾢேல ேபாட்ᾊயிட்ᾌ 

ெவற்றியீட்ᾊய பின்ᾗதான் அவேராᾌ நான் ெநᾞக்கமாகப் பழக 
ஆரம்பித்ேதன். இங்கு ᾙன்ᾗ குறிப்பிடப்பட்டᾐேபால் தமிழ்க் 
கட்சிகள் மற்ᾠம் தமிழ் இயக்கங்கள் அைனத்ᾐம் 
ஒன்ᾠபட்டால்தான் தமிழ் மக்கᾦைடய உாிைமகைள, தமிழ் 
மக்கᾦைடய அரசியல் அபிலாைஷகைள ெவன்ெறᾌக்க ᾙᾊᾜம்; 
தமிழ் மக்கᾦக்கு ஓர் எதிர்காலத்ைத எங்களால் ெபற்ᾠக்  
ெகாᾌக்க ᾙᾊᾜம் என்ற அைசயாத நம்பிக்ைகைய அமரர்  
ெகளரவ பத்மநாதன் அவர்கள் ெகாண்ᾊᾞந்தார்.  ஆனால், 
ᾐரதிஷ்ட வசமாக அவரால் அந்த ஐக்கியத்ைத - ஒற்ᾠைமைய 
ேநரᾊயாகப் பார்க்க ᾙᾊயவில்ைல. அத்தைகய ஒᾞ 
சூழ்நிைலயிேலதான் அவᾞைடய உயிᾞம் அவைரவிட்ᾌப் 
பிாிந்தᾐ. அவᾞைடய வாழ்நாளிேல அந்தக் கனᾫ 
பᾢக்காதைதயிட்ᾌ உண்ைமயிேல அவர் ஏமாற்றமைடந்திᾞப்பார்.  

  
பாராᾦமன்ற நாட்களில் அமர்ᾫகள் ᾙᾊவைடந்ததன் பின்னர் 

மாைல ேநரங்களிேல நாங்கள் எங்கᾦைடய விᾌதிகளிேல 
சந்தித்ᾐ உைரயாᾌேவாம். அப்ெபாᾨெதல்லாம் ெகளரவ 
பத்மநாதன் அவர்கள், "நாங்கள் ஒற்ᾠைமப்படாவிட்டால் 
நிச்சயமாக எதிர்காலத்திேல எங்கᾦைடய உாிைமகைளப் 
ெபறᾙᾊயாᾐேபாகும்; எங்கᾦைடய மக்கᾦக்கு நாங்கேள 
ᾐேராகம் ெசய்தவர்களாகி விᾌேவாம்" என்ᾠ கூᾠவார். 
ேபாினவாத அரசுகள் எங்கᾦக்குச் ெசய்கின்ற ᾐேராகத்ᾐக்கு 
அப்பால் எங்கᾦைடய மக்கᾦக்கு நாங்கேள ᾐேராகம் ெசய்கின்ற 
ஒᾞ நிைல உᾞவாகாதவைகயில் அᾊெயᾌத்ᾐ 
ைவக்கேவண்ᾌெமன்பதற்காக ெகளரவ பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர் 
ᾯகாந்தா அவர்கள் ᾙயற்சிெயᾌத்தார். ஏைனய 
அைமப்ᾗக்கைளᾜம் இயக்கங்கைளᾜம் அரவைணத்ᾐ 
எங்கᾦைடய மக்களின் விᾊᾫக்கு, எங்கᾦைடய இழந்த 
உாிைமகைளப் ெபᾠவதற்கு ஒᾞ சந்தர்ப்பத்ைத மீண்ᾌம் நாங்கள் 
ஏன் உᾞவாக்கக்கூடாᾐ? என்பதற்காக அம்ᾙயற்சி 
எᾌக்கப்பட்டᾐ. நைடெபறப்ேபாகின்ற உள்ᾧராட்சித் 
ேதர்தல்கᾦடன் நாங்கள் அதற்கு ஓர் ஆரம்பப்ᾗள்ளிைய ைவக்க 
எதிர்பார்த்ேதாம். அதன்ᾚலம் அவᾞைடய கனைவᾜம் நனவாக்க 
ᾙᾊᾜெமன்ᾠ எண்ணியிᾞந்ேதாம். ஆனால், ᾐரதிஷ்டவசமாக அᾐ 
இன்னᾙம் ைககூடவில்ைல. சில கட்சிகள் தங்கᾦைடய ெசாந்த 
நலன்கᾦக்காக இதற்கு ஆதரᾫ தர மᾠத்ᾐவிட்டன. அதற்காக 
நாங்கள் ேசார்ந்ᾐவிடப்ேபாவதில்ைல. நிச்சயமாக எதிர்காலத்திேல 
தமிழ் மக்கᾦக்காக நாங்கள் ஐக்கியப்பட்ேட தீᾞேவாம்; ஐக்கிய 
இலங்ைகக்குள்ேள ஏைனய சேகாதர சிங்கள, ᾙஸ்ᾢம் மக்கᾦடன் 
இைணந்ᾐ ஓர் அரசியல் தீர்விைன எங்கᾦைடய மக்கᾦக்காகப் 
ெபற்ᾠக்ெகாᾌப்பதற்கு நாங்கள் நிச்சயமாக உைழப்ேபாம். 
அᾐதான் அமரர் பத்மநாதன் அவர்கᾦக்கு நாங்கள் ெசய்கின்ற 
ைகம்மாறாக இᾞக்குெமன்பைதᾜம் இங்ேக நான் சுட்ᾊக்காட்ட 
விᾞம்ᾗகின்ேறன்.  

 
මූලාසනාරූඪ මන්තීතුමා 
(தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Presiding Member) 
ගරු මන්තීතුමා, ෙපොඩ්ඩක් නිශ්ශබ්ද වන්න. ගරු නිෙයෝජɕ 

කාරක සභාපතිතුමා දැන් මූලාසනයට පැමිෙණනවා ඇති.  
 

අනතුරුව ගරු (පූජɕ) උඩවත්ෙත් නන්ද හිමි  මූලාසනෙයන් ඉවත් 
වුෙයන්,  නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමා   [ගරු රාමලිංගම්  චන්දෙසේකර් 
මහතා] මුලාසනාරූඪ විය.  

  அதன் பிறகு, மாண்ᾗமிகு (வண.) உடவத்ேத நந்த ேதரர்  
அவர்கள் அக்கிராசனத்தினின்ᾠ அகலேவ, குᾨக்களின் பிரதித் 
தவிசாளர் அவர்கள்  [மாண்ᾗமிகு  இரா. சந்திரேசகர்]  தைலைம 
வகித்தார்கள்.   

   Whereupon THE HON. (VEN.) UDAWATTE NANDA THERO 
left the Chair,  and MR. DEPUTY CHAIRMAN OF COMMITTEES 
[THE HON. RAMALINGAM CHANDRASEKAR] took the Chair. 

 
 
ගරු එස.් විෙනෝ  මහතා   
(மாண்ᾗமிகு  எஸ். விேனா) 
(The Hon.  S. Vino) 
இந்த ேவைளயிேல அமரர் பத்மநாதன் அவர்கள் எங்கᾦடன் 

இல்ைலேய என்ற ஒᾞ குைறபாᾌ இᾞந்தாᾤம், தமிழ் மக்கள் 
ஒற்ᾠைமப்பட ேவண்ᾌம்; சிங்கள, ᾙஸ்ᾢம் மக்கᾦடன் 
இைணந்ᾐ ஓர் அரசியல் தீர்விைன எட்ட ேவண்ᾌெமன்ற 
அவᾞைடய அந்த கனைவ நனவாக்குவதற்கு நாங்கள் அயராᾐ 
உைழப்ேபாம். அமரர் கனகசைப பத்மநாதன் அவர்கᾦைடய 
எதிர்பார்ப்ᾗக்கள் ᾪணᾊக்கப்பட்ட நிைலயில், மனம் நிைறவின்றி 
எங்கைளவிட்ᾌப் பிாிந்திᾞக்கின்ற இந்த ேவைளயிேல, 
வன்னியிᾤள்ள மக்கள் இடம்ெபயர்ந்ᾐ ᾙகாம்களிேல 
தஞ்சமைடந்ᾐ பல்ேவᾠ ெநᾞக்கᾊகᾦக்கும், கஷ்டங்கᾦக்கும் 
ᾐயரங்கᾦக்கும் மத்தியிேல வாழ்ந்ᾐெகாண்ᾊᾞக்கின்றார்கள். 
இᾠதி ᾜத்தத்திேல ஆயிரக்கணக்கான எமᾐ தமிழ் மக்கள் 
ெகால்லப்பட்ᾌம் அங்கᾪனர்களாக்கப்பட்ᾌம் இᾞக்கின்ற 
ேவைளயிேலதான் அமரர் கனகசைப பத்மநாதன் அவர்கᾦைடய 
உயிᾞம் பிாிந்ᾐ அவᾞைடய வாழ்ᾫம் ᾙᾊவைடந்திᾞக்கிறᾐ. 
எனேவ, தமிழ் மக்கᾦக்கு ஒᾞ நிம்மதியான வாழ்ᾫ கிைடக்குமா, 
கிைடக்காதா? தமிழ் மக்கள் தமᾐ உாிைமகைளப் 
ெபற்ᾠக்ெகாள்வார்களா, இல்ைலயா? என்ற ஆதங்கத்ᾐடᾔம் 
சந்ேதகத்ᾐடᾔம்தான் அவᾞைடய வாழ்ᾫ ᾙᾊந்திᾞக்கிறᾐ. அவர் 
எதிர்பார்த்திᾞந்த விடயங்கᾦக்கு விைடகாᾎᾙகமாக இந்தக் 
காலகட்டத்திலாவᾐ ஒற்ᾠைமப்பட்ᾌ நிச்சயமாக எமᾐ 
மக்கᾦைடய சுபிட்சமான எதிர்கால வாழ்ᾫக்காக நாம் 
உைழப்ேபாம் என்ᾠ உᾠதியாகக் கூறிக்ெகாண்ᾌ, அன்னாᾞைடய 
குᾌம்பத்தினᾞக்கும் அவர் சார்ந்த  அம்பாைற மாவட்ட மக்கள்  
அைனவᾞக்கும் தமிழ்த் ேதசியக் கூட்டைமப்பினᾐம் வன்னி 
மாவட்ட மக்களினᾐம்  சார்பில் என்ᾔைடய ஆழ்ந்த 
அᾔதாபங்கைளத் ெதாிவித்ᾐ, விைடெபᾠகின்ேறன். நன்றி.    

 
 
[අ. භා. 12.08] 
 
ගරු ආර්.  සම්පන්දන් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ஆர். சம்பந்தன்) 
 (The Hon.  R.  Sampanthan) 
Mr. Deputy Chairman of Committees,  I consider it a 

privilege to to associate myself with the views that have 
been expressed by the other Hon. Members of Parliament 
on this Vote of Condolence on the demise of our very 
amiable and very genial Member of Parliament, the Hon. 
Kanagasabai Pathmanathan who represented the Ampara 
District in this House.   

 
The Hon. Pathmanathan had for long been a public 

servant and had occupied a responsible position in the 
housing sector in the Public Service and he contested the 
Parliamentary Elections in 2004 and was elected to 
Parliament as a Member of Parliament from  the 
Digamadulla District.  

 
His Parliamentary career spanned a space of 

approximately five years.  He was one of the most 
respected Members of Parliament in this House. He 

[ගරු එස්. විෙනෝ  මහතා]  



 

2009 ජුනි 26 1367 1368 

conducted himself with much dignity and much 
responsibility and I must say, in every sense of the word, 
maintained the traditions of this House, of the past.  I do 
not think any colleague of his would say that he, in any 
manner, degraded the dignity of this House.  On the 
contrary, I think whenever he spoke or whenever he 
conducted himself in this House, he always upgraded the 
dignity of this House and I think he was a much-respected 
Member of Parliament. We are indeed deeply sorry that 
we have lost such a person who always conducted himself 
with very much dignity and decorum.  The Hon. 
Pathmanathan was a member of the people who had been 
the historical inhabitants of the North-Eastern part of the 
country.  His family had been resident in the Ampara 
District for generations and centuries and were historical 
inhabitants of the Eastern Province and the North-Eastern 
region. The Hon. Pathmanathan unreservedly accepted the 
policies that guided the political philosophy of the Tamil 
people since the country attained Independence : that the 
Tamils in this country are a distinct people, they are a 
distinct nationality or a distinct nation, they  have historically 
inhabited the North- Eastern part of their country which they 
considered as the areas of their historical habitation and their 
homeland and based upon these two factors, the Tamil 
peoples  had a right to self-determination which is the most  
fundamental human right that is conferred on any people 
under the International Covenant on Civil and Political 
Rights and the International Covenant on Economic, Social  
and Cultural Rights. 

 
The Hon. Pathmanathan very firmly committed to this 

position.  This is not to say that he opposed to the other 
people living in this country; whether they were our 
Sinhalese brethren or our Muslim brethren, he always 
believed that we should all live in unity and amity.  But, he 
nevertheless recognized unreservedly that the Tamil people 
had a certain position in this country which had to be 
recognized and that the constitutional arrangements which 
are responsible for the governance of this country must be 
structured in such a way that this concept is accepted and 
given recognition.  The Hon. Pathmanathan was not a person 
who ever wavered in regard to this matter; who thought that 
joining  President Mahinda Rajapaksa was enough to solve 
all the problems of the Tamil people for all times, for all 
centuries and for the future ever.  No, he believed that there 
must be a political solution founded on these principles and 
if that was done, then this country could be an undivided 
united country where we all of us could live together in 
peace and harmony and in prosperity.   

 
I must say that it is my duty to record our deepest 

appreciation of this very clear stand that the Hon. 
Pathmanathan took politically on the Tamil question and to 
which he remained faithful and committed until the very end.  
He was a person with an unblemished character.  As a Public 
servant, as a Parliamentarian and as a citizen of this country, 
we deeply repent his loss.  His loss has been an immense loss 
to us because he was a person who was gentle, who was 
kind, who was friendly, who had a good mixture with other 
people and his presence was a source of great strength to all 
of us.   

I wish, Sir, that you would kindly convey the 
condolences of this House, and I want to associate myself 
with this House in conveying to Mrs. Pathmanathan, the 
family and the people of his constituency in Ampara, our 
very deep condolences on the passing away of a person who 
was a fine gentleman.   

 
Thank you, Sir. 
 
නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමා 
(குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(Mr. Deputy Chairman of Committees) 
ெகளரவ பாராᾦமன்ற உᾠப்பினர் கனகசைப பத்மநாதன் 

அவர்கᾦைடய மரணம் ெதாடர்பாக இப்பாராᾦமன்றத்தில் 
இரங்கல் உைரயாற்றிய இᾞ தரப்ᾗப் பாராᾦமன்ற 
உᾠப்பினர்கᾦடன் நாᾔம் இைணந்ᾐெகாண்ᾌ, அன்னாரᾐ 
குᾌம்பத்தவᾞக்கும் அவர் சார்ந்த கட்சிக்கும் அவர் 
பிரதிநிதித்ᾐவப்பᾌத்திய மக்கᾦக்கும் எனᾐ ஆழ்ந்த 
அᾔதாபங்கைளத் ெதாிவித்ᾐக்ெகாள்கின்ேறன். இன்ைறய தினம் 
இச்சைபயில் இடம்ெபற்ற இரங்கᾤைரகள் அடங்கிய 
பாராᾦமன்ற அதிகார அறிக்ைகயிᾔைடய பிரதிைய குறித்த 
பாராᾦமன்ற உᾠப்பினாின் குᾌம்ப உᾠப்பினர்கᾦக்கு 
அᾔப்பிைவக்குமாᾠ பாராᾦமன்றத்தின் பதில் ெசயலாளர் 
நாயகம் அவர்கைளப் பணிக்கின்ேறன். நன்றி.   

 
ෙම් අවස්ථාෙව්දී,  දිවා ආහාරය සඳහා ප. ව. 1.00 දක්වා 

සභාෙව් කටයුතු තාවකාලිකව අත් හිටුවනවා.   
       
රැසව්ීම ඊට අනුකූලව තාවකාලිකව අත් හිටුවන ලදින්, අ.භා. 1.00ට  

නැවත පවත්වන ලදී. 
அதன்பᾊ, அமர்ᾫ பி.ப.1.00 மணிவைர இைடநிᾠத்தப்பட்ᾌ 

மீண்ᾌந் ெதாடங்கிற்ᾠ.   
Sitting accordingly suspended till  1.00  p.m. and then resumed. 
 
නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමා 
(குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(Mr. Deputy Chairman of Committees) 
ෙයෝජනා  අංක 1, ගරු  කුමාර ෙවල්ගම මහතා.  
 

පරිපූරක මුදල : ෙද්ශීය ටයර් 
කර්මාන්තය දියුණු කිරීම 

குைறநிரப்ᾗத் ெதாைக:  ேதசிய  ரயர்  
உற்பத்திைய ேமம்பᾌத்தல் 

SUPPLEMENTARY SUPPLY:  UPGRADING OF 
LOCAL TYRE INDUSTRY 

 
[අ. භා. 1.03] 
 

ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා  (කර්මාන්ත සංවර්ධන  
අමාතɕතුමා) 

(மாண்ᾗமிகு  குமார ெவல்கம - ைகத்ெதாழில் அபிவிᾞத்தி 
அைமச்சர்) 

(The Hon. Kumara Welgama - Minister of Industrial 
Development) 

ගරු නිෙයෝජɕ  කාරක සභාපතිතුමනි,  මම පහත සඳහන් 
ෙයෝජනාව  ඉදිරිපත් කරනවා: 
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වැනි දිෙනන් අවසන් වන මුදල් වර්ෂය තුළ ෙසේවා සඳහා  ශී  ලංකා 
පජාතාන්තික සමාජවාදී ජනරජෙය්  ඒකාබද්ධ අරමුදලින්   ෙහෝ  ශී ලංකා 
පජාතාන්තික සමාජවාදී ජනරජෙය්  ෙවන කිසියම් අරමුදලකින් ෙහෝ  
මුදල්වලින් ෙහෝ ශී ලංකා පජාතාන්තික සමාජවාදී ජනරජෙය්  සුදුස්සක්  කළ 
හැකිව තිෙබන  මුදලකින් ෙහෝ ශී ලංකා පජාතාන්තික  සමාජවාදී  ජනරජය 
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විසින් ලබා ගන්නා කිසියම් ණය මුදලකින්  ෙහෝ රුපියල් මිලියන ෙදසියයකට 
(රු.200,000,000) ෙනොවැඩි පරිපූරක මුදලක් ෙගවිය යුතු  අතර එම මුදල ෙමහි 
පහත දක්වා ඇති උපෙල්ඛනෙයහි නියමිත පරිදි වැය කළ යුතු ය.  

 
උපෙල්ඛනය 

 
ශීර්ෂය  149 -  කර්මාන්ත සංවර්ධන  අමාතɕාංශය 
වැඩ සටහන   2 - සංවර්ධන  වැඩසටහන 

  මූලධන වියදම්      රු.  200,000,000 
                ————— 
          රු.  200,000,000 
                                 ————— 
 

(අමාතɕ මණ්ඩලෙය් අනුමතිය ලැබී ඇත.)"  
 
ගරු  නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි,  ෙමම මුදල අපි ඉල්ලා 

සිටින්ෙන් විෙශේෂෙයන්ම  ශී ලංකාෙව් ෙද්ශීය ටයර් කර්මාන්තය 
දියුණු  කිරීමටයි. ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි, රජෙය් 
ආර්ථික උත්ෙත්ජන පැෙක්ජෙය් පධාන අංග තිෙබනවා.  එකක් 
තමයි 2008  වර්ෂෙය් එක් එක් කාර්තුෙව් අපනයනවලට සමාන 
ෙහෝ  ඊට වැඩි අපනයන ආදායම් ලබන,  ෙසේවකයන්  අඩු ෙනොකර 
පවත්වා ෙගන යන කර්මාන්තවලට  අපනයන  වටිනාකමින්  
සියයට 5කට සමාන මුදලක්  පදානයක් ෙලස ෙගවීම.    ඒ වාෙග්ම  
අපනයන  ආදායම  ෙපර වර්ෂයට  වඩා අඩු වුවද, ෙපර  වර්ෂෙය් 
අදාළ  කාර්තුෙව්  අපනයන  ආදායෙමන් සියයට 90ක් ෙහෝ ඊට 
වැඩි පමාණයක් ලබා ගත ෙහොත් සියයට 3ක  පමාණයක්  හිමි 
ෙවනවා.   

 
ටයර් කර්මාන්තය  ගැන කථා කිරීෙම්දී  විෙශේෂෙයන්ම  වාතය  

පුරවන සාමානɕ ටයර් -pneumatic tyres - සහ ගල් ටයර් - solid 
tyres -  යන වර්ග ෙදකම  ලංකාෙව් නිෂ්පාදනය ෙකෙරන බව 
කියන්නට ඕනෑ. මීට අමතරව ටයර් නැවත පිරවීෙම් කර්මාන්තයත් 
කාලයක් තිසේසේ  අෙප් රෙට්   පවත්වා ෙගන යනවා.   Solid tyres 
නිෂ්පාදනෙය් ෙලෝකෙය් පමුඛයා වන විශාල පමාණෙය් සමාගම් 
ෙදකක් සහ තවත්  කර්මාන්තශාලා කිහිපයක් ශී ලංකාෙව් solid 
tyres  නිෂ්පාදනය   කරනවා.  විෙශේෂෙයන්ම  බස් සහ ටැක්ටර් 
ටයර්, කාර් සහ වෑන් ටයර්, කෘෂිකාර්මික  වාහන ටයර්, ෙමෝටර් 
සයිකල් ටයර්,  තී වීල් ටයර්, බයිසිකල් ටයර් සඳහා ෙයොදා ගන්නා 
pneumatic tyres   ෙම් රෙට්ම   නිෂ්පාදනය කරනවා.  හැබැයි ෙම්  
ටයර්වලින්  සියයට 60ත් 65ත් අතර  පමාණයක් ෙද්ශීයව 
නිෂ්පාදනය කරන අතර පධාන සමාගම් තුනක් ෙමම ටයර් නිපද 
වනවා.  එක් සමාගමක් රෙට්  බයිසිකල්  ටයර්  ඉල්ලුෙමන්   
සියයට 90ක් පමණ   සපයනවා.  ඒ වාෙග්ම   කාර්, වෑන්, බස ්සහ 
ටක් ටයර්,  තී වීල් ටයර්, ෙමෝටර් සයිකල් ටයර්  කියන ටයර් 
වර්ගවල  සාමානɕ වාර්ෂික  නිෂ්පාදනය ලක්ෂ හතරයි.    
බයිසිකල් ටයර් මිලියන තුනක්  අවශɕ වනවා.  Solid tyres   ඉතා  
සුළු පමාණයක්  හැර  මුළුමනින්ම වාෙග් අපනයනය කරනවා.   
2008 වර්ෂෙය් solid tyres අපනයන ආදායම රුපියල්  බිලියන  
31.15යි.   ඒ  වාෙග්ම  pneumatic tyres ද අපනයනය කරනවා.   
2008  වර්ෂෙය්දී  pneumatic tyres  අපනයනෙයන්  රුපියල් 
බිලියන 1.7ක් උපයා ෙගන  තිෙබනවා.   තී වීල් සහ ෙමෝටර් 
සයිකල් ටයර් ද  සුළු  පමාණයක් අපනයනය කරනවා.  බයිසිකල් 
ටයර්  ෙද්ශීය  මුළු නිෂ්පාදනෙයන් සියයට 60ක් අපනයනය   
කරන්න අපට පුළුවන්කම ලැෙබනවා.    සාමානɕ  වාහන ටයර්, 
බයිසිකල් ටයර්,  තී වීල් ටයර්  සහ ෙමෝටර් සයිකල් ටයර් 
ඇෙමරිකාව, යුෙරෝපය, මැද ෙපරදිග, ඉන්දියාව සහ අපිකානු 
රටවලට  අපනයනය කරනවා.    ලංකාෙව් ටයර් නිෂ්පාදනය සහ 
අපනයනය ෙකරුණ ද ටයර්  ආනයනය සඳහා ද වාර්ෂිකව  විශාල 
මුදලක් වැය ෙකෙරනවා.    ආනයනය  කරනු ලබන පමාණය රෙට්   
අවශɕතාෙවන්  සියයට 30ත්, 35ත්, 40ත්  අතර පමාණයක්  
ෙවනවා.   පසු ගිය ෙදවසර තුළ ටයර් ආනයනය වියදම් ෙමෙසේය.  
2007 දී රුපියල් බිලියන 3.9යි.  2008 දී රුපියල් බිලියන 3.44යි.   
2009 අෙපේල් දක්වා රුපියල් බිලියන 1යි.   

 
පසු ගිය වර්ෂවල ආනයනය කර ඇති බස් සහ ටක් ටයර් 

සංඛɕාව ෙමෙසේයි:  2007 දී  1,50,294යි.  2008 දී   1,25,229යි.  
2009 අෙපේල් දක්වා  30,777යි.  ඒ වාෙග්ම  අෙප් රෙට් කිරි කපා 
නිෂ්පාදනය කරන ස්වාභාවික රබර්  සියයට 41- 44 දක්වා 

පමාණයක් ටයර් වර්ග අනුව පාවිච්චි කරනවා.   එබැවින් ටයර් 
නිෂ්පාදනය වැඩි වන විට රට තුළ නිපද වන  රබර් සඳහා ඇති 
ෙද්ශීය ඉල්ලුමද වැඩි වනවා.  කෘතිම රබර් සියයට 7ක් 9ක් වැනි 
සුළු පමාණයක් ටයර් නිෂ්පාදනයට ෙයොදා ගන්නවා.  දැනට 
අපනයනය කරනු ලබන ටයර් ෙද්ශීයව නිෂ්පාදනය කළෙහොත් 
පහත සඳහන් වාසි අත් ෙවනවා.  ටයර් ආනයනයට වාර්ෂිකව වැය 
වන රුපියල් බිලියන 3කට වැඩි විෙද්ශ විනිමය ඉතිරි කර ගත 
හැකියි.   ස්වාභාවික  රබර්  සඳහා ෙද්ශීය ඉල්ලුම වැඩි වීෙමන් 
රබර් මිල සතුටුදායක ෙලස වැඩි විය හැකියි.    

 
පරිපූරක ඇස්තෙම්න්තුෙවන් ෙවන් කරනු ලබන මුදල් පාවිච්චි 

කිරීමට බලාෙපොෙරොත්තු වන්ෙන් කර්මාන්තායතනවල නිෂ්පාදන 
ධාරිතාව වැඩි කර ගැනීම සඳහා අවශɕ තාක්ෂණික පහසුකම් 
සැපයීමට,  නව තාක්ෂණය ලබා ගැනීමට උපකාර කිරීමට,  
තාක්ෂණ ශිල්පීන් පුහුණු කිරීමට උපකාර කිරීමට,  නව ටයර් වර්ග 
සඳහා අච්චු සෑදීමට උපකාර කිරීමට,  පර්ෙය්ෂණ සහ සංවර්ධන 
කටයුතුවලට උපකාර කිරීමට, ෙද්ශීය හා විෙද්ශීය ෙවෙළඳ ෙපොළ 
දිනා ගැනීමට සහාය වීමට,    ෙවෙළඳ නාම පවර්ධනයට උපකාර 
කිරීමට.  ෙමන්න ෙම් සඳහා තමයි ෙම් මිලියන 200 පාවිච්චි 
කරන්න අපි බලාෙපොෙරොත්තු වන්ෙන්.  ඒ නිසා මම හිතන්ෙන් 
අෙප් ෙද්ශීය කර්මාන්තය වැඩිදියුණු කර ගැනීමට,  විෙශේෂෙයන් 
ටයර් කර්මාන්තය වැඩිදියුණු කර ගැනීමට උපකාර කරන්නට 
පුළුවන්කම ලැබුෙණොත් විෙශේෂෙයන්ම අපට අවශɕ ටයර් පමාණය 
ෙමහිම නිෂ්පාදනය කිරීමටත්, ඒ වාෙග්ම අෙප් රෙට් නිෂ්පාදනය 
කරන රබර්වලට ෙහොඳ ඉල්ලුමක් ලබා ගන්නටත් පුළුවන්කම 
ලැෙබනවා.    අෙප් ටයර් නිෂ්පාදනය කරන්න ටයර් අච්චුව අවශɕ 
ෙවනවා.  අච්චු කර්මාන්තය දියුණු කරන්නටත් කර්මාන්ත 
සංවර්ධන අමාතɕාංශය  විශාල වශෙයන් උනන්දුවක් දක්වනවා.  
දැනටමත් අච්චු කර්මාන්තය දියුණු කිරීම සඳහා  පුහුණු ෙවන්න 
කණ්ඩායමක් අපි ඉන්දියාවට යවා තිෙබනවා.  සපත්තු 
කර්මාන්තය දියුණු කළා වාෙග් අච්චු කර්මාන්තයත් දියුණු 
කරන්න පුහුණුව සඳහා පිරිසක්  අපි දැනටත් යවා තිෙබනවා.  ඒ 
වාෙග්ම අපිට නව තාක්ෂණය ලබා දුන්ෙනොත් ටයර් සියයට 
100ක්ම ෙමහි නිෂ්පාදනය කරන්න අපිට පුළුවන්කම ලැෙබනවා.   
අෙප් රෙට් රබර් තිෙබනවා.  ඒ වාෙග්ම අෙප් ෙවෙළඳ ෙපොළටත් 
ටයර් අවශɕයි.  ෙම් මිලියන 200 ඉහත සඳහන් කරපු ෙද්වලට 
ෙයොදවා රෙට් යහපත සඳහා, ෙද්ශීය කර්මාන්තය සඳහා ෙයොදා 
ගන්න පුළුවන් බව සඳහන් කරමින් මෙග් කථාව ෙමයින් අවසන් 
කරනවා. 

 
පශ්නය සභාභිමුඛ කරන ලදී. 
வினா எᾌத்தியம்பப்ெபற்றᾐ. 
Question proposed. 

 
[අ. භා. 1.11] 
 
ගරු දයාසිරි ජයෙසේකර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு தயாசிறி ஜயேசகர) 
(The Hon.  Dayasiri Jayasekara) 
ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි, කර්මාන්ත සංවර්ධන 

අමාතɕාංශෙය් පරිපූරක ඇස්තෙම්න්තුව සම්බන්ධව වචන 
ස්වල්පයක් කථා කරන්න අවස්ථාව ලබා දීම පිළිබඳව මම 
ඔබතුමාට ස්තුතිවන්ත ෙවනවා.   

  
විෙශේෂෙයන් අෙප් කුමාර ෙවල්ගම මැතිතුමා පුනර්ජීවන 

පැෙක්ජය හරහා ඉදිරිපත් වූ ෙයෝජනාවක් විධියට ෙම් වැඩ 
පිළිෙවළ ඉදිරියට කර ෙගන යන බව  පකාශ ෙකරුවා.   ටයර් 
කර්මාන්තය වාෙග්ම කර්මාන්ත සංවර්ධන අමාතɕාංශය යටෙත් 
තිෙබන විවිධ කර්මාන්ත කඩා වැටිලා තිෙබන යුගයක් ෙම්ක.   
ඒකට ඇමතිතුමාට තමයි  මුහුණ ෙදන්න සිදු වී තිෙබන්ෙන්.   
ආෙයෝජකෙයෝ ඉතාම අමාරුෙවන් තමයි තමන්ෙග් කර්මාන්ත ටික 
කර ෙගන යන්ෙන්.  ඒ විතරක් ෙනොෙවයි. ෙම් යුද්ධය අවසන් 
වුණාට පසුව විශාල පිබිදීමක් ඇති ෙවයි කියා කර්මාන්ත 
සංවර්ධනයට සම්බන්ධ වී සිටින වɕාපාරිකෙයෝ බලාෙපොෙරොත්තු 
තියා ෙගන හිටියා.    ලංකාෙව් වීදුරු කර්මාන්තය සම්බන්ධව  වැඩ 
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කරන වɕාපාරිකයන් කිහිප ෙදෙනකුට අදත් මම කථා ෙකරුවා.  
ඔවුන් ඔවුන්ෙග් වɕාපාර මට්ටෙම් අද ඉන්ෙන් ඉතාම නරක 
තැනකයි.  ඇයි කියා මට ෙත්ෙරන්ෙන් නැහැ.   

 
ඒ වාෙග්ම ගරු ඇමතිතුමනි, මා ඔබතුමාට කිව්වා මතක ඇති, 

විෙශේෂෙයන්ම ඉදි කිරීම් කර්මාන්තය පහු ගිය කාල වකවානුව තුළ 
එෙහම පිටින්ම කඩා වැටිලා තිෙබනවාය කියා.  ඒ විතරක් 
ෙනොෙවයි.  අප අද කථා කරන ටයර් කර්මාන්තය ගත්ෙතොත්, 
"ෙලෝඩ්ස්ටාර්" වාෙග් විශාල ෙකොම්පැනි අද වන ෙකොට තමන්ෙග් 
ෙසේවකයන් භාෙගට භාගයක් අඩු කරලා තිෙබනවා.  ෙම් විධියට 
හැම ආයතනයක්ම දවසින් දවස කඩා වැෙටන තැනකට තමයි 
ෙගනැල්ලා තිෙබන්ෙන්.   ෙම් රෙට් කර්මාන්ත ක්ෙෂේතෙය්  ඍජු 
හා වක රැකියාවල නියැලී හිටපු ෙසේවක ෙසේවිකාවන් තුන්ලක්ෂ 
අසූදාහකට වැඩි පිරිසක් ෙම් වන ෙකොට එළියට දමලා තිෙබනවා.  
නිමි ඇඳුම් කර්මාන්තය, ටයිල් කර්මාන්තය  ඇතුළු අෙනකුත් 
නිෂ්පාදන කර්මාන්ත සියල්ලකම වාෙග් හිටපු ෙසේවකයන් විශාල 
පමාණයක් එළියට දමපු තත්ත්වයක් තමයි තිෙබන්ෙන්.  
විෙශේෂෙයන්ම ෙලෝක ආර්ථික අර්බුදයත් එක්ක ඉතාම අමාරු 
වාතාවරණයකටයි ලංකාවට මුහුණ ෙදන්න සිද්ධ ෙවලා 
තිෙබන්ෙන්.   

 
ගරු ඇමතිතුමනි,  මා විෙශේෂෙයන්ම සන්ෙතෝෂ වනවා,  

ඔබතුමා අද ෙම් පරිපූරක ඇස්තෙම්න්තුව ෙගනැල්ලා  ටයර් 
කර්මාන්තය සංවර්ධනය කිරීම සඳහා රුපියල් මිලියන 200ක 
විතර පමාණයක් පාවිච්චි කරන්න අදහස් කිරීම ගැන.  ගරු 
ඇමතිතුමනි, විෙශේෂෙයන්ම ඔබතුමා නායකත්වය ෙදන කර්මාන්ත 
වැඩ පිළිෙවළ සම්බන්ධෙයන් දැනට කර්මාන්තශාලා  පිහිටුවා  
ඇති පාෙද්ශීය ෙල්කම් ෙකොට්ඨාස පිළිබඳව ඔබතුමා අද උෙද් 
උත්තරයක් දුන්නා.  මා ඔබතුමාෙගන් ෙගෞරවෙයන් ඉල්ලනවා, 
ෙම් සම්බන්ධෙයන් යම් කිසි පරීක්ෂාවක් කරලා බලන්නය කියා.  
සමහර පෙද්ශවල ඒවා ගැන අපි දන්ෙන් නැහැ.  විෙශේෂෙයන් 
කුරුණෑගල දිස්තික්කෙය් නාරම්මල ඇති කරලා තිෙබන 
කර්මාන්තශාලාව ෙමොකක්ද කියලා අපි දන්ෙන් නැහැ.  
අමාතɕාංශෙයන් ෙම් ලැයිස්තු දීලා තිෙබනවා.    උදාහරණයක් 
විධියට ඉබ්බාගමුෙව් එකක් තිෙබනවා.  මා ෙම් සම්බන්ධෙයන් 
කථා කරලා ෙහොයලා බැලුවා.  නිකවැරටිය ගැන කියා  තිෙබනවා.    
මෙග් දිස්තික්කය ඇතුෙළේ ඒවා ගැනයි මා ෙම් කියන්ෙන්.  
බිංගිරිෙය් එකක් තිෙබනවා.  ඒක මම පිළිගන්නවා.  නමුත් ෙම් 
වාෙග් පෙද්ශවල විවෘත කරපු කර්මාන්තශාලා ෙමොනවාද කියන 
එක සම්බන්ධෙයන් අපට යම් කිසි දැනුවත් කිරීමක් කෙළොත් 
ෙහොඳයි කියා මම විශ්වාස කරනවා.  ෙමොකද, නිලධාරින් 
ෙගනැල්ලා ෙදන ලැයිස්තුෙව් යම් කිසි මට්ටමකින්  නිවැරැදි 
ආකාරයක්  මා දකින්ෙන් නැහැ.    

 
උදාහරණයක් විධියට පුවත් පත් කර්මාන්තය ගනිමු.  2008 

වර්ෂෙය් ඉදිරිපත් කරපු අය වැය වාර්තාෙවන් විශාල බද්දක් 
ගැහුවා, පුවත් පත් මුදණය කරන්න අවශɕ වන ආනයනය කරන 
කඩදාසිවලට.  ඒක රෙට් අධɕාපනය පිරිහීෙම් වැඩ පිළිෙවළක් 
විධියට කල්පනා කරලා එදා ඒ අය වැය කථාෙව්දී මම කථා කළා.  
අද ෙම් රෙට් ඉන්න ලක්ෂ සංඛɕාත දූ දරුවන්ට, ඒ වාෙග්ම පත්තර 
කියවන බුද්ධිමත් ජනතාවට එය බලපානවා.  කුඩා ළමයාෙග් 
ඉඳලා වැඩිහිටියා දක්වාම කියවන සාමානɕ පුවත් පෙත් මිල පවා 
රුපියල් 10කින්, 15කින් වැඩි වුණු තත්ත්වයක් තමයි තිෙබන්ෙන්.  
ඒ විතරක් ෙනොෙවයි.  දරුවන්ෙග් අභɕාස ෙපොෙත් ඉඳලා ගන්නා වූ 
සියලු ෙපොත්වල මිල අද වැඩි ෙවලා තිෙබනවා.  එෙහම වැඩි ෙවලා 
තිෙබන්ෙන් 2008 අය වැය වාර්තාෙවන් ඉදිරිපත් කරපු බදු ගැහීෙම් 
පතිඵලයක් විධියටයි.  ඒ නිසා ඉතාම අඩු මිලට ගන්න තිබිච්ච 
පුවත් පත්, එෙහම නැත්නම් ෙපොත පත ආදි සියල්ල මිලදී ගැනීෙම් 
කටයුත්ත අද අෙප් අම්මලා, තාත්තලා, දරුවන් කරන්ෙන් 
අමාරුෙවනුයි.  ෙම් වැඩ පිළිෙවළ සංවිධානය කරන ෙකොට මම 
හිතුවා, තමුන්නාන්ෙසේලා ඇඹිලිපිටිෙය් කර්මාන්තශාලාව ස්ථාපිත 
කරලා ඒක කියාත්මක කරාවිය කියලා.  තවමත් එහි විශාල පශ්න 
ගණනාවක් තිෙබනවා.  ඒක කියාත්මක වන්ෙන් නැහැ.  ගරු 
ඇමතිතුමනි, මා ඔබතුමාත් එක්ක ඒ සම්බන්ධෙයන් සාකච්ඡා 
කරලා තිෙබනවා Consultative Committee එෙක්දී.  ඒකට අවශɕ 
වන අමු දවɕ ටික ෙහොයා ගන්න බැරි තත්ත්වයකයි අප ඉන්ෙන්.  

ඉතින් නැවත ඇඹිලිපිටිෙය් කර්මාන්තශාලාව ස්ථාපිත කරනවාය 
කියන එක,  වාලච්ෙච්න කර්මාන්තශාලාව ස්ථාපිත කරනවාය 
කියන එක විශාල ෙබොරුවක් බවට පත් වනවා.  ඒකට රුපියල් 
මිලියන 25ක් දමන ෙකොට මම කිව්වා,  "ෙම්ක කරන්න එපා.  
ෙම්ක කරන්න බැහැ." කියලා.  ඊට අමතරව ලංකාෙව් පුවත් පත් 
කර්මාන්තශාලාවලින් එන අපදවɕ එකට එකතු කරලා 
පෙයෝජනයට ගන්න පුළුවන් වැඩ පිළිෙවළක් අපි සකස් කරලා 
තිබුණා.  ඒකත් කඩා වැටිලා තිෙබනවා ෙම් වන ෙකොට.  අද 
ලංකාෙව් තීරු බදු ගැහීම නිසා රෙට් තිෙබන නිෂ්පාදනය කඩා 
වැටීම සම්බන්ධව, රෙට් ෙපොත පෙත්, පත්තරෙය් මිල වැඩි වීම 
සම්බන්ධව ආණ්ඩුව විධියට යම් කිසි තීන්දුවක් ගත යුතුය කියා අපි 
කිව්ෙව් ඒ නිසායි.  ෙමොකද, බුද්ධිමත්භාවය දවස ගණෙන් අඩු වන 
තැනකට තමයි ෙම් තල්ලු වන්ෙන්.  ෙපොත පත කියවන්ෙන් නැති 
වුණාම,  පුවත් පත් කියවන්ෙන් නැති වුණාම ළමයින්ට අලුෙතන් 
තිෙබන අධɕාපන ගන්ථ ටික ගන්න අම්මාෙග් තාත්තාෙග් අෙත් 
මුදල්  නැති වුණාම ෙපොත පත කියවලා ලබා ගන්නා දැනුම 
ජනතාවට නැතිව යනවා.  ඒ නිසා බුද්ධිමත් ජනතාවක් ෙවනුවට 
 ෙමෝඩ ජනතාවක් බිහි කිරීෙම් වැඩ පිළිෙවළක් තමයි අවසානෙය් 
බිහි වන්ෙන්.   විෙශේෂෙයන්ම ඒ කාරණය මා ඔබතුමාට මතක් 
කරන්න ඕනෑ.   

 

පුවත් පත් ගැන කථා කරන විට පුවත් පත් මණ්ඩල ෙකොමිෂන් 
සභාව ගැනත් මා කියන්න ඕනෑ.  ෙම්ක පටන් ගත්ෙත් 1973 මාර්තු 
මාසෙය්දියි. ඒ පනත් ෙකටුම්පත ඉදිරිපත් කර තිෙබන්ෙන් 
සිරිමා ෙවෝ බණ්ඩාරනායක මැතිනියෙග් ආණ්ඩු කාලෙය්දීයි.  ඒ 
කියන්ෙන් 1973 මාර්තු මාසෙය් 30 වැනි දා.  මාධɕෙව්දීන් 
මර්දනය කිරීම සඳහා කියා මාර්ග ගණනාවක් ෙම්ක ඇතුෙළේ 
කියාත්මක වුණා.  පුවත් පත් මණ්ඩල ෙකොමිෂන් සභාව ස්ථාපිත 
කිරීෙම් පනත් ෙකටුම්පත ෙගනාෙව්ම දත් සහිත බල්ෙලකුෙග් 
ස්වරූපෙයන්.  දත් නැති බල්ෙලකුෙගන් පශ්නයක් ෙවන්ෙන් 
නැහැ.  ඒ තරම් හපන්න පුළුවන් තත්ත්වයක් ඇති වන්ෙන් නැහැ.  
නමුත් දත් සහිතව තමයි ෙම් පුවත් පත් මණ්ඩල ෙකොමිෂන් සභාව 
ෙගනාෙව්.  ෙම් රෙට් පජාතන්තවාදය, මානව හිමිකම්, ෙම් රෙට් 
මාධɕෙව්දින්ට ලියන්න, කියන්න, කථා කරන්න, තමන්ෙග් අදහස් 
දැක්වීෙම් අයිතිය විනාශ කරන වගන්ති ගණනාවක් ෙම්කට 
ඇතුළත් ෙවලා තිෙබනවා.  උදාහරණයක් විධියට ෙම්ෙක් 11 වැනි  
12 වැනි වගන්ති ෙපන්වන්න පුළුවන්.  රෙට් සිද්ධ වන කියා 
මාර්ගවලදී ඒ සම්බන්ධව ලිපියක් ලියන මාධɕෙව්දියකුට විරුද්ධව 
අපහාස නීතිය යටෙත් කියා කරන්න අවශɕ බලතල ෙම් 
වගන්තිවලින් ඉතාම නරක විධියට ලබා දී තිෙබනවා.  15 වැනි 
වගන්තිය යටෙත්, සාපරාධී අපහාස නීතිය යටෙත් යම් කිසි 
අපහාසයක් වුණා නම් පුවත් පෙත් මාධɕෙව්දියාව උසාවියට 
ෙගනැවිත් ඔහුව හිෙර් දමන්න පුළුවන් තත්ත්වයක් ඇති කර 
තිෙබනවා.  ඒ කියන්ෙන් ඉතිහාසෙය් තිබුෙණ්,  සාපරාධී ෙලස යම් 
කිසි අපහාසයක් සිද්ධ කර තිබුණා නම් ඒෙකදි සිවිල් නඩු විධාන 
සංගහය යටෙත් නඩුවක් පවරලා තමන්ට වන්දියක් ගන්න පුළුවන් 
වාතාවරණයක්.   නමුත් 1973 දී ෙම් ඇති කරපු පනතත් එක්ක 
දැවැන්ත භීෂණයකට මාධɕෙව්දින් ලක් කිරීෙම් වැඩ පිළිෙවළක් 
තමයි සිද්ධ වුෙණ්.   1994 දී නිකුත් කරපු  චන්දිකා 
බණ්ඩාරනායක කුමාරතුංග මැතිනියෙග් පතිපත්ති පකාශනෙය්, 19 
වැනි ෙඡ්දෙය් -අපට මතකයි, ඒ කාලෙය් ඒක ලිව්ෙව් ධර්මසිරි 
ෙසේනානායක මැතිතුමා විසිනුයි-  ෙබොෙහොම පැහැදිලිව කිව්වා,  ඒ 
සඳහා වහාම ස්වයං නියාමන කමයක් ඇති කරලා, ආපහු පුවත් පත් 
පැමිණිලි ෙකොමිෂන් සභාවක් ස්ථාපිත කරලා අර තිබුණු දැවැන්ත 
අර්බුදය,  මාධɕෙව්දින් මර්දනය කිරීම සඳහා තිබුණු අණ පනත් 
අෙහෝසි කරන වැඩ පිළිෙවළකට ෙපොදු ෙපරමුණු ආණ්ඩුව යනවාය 
කියා.  ඊළඟට, 1994 ඔක්ෙතෝබර් 13 වැනි දිනැති   94/11/009 
කියන අමාතɕ මණ්ඩල පතිකාෙවන්  විකල්ප ආයතනයක් පිහිටු 
වීෙම් වැඩ පිළිෙවළ තමුන්නාන්ෙසේලා ඉදිරිපත් කර තිෙබනවා.  
නමුත් ෙම් වන තුරු ඒක කියාත්මක ෙවලා නැහැ.   

  

එතැනින් පසුව අපි -එක්සත් ජාතික පක්ෂ ආණ්ඩුව- ඇවිත් 
පුවත් පත් මණ්ඩල පනෙත් අර තිබුණු 15 වැනි වගන්තිය, සාපරාධී 
අපහාස නීතිය යටෙත් දඬුවම් දීෙම් කමෙව්දය -අපරාධ නීතිය 
යටෙත් නඩු පැවරීෙම් කමෙව්දය- අෙහෝසි කරන වැඩ පිළිෙවළක් 
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ෙගන ආවා.  ඒක ෙගනාෙව් වි.ජ.මු ෙලොකුබණ්ඩාර මැතිතුමා 
අධිකරණ හා නීති පතිසංස්කරණ ඇමතිතුමා විධියටයි.   ඊෙය් ෙම් 
සම්බන්ධව සාකච්ඡා වුණා.  එතුමා ඒ අවස්ථාෙව් දී ෙමෙහම කියා 
තිෙබනවා.  එතුමා ෙම් අවස්ථාෙව් දී   මූලාසනෙය් නැති වීම ගැන 
මා කනගාටු වනවා.  මා ෙම් මඩ ගැහීෙම් අරමුණින් කරන කථාවක් 
ෙනොෙවයි.  එතුමා ෙබොෙහොම පැහැදිලිව  කියා තිෙබනවා, 
මාධɕෙව්දින් මැති සබයට කැඳවා නඩු අසා දඬුවම් කිරීෙම් බලය 
අහිමි කර ගත්තාය,  මන්තීවරුන්ෙග් ෙමෝඩ වැඩක් නිසා මැති 
සබෙය් බලතල හෑල්ලු වුණාය කියලා. 

 
හැබැයි ෙම් පනත් ෙකටුම්පත ෙගන එන්ෙන් එතුමා විසිනුයි.  

පුවත් පත් මණ්ඩල ෙකොමිෂන් සභාෙව් අර සාපරාධී අපහාස නීතිය 
යටෙත් දඬුවම් කිරීෙම් බලය අෙහෝසි කිරීෙම් පනත් ෙකටුම්පත 
ෙගන එන්ෙන් එවකට අධිකරණ හා නීති පතිසංස්කරණ 
අමාතɕතුමා විධියට කටයුතු කරපු, අද ඔබතුමා වාඩි ෙවලා ඉන්න 
පුටුෙව් වාඩි වන  වර්තමාන ගරු කථානායකතුමායි.   

 
2002 ජූනි 18 වන දින එතුමා තව ෙමෙහමත් කියනවා.  එදින 

හැන්සාඩ් වාර්තාෙව්  836  තීරුෙව් ෙමෙසේ සඳහන් වනවා:   
 
"ගරු නිෙයෝජɕ සභාපතිතුමනි,  පසු ගිය අවුරුදු 120ක පමණ කාලයක් 

තිස්ෙසේ අෙප් රෙට් දණ්ඩ නීති සංගහෙය් තිබුණු  ෙම් රෙට් මාධɕෙව්දින්ට 
නිදහෙසේ අදහස් පකාශ කිරීමට එෙරහිව තිබුණු විධිවිධානයන් ඉවත් කිරීමට 
අවස්ථාව ලැබීම පිළිබඳව මම ෙම් අවස්ථාෙව්දී ඉතාමත් සන්ෙතෝෂ වනවා.  මීට 
අදාළ වූ සංෙශෝධන අපරාධ නඩු විධාන සංගහය පනත ටත්,  ඒ වාෙග්ම පුවත් 
පත් මණ්ඩලය පනතටත් සිදු කරනවා.   ඒ සංෙශෝධන මඟින් අදාළ වගන්ති 
ඉවත් කිරීමට පියවර ගන්නා බව ෙම් අවස්ථාෙව්දී සඳහන් කරන්න කැමැතියි."   

    
එතෙකොට ෙම් පනත් ෙකටුම්පත හරහා ෙම් වැඩ පිළිෙවළ 

කියාත්මක කර තිෙබන්ෙන් ෙවන කවුරුවත් ෙනොෙවයි.   අෙප් 
ගරු කථානායක වි.ජ.මු ෙලොකුබණ්ඩාර මැතිතුමායි.   මා  
හිතන්ෙන් එතුමාට යම් කිසි අමතක වීමක් සිද්ධ ෙවලා තිෙබනවා.  
ඒෙකන් තමයි ෙම්ක සිද්ධ ෙවලා තිෙබන්ෙන්.   ෙමොකද, ෙම් 
සම්බන්ධව මම විෙශේෂෙයන් කථා කරන්ෙන් ෙවන ෙහේතුවක් නිසා 
ෙනොෙවයි.   පුවත් පත් මණ්ඩල ෙකොමිෂන් සභාව ස්ථාපිත කිරීම 
සම්බන්ධව එක්සත් ජාතික පක්ෂය කැමති ෙවලා තිෙබනවාය කියා 
ඊෙය්-ෙපෙර්දා ලක්ෂ්මන් යාපා අෙබ්වර්ධන මැතිතුමා -අෙප් 
ජනමාධɕ ඇමතිතුමා-  පකාශයක් කර තිබුණා.   ෙම්ෙකදි එතුමා 
ෙබොෙහොම පැහැදිලිව අරෙගන තිබුණා, 2008.12.03 වන දින ෙපොදු 
වɕාපාර පිළිබඳ කාරක සභාෙව් සාකච්ඡා වුණු කාරණයක්.  එතුමා 
කළ පකාශය සම්පූර්ණෙයන් වැරදියි.   ෙමොකද, මම ෙම්ක 
කියවන්න කැමතියි.   මා ළඟ  verbatim report  එක තිෙබනවා,  
ෙමොනවාද කථා කෙළේ කියා.  එදා අෙප් ෙපොදු වɕාපාර පිළිබඳ 
කාරක සභාෙව් සභාපතිතුමා විධියට සිටිෙය් ෙජෝන් ෙසෙනවිරත්න 
මැතිතුමා.      එතුමා  සිටින ෙවලාෙව් අපට පශ්නයක් ආවා,   
අධɕයන කාර්ය මණ්ඩලය සම්බන්ධව;   ෙම් ෙගොල්ෙලෝ ඉහළ 
නිලධාරින්ද, පහළ නිලධාරින්ද, ඒ ෙගොල්ලන්ට ෙමොකක්ද 
කරන්ෙන්, ඒ ෙගොල්ෙලෝ අමාතɕාංශයට අනුයුක්ත කරනවාද 
කියන එක ගැන.   ෙමොකද, විගණකාධිපති වාර්තාව අනුව ඒ සිටින 
කාර්ය මණ්ඩලෙයන් හරිහමන් පෙයෝජන ගත්ෙත් නැහැ කියා 
තමයි ෙචෝදනාව ආෙව්.   ඉතින් අපි කල්පනා කර බැලුවා, 
ෙමොකක්ද ෙම්කට ගන්න පියවර කියලා.   ෙම් සම්බන්ධව කථා 
කරලා  ෙමොකක්ද ෙම්කට කියන්ෙන් කියලා අපි ඇහුවාම ෙමතැන 
ෙබොෙහොම පැහැදිලිව තිෙබනවා, එක එක් ෙකනා කියා තිෙබන 
කථා.    

 
ගරු ලක්ෂ්මන් යාපා අෙබ්වර්ධන මැතිතුමා කියනවා, අපටත් 

තිෙබන ගැටලුවක් ෙන් ෙම්ක;    function  කරන්ෙන් ෙකොෙහොමද 
කියන එක.   ගරු කථානායකතුමා හරහා  order එකක් ෙමතැනින් 
එහාට යැවුවාම ඒකටත් ෙපොඩි  rule එකක් තිෙබනවා,  ඒකට 
ඇතුළු ෙවන්න.    එතෙකොට සභාපතිතුමා ෙමතැනදී කියනවා, 
2002 දී විසුරුවා හැර තිෙබනවා.   2002න් පස්ෙසේ පත් කර නැහැ.   
එතෙකොට හුෙසේන් අහමඩ් බයිලා මැතිතුමා  කියනවා, "2006 
කැබිනට් තීන්දුවක් අරෙගන තිෙබනවා, එය නැවත පත් කරන්න 
කියා.   ඒකයි අපි ෙල්කම්තුමාට කිව්ෙව් ජනමාධɕ හා ෙතොරතුරු 
අමාතɕතුමාෙග් අවධානය ෙයොමු කරවලා.." යනුෙවන්.   එතැනින් 

පස්ෙසේ අපි ෙම්ක සාකච්ඡා කර ෙගන, සාකච්ඡා කර ෙගන යන විට 
අපි කිව්වා, ෙම්ක ස්ථාපිත කරන්න අවශɕ කටයුතු කරන්න,  
නැත්නම්  2006  ඒ කැබිනට් තීන්දුව අනුව ෙම්ක කියාත්මක 
කරන්න ෙහෝ අෙහෝසි කරන එක ආණ්ඩු ෙව් තීරණයක් කියලා.   
ඒෙකදි කිසිම ෙවලාවක අපි කිව්ෙව් නැහැ, මම ෙපෞද්ගලිකව 
කිව්ෙව් නැහැ, ෙම්ක වහාම ස්ථාපිත කර අවශɕ කරන කාරණා 
ටික කරන්න කියා.   ඒ නිසා විෙශේෂෙයන් අෙප් මාධɕෙව්දින් සහ 
අෙප් මාධɕ සගෙයෝ අෙපන් අහන පශ්නයක් තමයි ඇයි 
ඔබතුමන්ලා ෙම්වා ගැන කථා කරන ගමන් අන්තිමට ගිහිල්ලා 
පාර්ලිෙම්න්තුව ඇතුෙළේ ෙම්වාට උදවු කරන්ෙන් කියලා.   ඒකට 
අපි සම්පූර්ණෙයන් විරුද්ධයි.   ඒ නිසා ෙම් වාෙග් පකාශ තුළින් 
විෙශේෂෙයන් ෙම්  ෙපොදු වɕාපාර පිළිබඳ කාරක සභාෙව් 
තිෙබන්නාවූ ශක්තිය හීන ෙවලා යන වාතාවරණයක් තිෙබන්ෙන්,  
ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි.   අපි ෙපොදු වɕාපාර පිළිබඳ 
කාරක සභාෙව් දී ගත්ත තීන්දු තීරණ නැත්නම් කථා කළ ඒවා ෙම්  
වන විට කියාත්මක වුණා නම්,  එෙහම නම් හරියට ෙම් වන විට 
ෙම් රට මීට වඩා සුන්දර පුරයක් බවට පත් ෙවලා තිෙබන්න ඕනෑ.   
ෙපොදු වɕාපාර පිළිබඳ කාරක සභාෙව් අර Committee Room  එක 
ඇතුෙළේ අපි කථා කරන ඒවා පසුව දා උෙද් තීන්දු විධියට 
කියාත්මක වනවා නම් ෙම් වන විට ආයතන 26කට විරුද්ධව 
ඉදිරිපත් ෙවලා තිෙබන දූෂණ ෙචෝදනා ටික ඉදිරිපත් කර අවසන් 
කරන්න තිබුණා.   නමුත් ඒවා එෙහමම තිෙබනවා.    ෙම් රාජɕ 
නිලධාරින් කර තිෙබන වංචා,  දූෂණ ෙම් ෙපොදු වɕාපාර පිළිබඳ 
කාරක සභාෙව් දී  අපි ෙබොෙහොම පැහැදිලිව ෙහළිදරවු කළා.    
ෙප්මසිරි මානෙග් මන්තීතුමාත් ෙමතැන ඉන්නවා.    ඒ නිසා මම 
ෙම් කරුණු කියන්න කැමතියි.    අපි ඒවා ඉදිරිපත් කරලා, ඒවාට 
විරුද්ධව කෑ ගහලා, ඒවා කියාත්මක කරන්න කියලා  දැන් අවුරුදු 
ගණනාවක් ගත ෙවලා තිෙබනවා.  නමුත් තවමත් ෙපොදු වɕාපාර 
පිළිබඳ කාරක සභාෙව් දී ඒ ගත්ත තීන්දු, තීරණ කියාත්මක 
ෙනොකරපු ආණ්ඩුවක් ෙම් තිෙබන්ෙන්.    හැබැයි කන්න ඕනෑ 
වුණාම කබර ෙගොයා තල ෙගොයා කර ගන්නවා වාෙග් ෙම් පුවත් 
පත් මණ්ඩල ෙකොමිෂන් සභාව සම්බන්ධව,   ඇත්තටම ජනමාධɕ 
අමාතɕාංශෙය් විවිධ ආයතන ගැන ෙපොදු වɕාපාර පිළිබඳ කාරක 
සභාෙව් දී  කළ සාකච්ඡාවක දී අපි නිකම් සාමානɕෙයන් දැක්වූ 
අදහස් ටික අරෙගන ගිහිල්ලා අද ආණ්ඩුව තීරණය කරනවා, ෙම් 
පුවත් පත් මණ්ඩල ෙකොමිෂන් සභාව ස්ථාපිත කරන්න.   මම 
කියන්න කැමතියි, දැන් ෙම්ෙකදි කරන්න තිෙබන්ෙන් එකම එක 
කාරණයයි.   2002 ජූනි 18 වන දා ෙම් පනත් ෙකටුම්පත ඉදිරිපත් 
කරන ෙකොට ෙම්කට පක්ෂව  කථා කළා, අද  අෙප් අතිගරු 
ජනාධිපති මහින්ද රාජපක්ෂ මැතිතුමා.   එතුමා ෙම් කියාදාමය 
ඉතාම අගය කළා.   එතුමා කළ කථාව ඉතාම වැදගත් විධියට මා 
සලකනවා.   ෙමොකද, එතුමා ෙම් රෙට් මාධɕෙව්දින් ෙවනුෙවන් 
විශාල වැඩ ෙකොටසක් කරන්න මහන්සි වුණු නායකෙයක්.     
මාධɕෙව්දින්ට විරුද්ධව පශ්න තිෙබන විට එතුමා ඒ ෙවනුෙවන් 
ගිහිල්ලා ඔවුන්ට සහෙයෝගයට විශාල වැඩ ෙකොටසක් කළ 
නායකෙයක් විධියට අපි සලකනවා.  එම නිසා අපි අද කනගාටු 
වනවා.  එතුමාෙග් ආණ්ඩුව යටෙත්, එතුමාෙග් නායකත්වය 
යටෙත් ෙම් රෙට් මාධɕෙව්දින්ට සිද්ධ වන හිරිහැර, ෙම් සිද්ධ වන 
වැඩ පිළිෙවළවල් පිළිබඳව අපි ඇත්තටම කනගාටු වනවා.  මා 
කැමැතියි, ෙම් සම්බන්ධව යම් කිසි කාරණයක් සඳහන් කරන්න.  
ෙමන්න ෙම්කයි ඒ කාරණය.  ගරු මහින්ද රාජපක්ෂ මැතිතුමා 
පකාශ කරපු කාරණයක් පිළිබඳව තමුන්නාන්ෙසේලා නැවත 
දැනුවත් කරන්න මා කැමැතියි.  

 
2002 ජුනි 18 වන දින හැන්සාඩ් වාර්තාෙව් තීරු අංක 888 හා 

889 යටෙත්  සඳහන් එතුමාෙග් කථාෙව් ෙමෙසේ සඳහන් වනවා:  
 

"මූලාසනාරූඪ ගරු මන්තීතුමනි, සාපරාධී අපහාස නීතිය යටෙත් 
වැඩිෙයන්ම බැට කාලා තිෙබන්ෙන් ෙද්ශපාලන පත්තරයි.  ඉතිහාසෙය්ත් 
'ජනදින' -  එල්එස්එස්පී පුවත්පත -, 'සියරට' - එක්සත් ජාතික පක්ෂෙය් 
පුවත්පත -, 'ඇත්ත' - ෙකොමියුනිස්ට් පක්ෂෙය් පුවත්පත - සහ 'දිනකර' වන 
පුවත්පත්වලට විරුද්ධව 479  වන වගන්තිය යටෙත් ඒ ඒ කාලවල පැවැති 
ආණ්ඩු - නීතිපතිවරයා සහ ෙපොලීසිය ෙයොදා ෙගන - නඩු පවර තිෙබනවා.  ඒ 
නිසා, රාජා ෙකොල්ලුෙර් ගරු මන්තීතුමා කිව්වා වෙග් ෙනොෙයක් ෙනොෙයක් 
අවස්ථාවල 'ඇත්ත' පුවත් පතටත්, ඒ පුවත් පෙත් කටයුතු කළ අයටත් 
පහාරයන් එල්ල වුණා.  ඒ අවස්ථාෙව්දී ජාතික පුවත් පත්වලට එෙහම පශ්නයක් 

[ගරු දයාසිරි ජයෙසේකර මහතා] 



 

2009 ජුනි 26 1375 1376 

තිබුෙණ් නැහැ.  ඒ වාෙග්ම ෙම් ෙද්ශපාලන බලාෙපොෙරත්තුව මූලිකව ඉදිරියට 
ආෙව් වඩාත්ම ෙම් පුවත්පත් කර්තෘවරුන්ට එෙහම නැත්නම් ඒ පුවත්පත් 
අයිතිකරුවන්ට වත්කමක් නැති නිසා ඔවුන්ට දඬුවමක් ෙදන්න ඕනැයි කියන 
අදහසින් යම් කිසි විධියක පාලනයක් ඇති කිරීෙම් බලාෙපොෙරොත්තුවක් 
ඇතිවයි."   

 
ෙම් විධියට කියා ෙගන, කියා ෙගන ඇවිත් අවසානෙය් ෙමෙහම 

කියනවා:  
  
"ෙම් සංෙශෝධන පනතට අපෙග් සහෙයෝගය ලබා දීමට විරුද්ධ පාර්ශ්වෙය් 

පක්ෂයක් වශෙයන් ෙපොදුජන එක්සත් ෙපරමුණ තීරණය කර තිෙබනවා.  
ඒ වාෙග්ම, ෙම් සංෙශෝධන පනතින් ඒ වගන්ති ඉවත් කිරීම තුළින්  
ලැෙබන නිදහස අයුතු ෙලස පාවිච්චි ෙනොකරන්නට වගබලා ගනීවිය කියන 
විශ්වාසයක් විපක්ෂය තුළ තිෙබනවාය කියන එක මතක් කරමින් මම නිහඬ 
ෙවනවා."   

 
අතිගරු ජනාධිපතිතුමා එදා 2002 ජුනි 18 වන අඟහරුවාදා ෙම් 

පාර්ලිෙම්න්තුෙව් ඉඳ ෙගන කරපු කථාවයි මා ෙම් ඔබතුමන්ලාට 
ඉදිරිපත් කෙළේ.  ඒ නිසා මා අතිගරු ජනාධිපතිතුමාෙගන් 
ඉල්ලන්න කැමැතියි, ෙම් ආණ්ඩුෙවන් ඉල්ලන්න කැමැතියි, 
කරුණාකර පුවත්පත් මණ්ඩල ෙකොමිෂන් සභාව නැවත ස්ථාපිත 
කරලා ෙම් රෙට්-  [බාධා කිරීමක්]  දැන් බලන්න, ශී ලංකා 
පුවත්පත් මණ්ඩල පනෙත් 16 වන වගන්තිය අනුව කැබිනට් 
මණ්ඩලය ගන්නා තීන්දු, තීරණ සම්බන්ධව කථා කරන්න පුවත් 
පත්වලට අයිතිය නැහැ.  ඒ විතරක් ෙනොෙවයි.  ඒ පනෙත් 32 (2) 
වගන්තිය යටෙත් පුවත් පත්වල අයිතිකරුවන්, කර්තෘවරුන් 
තමන්ට ආපු ෙම් කාරණා ටික ෙකොෙහන්ද ආෙව් කියන්න බැඳී 
ඉන්න තරමට ෙම්ක එතැනට තල්ලු කර තිෙබනවා.  එදා 2002 දී 
අෙප් අතිගරු ජනාධිපතිතුමා හිටපු මතය, 1989 සිට එතුමා ගත් 
මතය ආරක්ෂා කරලා, පුවත්පත් මණ්ඩල ෙකොමිෂන් සභාව නැවත 
ස්ථාපිත කරනවා ෙවනුවට ස්වයං නියාමන කමයකට පුවත් පත් 
පැමිණිලි ෙකොමිෂන් සභාව ස්ථාපිත කරන්න කටයුතු කරන්න 
2003 දී අපි ලෑස්ති වුණා.  ඒක සථ්ාපිත කරලා,  මාධɕෙව්දින්ෙගන් 
වැරැද්දක් සිද්ධ ෙවලා තිෙබනවා නම් ඔවුන්ව ෙගන්වා ඔවුන් සමඟ 
සාකච්ඡා කරලා, ඔවුන්ෙග් පුවත් පත්වලට නැවත ලියලා, 
සාධාරණ විධියට, පජාතන්තවාදී විධියට  -ජනමාධɕෙව්දින් අර 
තුන් වන ඇස කියනවා වාෙග් ෙම්ක තුන් වන ආණ්ඩුව.  ෙත වැනි 
ආණ්ඩුව  විධියටයි අපි සලකන්ෙන්-  ෙම් ශක්තිය ඒ 
මාධɕෙව්දින්ට ලබා දීලා, අපහාසාත්මක කාරණා ලියන පුවත් පත් 
කතුවරුන්ට, එෙහම නැත්නම් ඒ මාධɕෙව්දින්ට යම් කිසි විධියකට 
නීතිමය වශෙයන් කියා කරන ෙකොට, අර පුවත් පත් පැමිණිලි 
ෙකොමිසම ස්ථාපිත කරලා නිවැරැදි විධියට ෙම් රෙට් 
පජාතන්තවාදය ස්ථාපිත කරන්න අවශɕ කටයුතු ටික ලෑස්ති 
කරන්නය කියන පකාශය කරනවා.  ඊෙය්ත් තවත් මාධɕෙව්දින් 
ෙදෙදනකු පැහැර ෙගන ගිහින් තිබුණා.  අපි දකිනවා, ෙම් රට 
අරෙගන යන්ෙන් -  

 
නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමා 
(குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(Mr. Deputy Chairman of Committees) 
ඔබතුමාට තව ෙවලාව තිෙබනවා.  එම නිසා ඉතිරි ෙවලාෙව්දී 

මාතෘකාව පිළිබඳවත් ෙපොඩ්ඩක් කථා කරන්න.  

 
ගරු දයාසිරි ජයෙසේකර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு தயாசிறி ஜயேசகர) 
(The Hon.  Dayasiri Jayasekara) 
ඒ ගැන තමයි මා ෙම් කථා කරන්ෙන්.  ෙමොකද,  මා ෙම් කථා 

කෙළේ ෙම් රෙට් කර්මාන්තයක් විධියට  පුවත් පත් ෙකොෙහොමද 
 වැදගත් වන්ෙන් කියලායි.  ෙමොකද, කර්මාන්ත සංවර්ධන 
අමාතɕාංශය යටෙත් මා ඒක පටන් ගත් හැටි ඔබතුමාට මතක ෙන්.  

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
ඔබතුමා කථා කරන එකට මා එකඟ වන්ෙන් නැහැ.  

ගරු දයාසිරි ජයෙසේකර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு தயாசிறி ஜயேசகர) 
(The Hon.  Dayasiri Jayasekara) 
නැහැ, නැහැ.  මා කිව්ෙව් ෙමෙහමයි.  ෙමෙහම කථා කරන 

ෙකොට පුවත් පත් මණ්ඩලය එන්ෙන් මුදණ කර්මාන්තය යටෙත්යි.  
ඔබතුමාත් මුදණ කර්මාන්තෙය් දැවැන්තෙයක්.  ඔබතුමාෙග් 
පවුල්වල අය එහි නියැලී ඉන්නවා.  ඒ නිසා ඔබතුමාට ෙමය 
වැදගත් ෙවයි කියා මා විශ්වාස කරනවා.  ඒ නිසා කාරුණිකව මා 
ඉල්ලනවා - 

  
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
මා ඒවාට ඇඟිලි ගැහීමක් කරන්ෙන් නැහැ.  මෙග් කර්මාන්තය 

තමයි, ගෙම් තිෙබන රබර් කර්මාන්තය.  
 
ගරු දයාසිරි ජයෙසේකර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு தயாசிறி ஜயேசகர) 
(The Hon.  Dayasiri Jayasekara) 
ෙවල්ගම පරම්පරාව කියන්ෙන් ෙබොෙහොම වැදගත් 

පරම්පරාවක්.  ෙම් රෙට් පුවත් පත් කර්මාන්තයත් එක්ක, විවිධ 
කර්මාන්ත එක්ක- [බාධා කිරීමක්]  එෙහම ෙන්ද, මහින්ද 
රත්නතිලක මැතිතුමා.  එෙහම ෙන් ෙම්ක කියාත්මක වුෙණ් 
ඉතිහාසෙය් ඉඳලා ෙම් කාරණා සියල්ල එකතු කර ගත්තාම  අද 
රෙට්, -[බාධා කිරීම්]  කර්මාන්ත යටෙත් ෙම් ගැන කථා කරන එක 
ඉතාම වැදගත්.  පුවත් පත් කර්මාන්තය පිළිබඳව  අපට  කථා 
කරන්නට ලැබීම ගැන මා විෙශේෂෙයන් සන්ෙතෝෂ වනවා.   ගරු 
ඇමතිතුමනි, ඔබතුමාෙගන් මා කලින් ඉල්ලීමක් කරලා කථාව  
පටන් ගත්ෙත් ඒකයි.  තීරු බදු අඩු කරලා    පුවත් පත්  ටික 
වාෙග්ම   අහිංසක  දරුවන්ෙග්  ෙපොත් පත් ටික අඩු මිලට ලබා 
ගන්න පුළුවන් වැඩ පිළිෙවළකුත් ෙම්කත් එක්ක සකස් කරන්න  
කියලා මා ඉල්ලුෙව්  ඒකයි.  ෙම්  සියලු කාරණා කරන්නට නම්,   
නිවැරදි  මිනිස්සු  ටිකක්  රෙට් හදන්න නම්,  පුවත් පත්වල නිවැරදි 
ෙද්වල් පළ කරන්නත්,  මාධɕෙව්දින්ට නිදහෙසේ  ලියන්නත්,  
නිවැරදි අදහස්වලට  ඇහුම් කන් ෙදන්නත්, වැරදි අදහසක්  පකාශ 
කර තිෙබනවා නම් නීතිෙයන් එළියට ගිහින්  අඩ ෙකොටවලින්  
මාධɕෙව්දින්ට පහර ෙදන සංස්කෘතිය,   සුදු වෑන්වලින් 
මාධɕ ෙව්දින්ව  පැහැර ෙගන ගිහින් අඩ ෙකොටවලින් කකුල්  
තළලා  පහර ෙදන  ෙහෝ  ඒ අහිංසක මාධɕෙව්දින් ඝාතනය කරන  
ෙම් ෙද්ශපාලන කමෙව්දය අවසන් කරන්න  අවශɕ කරන කාරණා 
ටිකත්  ලෑස්ති කරන්න  කියා  ඉල්ලනවා.   මට ෙම් අවස්ථාව ලබා 
දීම සම්බන්ධව  ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමාටත්  
ස්තුතිවන්ත ෙවමින්  මෙග් වචන  ස්වල්පය අවසන් කරනවා. 
ෙබොෙහොම ස්තුතියි.  

 
නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමා 
(குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(Mr. Deputy Chairman of Committees) 
ෙබොෙහොම ස්තුතියි ගරු මන්තීතුමා.  ඊළඟට  ගරු එම්. එම්. 

ෙප්මසිරි  මානෙග් මන්තීතුමා. 
 
[අ. භා. 1.34] 
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි,   ගරු  මහින්ද රාජපක්ෂ 

ජනාධිපතිතුමාෙග් ආණ්ඩුෙව්  කර්මාන්ත  අමාතɕතුමා හැටියට 
කුමාර ෙවල්ගම  මැතිතුමා කර්මාන්ත සංවර්ධනය කරනවා  යැයි  
සඳහන් කරමින් ඉදිරිපත් කර  තිෙබන ෙම්   පරිපූරක   මුදල 
පිළිබඳව කථා කරන්නට අවස්ථාවක් ලැබීම මා  භාගɕයක් ෙකොට 
සලකනවා.  

 

මූලාසනය ෙහොබ වන ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි, ෙම් 
ෙමොෙහොත  වන විට අෙප් රෙට් ආර්ථිකය දැවැන්ත විධියට කඩා 
වැටීමකට  ලක්  ෙවලා තිෙබන්ෙන්.  කවුරු ෙමොනවා කිව්වත්   



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 1377 1378 

[ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා] 

ආර්ථිකයක් කිව්වාම පධාන  වශෙයන්ම  ඒ රෙට් නිෂ්පාදනය,  ඒ 
රෙට් බැංකු, විෙද්ශ සංචිත යන ෙම් කරුණු  අදාළ වනවා.  ෙම් 
කාරණා තුන    දිහා බලලා තමයි  ඒ රෙට් ආර්ථිකය කඩා වැටිලාද 
නැද්ද  කියලා තීන්දු තීරණ කරන්ෙන්.   අෙප් රෙට්  කර්මාන්ත, 
කෘෂි කර්මාන්තය, ධීවර  කර්මාන්තය  ආදී හැම ක්ෙෂේතයකම  
අඛණ්ඩ කඩා වැටීමක් දිගින් දිගටම  තිෙබනවා.   අෙප් ආර්ථිකය 
කඩා වැටීම පිළිබිඹු වනවා අෙප් දුප්පත්කම වැඩි වීම තුළින්.  අෙප් 
රෙට්  ආර්ථිකෙය් කඩා වැටීම පිළිබිඹු වනවා  භාණ්ඩ හා ෙසේවාවල  
මිල ගණන් ඉහළ යෑම තුළින්.  බැංකු ක්ෙෂේතෙය් කඩා වැටීම 
තුළින් ඒ බව පිළිබිඹු වනවා.  ණය දීෙම්දී රාජɕ බැංකු, වාණිජ 
බැංකු   අය කර ගන්නා ෙපොලී අනුපාතිකය ඉහළ  යෑෙමන් ඒක  
පිළිබිඹු  වනවා.   බැංකු  අයිරා පහසුකම්  සීමා කිරීෙමන්, බැංකු 
අයිරා සඳහා ෙදන ෙපොලී පමාණය  ඉහළ දැමීෙමන්  ඒ  බව පිළිබිඹු 
වනවා.  ඒ අනුව බැලුවාම  රෙට්  දැවැන්ත ආර්ථික කඩා වැටීමක්   
තිෙබනවා.  එවන් ෙමො ෙහොතක තමයි  ෙමතුමා ෙම් පරිපූරක 
ඇස්තෙම්න්තුව ඉදිරිපත් කරන්ෙන්  ටයර් කර්මාන්තෙය්  
අභිවෘද්ධිය  සඳහා යැයි  සඳහන්  කරමින්.  ඒක  ෙහොඳයි. ෙද්ශීය 
කර්මාන්ත නඟා සිටුවන්න ඕනෑ.  ෙද්ශීය කර්මාන්තවලට 
ෛධර්යයක් ෙදන්න  ඕනෑ.  ෙද්ශීය කර්මාන්තවලට ශක්තියක් 
ෙදන්න  ඕනෑ.   එතෙකොට තමයි   රටක් හැටියට ඉස්සරහට  යන්න  
පුළුවන්කම තිෙබන්ෙන්.  හැබැයි  දැන් ෙම් තිෙබන තත්ත්වය  
හමුෙව් පශ්නයක් තිෙබනවා  රටක් හැටියට අපට ඉස්සරහට යන්න 
පුළුවන්ද  කියලා.    රෙට්  දැඩි මූලɕ අර්බුදයකුත් තිෙබනවා.  මුලɕ 
අර්බුදයක්  කියන්ෙන්  ෙම්කයි.  බැංකු කඩා වැටීම තුළින්,  ෙපොලී  
අනුපාතය ඉහළ දැමීම තුළින් මුදල් සංසරණය වීම ඉතාම සීමිත 
ෙවලා තිෙබනවා.  ආෙයෝජකයන්ට සහනයක් ෙදන්න  ඕනෑ  
කියලාත් කියනවා.  ෙමතුමාෙග් පැත්ෙතන්  පරිපූරක 
ඇස්තෙම්න්තුවක් ඉදිරිපත් කර තිෙබනවා සහන ෙදන්න කියලා.   
මම කියන්ෙන් ෙමෙහම කළාට පමණක්  ෙම් කර්මාන්ත දියුණු 
කරන්න   පුළුවන් කමක් නැහැ කියන එකයි.   ඇයි?  කර්මාන්ත 
කියන්ෙන්  ආර්ථිකය තුළ තිෙබන එක ෙකොටසක් විතරයි.   
කර්මාන්ත  දියුණු වන්න නම්, ෙබදා හැරීම් කටයුතු ඉහළ යන්නට 
නම්,  කෘෂි කර්මාන්තය  ඉහළ යන්න නම්,  ධීවර කර්මාන්තය 
ඉහළ යන්න  නම්,  හැම ක්ෙෂේතයක්ම ඉහළ යන්න  නම් සංයුක්ත 
වැඩ පිළිෙවළක් තිෙබන්න  ඕනෑ;  ඒකාබද්ධ වැඩ  පිළිෙවළක් 
තිෙබන්න  ඕනෑ.  රට තුළ මුලɕ අර්බුදයක් තිෙබද්දී,  රෙට් මිල 
උද්ධමනයක් තිෙබද්දී ෙම් කාරණය විතරක් තනිවම අරෙගන ෙම් 
පශන්යට උත්තරයක් ෙහොයන්න බැහැ.   ඇමතිතුමා ෙකොෙහොම 
විශ්වාස කළත්, එතුමා ෙකොෙහොම කිව්වත් ෙම් කර්මාන්ත  ඉහළට 
නංවන්න  බැහැ.  ෙකොෙහොමද එෙහම වන්ෙන්?  රෙට් දැඩි මූලɕ 
අර්බුදයක් තිෙබනවා. ආෙයෝජකෙයක් බැංකුවට යනවා.  
කර්මාන්තශාලා  හිමිකරුෙවක් බැංකුවට යනවා.  වɕාපාරිකෙයක් 
බැංකුවට යනවා.  යන්ෙන්  ෙමොක ටද?  මූලɕ පහසුකම් ලබා 
ගන්න.   තමන්ෙග්  කර්මාන්තය කර ෙගන යන්න  පාග්ධනයක් 
ඕනෑ;  ආෙයෝජනය සඳහා මුදල් ඕනෑ;  මුලික ධනයක් ඕනෑ.   ඒ 
මූලික ධනය තමන්ට ෙහොයා ගන්නට බැරි නිසා රෙට් තිෙබන 
ෙද්ශීය බැංකුවල  පිහිට පතන්න  වනවා.  බැංකුවට ගියාම ෙමොකද  
වන්ෙන්?   බැංකුව අර්බුදයට ලක් ෙවලා.  රෙට් ආර්ථිකෙය් කඩා 
වැටීම නිසා බැංකුව සල්ලි ෙදන්න බයයි.    එම නිසා බැංකුව  
ෙමොකද කරන්ෙන්?   බැංකුව  තමන් ෙදන ණය සඳහා සුරැකුම්  
පත් පමාණය වැඩිෙයන් ඉල්ලනවා;  ඇප වැඩිෙයන් ඉල්ලනවා.   
ඇප වැ ඩිෙයන් ෙදන්න  පුළුවන් නම් කිසියම් පමාණයකින් ෙපොලී 
පමාණය අඩු කරනවා.  ඇප පහසුකම් ෙදන්න  පමාණවත්  
ශක්තියක්  නැති  වɕාපාරිකයාට, ෙද්ශීය කර්මාන්තකරුවාට, 
ආෙයෝජකයාට    බැංකුව කියනවා, “ඇප නැත්නම් ණය ෙදන්න 
බැහැ”  කියලා. “ණය ෙදන්නම්, හැබැයි  ෙපොලිය ෙමච්චර 
පමාණයකින් වැඩියි”  කියනවා.  ෙමොකද වන්ෙන්?  කර්මාන්තයක් 
ස්ථාපිත කරන්න, ආෙයෝජනයක් කරන්න යම් ෙකෙනකුට 
ඕනෑකමක් තිබුණාට,  ඒ ඕනෑකම කියාවට නංවන්න බැහැ.  ඇයි?  
බැංකුෙවන් ණය ගන්න ගියාම වැඩි ෙපොලියක් අය කරන නිසා.  
බැංකුෙවන් අය කරන ණය ෙපොලී පමාණය වැඩියි.  වɕාපාරයක් 
කර ෙගන යන ෙකෙනක්, කර්මාන්තයක් කර ෙගන යන 
ෙකෙනක් හදිසිෙය්ම මූලɕ අර්බුදයකට මුහුණ  දුන්ෙනොත්  ඔහු 
බැංකු අයිරාවක් ගන්න බැංකුවට යනවා.  බැංකු අයිරාවක් ගන්න 
ගියාම බැංකු අයිරා පහසුකම් සීමා කරලා.    බැංකු අයිරාවක් 

ෙදන්නම් කිව්වත්  ෙපොලී පමාණය වැඩියි.  කර්මාන්තකරුවාට 
ෙමොකද වන්ෙන්?  ආෙයෝජකයාට ෙමොකද වන්ෙන්?  තමන් 
පවත්වා ෙගන ආපු වɕාපාරය සීමා කරන්න වනවා;  නතර කරන්න 
වනවා.  ඒක ඉස්සරහට තල්ලු කරන්න පුළුවන්කමක් නැහැ.  
ඉතින්  ෙමවැනි මූලɕ අර්බුදයක් රට තුළ තිෙයද්දී  ෙකොෙහොමද 
කර්මාන්ත ඉස්සරහට ෙගන යන්ෙන්?   ෙකොෙහොමද   ආෙයෝජන 
තව තවත් වැඩිදියුණු කරන්ෙන්?  ෙකොෙහොමද ආෙයෝජකයන්ෙග් 
වɕාපාර සඳහා ෛධර්යය දීලා ඒවා ඉහළ මට්ටමකට   
ෙගෙනන්ෙන්?    

 
ගරු නිෙයෝජɕ  කාරක සභාපතිතුමනි,   බැංකුවල ෙපොලී 

අනුපාතිකය වැඩි ෙවච්ච හැටි බලන්න.  මම ඔබතුමාට 2003 
අවුරුද්ෙද් ඉඳලා විස්තර කියන්නම්.   ෙම්වා මෙග්  ඉලක්කම් 
ෙනොෙවයි;   අෙප් ඉලක්කම් ෙනොෙවයි.  ෙම්වා ශී ලංකා මහ 
බැංකුෙව්,  ෙමතුමන්ලාෙග් ආණ්ඩුෙව් ඉලක්කම්.   2003 
ෙදසැම්බර් 31 වන ෙකොට ෙම් රෙට් ණය  ෙපොලී අනුපාතිකය  
තිබුෙණ්  -වɕාපාරිකෙයකුෙග් ණය ෙපොලී අනුපාතිකය-  සියයට  
9.28යි.   2004 ෙදසැම්බර් මාසෙය් 31 වන ෙකොට ඒක සියයට  
10.23 දක්වා වැඩි ෙවලා තිෙබනවා.  ඊට පස්ෙසේ 2005 ෙදසැම්බර් 
මාසෙය් 31 වන ෙකොට  ඒක සියයට 12.23යි.   2006 වන ෙකොට 
ඒක සියයට 15.19 දක්වා වැඩි ෙවලා තිෙබනවා.   ෙම්  ගරු  
මහින්ද රාජපක්ෂ ජනාධිපතිතුමාෙග් ආණ්ඩුව කාලෙය්.  2007 
ෙදසැම්බර් මාසෙය් 31 වන දා වන ෙකොට සියයට 17.95 දක්වා 
වැඩි ෙවලා තිෙබනවා.  ෙසල්ලම් නැහැ.   ඉහළ අගයක්.  ඒත් ෙම්  
ගරු මහින්ද රාජපක්ෂ ජනාධිපතිතුමාෙග් ආණ්ඩුව සමෙය්.   2008 
මැයි මාසෙය් 31 වන දා වන ෙකොට සියයට 18.70යි.  ඉහළ 
ගිහිල්ලා.  2008 ජූනි මාසය වන ෙකොට සියයට 19.07යි.   වැඩි 
ෙවලා.  අඩු ෙවලා නැහැ.  හරි නම් අඩු වන්න එපායැ.  කර්මාන්ත 
ඉස්සරහට ෙගන යන්න නම්,  ෙම් රට පුරා  ආෙයෝජකෙයෝ වැඩි 
කරන්න නම්  ඔවුන්ට වැඩි වැඩිෙයන් බැංකු ණය පහසුකම් ෙදන්න 
ඕනෑ.   නමුත් ෙමොකද  ෙවලා තිෙබන්ෙන්?  2009 අපිෙයල් 
මාසෙය්දීත්  ණය ෙපොලී අනුපාතිකය වැඩි කරලා.  ඒත්  ෙම් ගරු 
මහින්ද රාජපක්ෂ ජනාධිපතිතුමාෙග් ආණ්ඩුව කාලෙය්.  දැන්  ණය 
ෙපොලී අනුපාතිකය සියයට 22යි.  විශාල පමාණයක්.   ෙමන්න ෙම් 
විධියට ණය ෙපොලී අනුපාතිකය වැඩි ෙවලා තිෙබනවා.   
ෙකොෙහොමද ඉතින් කර්මාන්ත පවත්වා ෙගන යන්ෙන්?   
කර්මාන්ත කඩා ෙගන වැෙටන එකත් අහන්න ෙදයක්ද?  
කර්මාන්තකරුවන්  තමන්ෙග් වɕාපාර කර ෙගන යන්න  ෙම් 
භූමිය අත හැරලා ෙවනත් රටවලට යනවා.  

   
දැන්  ජංගම ගිණුම් ෙපොලී අනුපාතිකය බලන්න.  2003 දී  

සියයට 5.27යි.  2004 දී  5.31යි.  2005 දී 6.2යි.  2006 දී සියයට 
7.6යි. 2007 දී සියයට 10.31යි.  2008 දී  සියයට 10.76යි.  2008 දී 
ජූනි මාසෙය් සියයට 10.92යි. 2009 අෙපේල් මාසය වන ෙකොට 
සියයට 21යි.   බැංකු අයිරාවල ෙපොලී පමාණය ඉහළ දමලා 
තිෙබනවා.   ෙම් විධියට යන ෙකොට කර්මාන්තශාලා වැෙහන එක 
අහන්න ෙදයක්ද?  ආෙයෝජකෙයෝ අඩු වන එක අහන්න ෙදයක්ද?  
ආෙයෝජකයන්ෙග් පමාණය පුළුල් වන්ෙන් නැහැ.  ඔවුන් 
කර්මාන්තශාලාවලට ෙයොමු වන පමාණය අඩු වන්ෙන් නැද්ද?  අඩු 
වනවා.  අද ෙවලා තිෙබන්ෙන් ඒක.  අද අෙප් රෙට් 
කර්මාන්තශාලා එකින් එක වැසී ෙගන යනවා.  කර්මාන්ත සඳහා 
වන ෙපලඹීම අඩු ෙවලා  තිෙබන්ෙන්.  ඒ නිසා  අෙප් රට තුළ 
විශාල ආර්ථික අර්බුදයක් ඇති ෙවලා තිෙබනවා.  නිෂ්පාදනෙය් 
විශාල අඩු වීමක්   තිෙබනවා.  ඇඟලුම් ක්ෙෂේතෙය්ත් එෙහමයි.  
නිෂ්පාදනෙය් අඩු වීමක් සිද්ධ ෙවලා තිෙබනවා.  හැම පැත්තකම 
එෙහමයි.  ඇඟලුම් කර්මාන්තෙය් හැම අංශයකම විශාල විධියට 
කඩා වැටීමක් තිෙබනවා.  ෙම්කට  ආණ්ඩුව ගන්නා පතිපත්තිමය 
තීන්දු බලපා  තිෙබනවා.   ගරු මහින්ද රාජපක්ෂ 
ජනාධිපතිතුමාෙග් ආණ්ඩුවට  වැඩ පිළිෙවළක් නැහැ  ෙම් 
ආර්ථිකය ඉස්සරහට ෙගන යන්න;  ෙද්ශීය කර්මාන්ත නඟා 
සිටුවීම සඳහා වැඩ පිළිෙවළක් නැහැ.  ෙපොතක් තිෙයනවා,  
"මහින්ද චින්තන" කියලා.  හැම එකකටම මහින්ද චින්තනය.  
කර්මාන්ත ඉස්සරහට ෙගන යන්න මහින්ද චින්තනෙයන් ෙවච්ච 
ෙදයක් නැහැ.   කර්මාන්තශාලා ෙමච්චර පමාණයක් පටන් 
ගන්නවා  කිව්වා.   ගාමීය මට්ටමින් -පාෙද්ශීය ෙල්කම් ෙකොට්ඨාස 



 

2009 ජුනි 26 1379 1380 

මට්ටමින්- කර්මාන්තශාලා 500ක් පටන් ගන්නවා  කිව්වා.  
ෙකොෙහේද පටන් අරෙගන  තිෙබන්ෙන්?  ඕනෑ නම් එකක් ෙදකක් 
පටන් අරෙගන ඇති.  

 
ගරු මහින්ද රත්නතිලක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்த ரத்னதிலக) 
(The Hon.    Mahinda  Ratnatilaka) 
ගරු මන්තීතුමනි, 1988-89  කාලෙය් ෙම් රෙට් තිබුණ 

කර්මාන්ත ටික විනාශ කෙළේ  කවුද?  තමුන්නාන්ෙසේලා.   
ෙබොරුවට  මහින්ද රාජපක්ෂ ජනාධිපතිතුමාට මඩ ගහන්න එපා.  

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
හැම දාම ඉතින් කියන්ෙන් ඕක ෙන්.  හැම දාම ඉතින්  

මැක්කාෙග් කථාව වාෙග් කිව්ෙව් ඕක තමයි.  
 
ගරු මහින්ද රත්නතිලක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்த ரத்னதிலக) 
(The Hon.    Mahinda  Ratnatilaka) 
ලංකාෙව්  තිබුණ ෙහොඳම ෙත් කර්මාන්තශාලාව  දිද්ෙදණිෙය් 

කර්මාන්තශාලාව.     පිච්චුෙව් තමුන්නාන්ෙසේලා.   
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඔබතුමා ෙවන  ෙදයක් කියන්න.  ෙවන  ෙදයක් කියන්න.  
 
ගරු මහින්ද රත්නතිලක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்த ரத்னதிலக) 
(The Hon.    Mahinda  Ratnatilaka) 
කිල්ෙලෝටෙය් හුනු තියා ෙගන  ෙබොරුවට අනුන්ට මඩ 

ගහන්න එපා.  මඩ ගහන්න හදන්න එපා.  
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
මම ෙම් කථා කරන්ෙන් 1988 -89 ගැන ෙනොෙවයි.  ෙම් 

කර්මාන්තශාලාවල කඩා වැටීම ගැන.  මම  කථා කරන්ෙන් 
කර්මාන්තශාලාවල කඩා වැටීම ගැන.  ඒ සඳහා ආණ්ඩුවට වැඩ 
පිළිෙවළක් නැහැ කියන එක මම කථා කරන්ෙන්. [බාධා කිරීමක්]  
දැන් බලන්න,- 

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
ගරු මන්තීතුමනි, ෙම් රෙට් විතරක් ෙනොෙවයි,  මුළු 

ෙලෝකෙය්ම ආර්ථික අර්බුදයක් තිෙබනවා.  ඔබතුමා ඒක 
පිළිගන්න ඕනෑ. 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඔව්,  ගරු ඇමතිතුමනි.  ෙලෝක ආර්ථික අර්බුදයක් තිෙබනවා.  

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
ඒක අෙප් රටට විතරක් සීමා ෙවච්ච ෙදයක් ෙනොෙවයි.  ඒ 

අතින් බලන ෙකොට අෙප් රට ෙහොඳයි.   ෙම් රෙට් ආර්ථිකය ඊට 
වඩා හුඟක් ෙහොඳයි කියන එක පිට රටවල අයත් කියලා තිෙබනවා.  
මම හිතන විධියට ඒක ඔබතුමාත් දකින්න ඇති.   

ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ගරු ඇමතිතුමනි, ෙලෝක ආර්ථික අර්බුදයක් තිෙබනවා.   

ඒ ආර්ථික  අර්බුදයට අපිත් ෙගොදුරු වන්න  ඕනෑ කියලා නිකම් 
ඉන්න ඕනෑද?  අපි කියාමාර්ගයක් ගන්න ඕනෑ නැද්ද?   ෙම්  
ඔක්ෙකෝම සිද්ධ වන්ෙන් ෙලෝක ආර්ථික අර්බුදය නිසාය කියනවා.  
නැහැ,  ෙලෝක ආර්ථික අර්බුදය පරාජයට පත් කරලා ෙම් රෙට් 
කර්මාන්ත ඉස්සරහට ෙගන යන්න ආණ්ඩුවට වැඩ පිළිෙවළක් 
තිෙබන්න ඕනෑ;  රජයකට තිෙබන්න ඕනෑ.  

  
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
මම කියන්ෙන්, අෙප් රෙට් ටයර් කර්මාන්තය දියුණු කරන්න 

අපට උදවු කරන්න,  එතෙකොට අෙප් ෙද්ශීය  ටයර් කර්මාන්තය 
දියුණු කර ගන්න පුළුවන් කියන එකයි.   

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඒක තමයි මම කියන්ෙන්.  ඒ ෙද්ශීය  කර්මාන්ත දියුණු 

කරන්න පුළුවන්කමක් නැහැ රට දැඩි මූලɕ අර්බුදයක  ඉන්න 
නිසා.  ඔබතුමන්ලා ඒ කාලෙය් කිව්වා රෙට් ආර්ථික අර්බුදයක් 
තිෙබන්ෙන් යුද්ධය නිසා කියලා.  යුද්ධය, යුද්ධය කිව්වා.  දැන් 
යුද්ධය කියන්න බැහැ. යුද්ධය ඉවරයි දැන්.  එල්ටීටීඊ තස්තවාදය 
යුදමය වශෙයන් පරාජයට පත් කරලා තිෙබන්ෙන්. [බාධා කිරීමක්]  
යුදමය වශෙයන් පරාජයට පත් කරලා තිෙබන්ෙන්.  ඉතින් එවැනි 
තත්ත්වයක් තුළ එෙහම කියන්න පුළුවන්කමක් නැහැ. පසු ගිය 
දිනක ගරු ජනාධිපතිතුමා කිව්වා මට මතකයි,  "රෙට් ආර්ථිකය 
කඩ වැටීම සම්බන්ධෙයන් යුද්ධය  ගැන  දැන් කිසිම ෙකනකුට 
lකියන්න බැහැ.  දැන් ඒක අවසන් කරලා  තිෙබන්ෙන්"  කියලා.  
එතුමාෙග් ශී  මුඛෙයන්ම  කිව්වා.  ඇයි  එෙහම නම් දැඩි මූලɕ 
අර්බුදයක්?  ආණ්ඩුව අනුගමනය කරන වැරදි ආර්ථික පතිපත්තිත් 
එක්ක, ෙකොල්ලකාරී විවෘත ආර්ථික පතිපත්තියත් එක්ක තමයි අද 
රෙට් ෙම් විනාශකාරී තත්ත්වය ඇති ෙවලා තිෙබන්ෙන්.  කල්පනා 
කරලා බලන්න. [බාධා කිරීමක්] ඔබතුමා ෙන් යූඑන්පී එෙක් 
හිටිෙය්.   

 
ගරු මහින්ද රත්නතිලක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்த ரத்னதிலக) 
(The Hon.    Mahinda  Ratnatilaka) 
විවෘත ආර්ථිකය ෙගෙනන ෙකොට මම හිටිෙය් ශී ලංකා නිදහස් 

පක්ෂෙය්.   
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඔබතුමා  වතාවක ශී ලංකා නිදහස් පක්ෂෙය් ඉන්නවා.  තව 

වතාවක යූඑන්පී එෙක් ඉන්නවා.  තවත් වතාවක එල්ටීටීඊ  එෙක් 
ඉන්නවා.  ආපසු  තව ෙකොෙහේ ඉඳීවිද දන්ෙන් නැහැ.   

 
ගරු මහින්ද රත්නතිලක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்த ரத்னதிலக) 
(The Hon.    Mahinda  Ratnatilaka) 
ඒ කාලෙය් මම ශී ලංකා නිදහස් පක්ෂෙය්  රත්නපුර 

නගරාධිපති.   
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
 ඔබතුමා මාලදිවයිෙන් ඇමතිකමකට යයිද දන්ෙන්ත් නැහැ.  
 
ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි, ෙමන්න ෙම් විධියට රට 

තුළ දැඩි මූලɕ අර්බුදයක් තිෙබද්දී ෙම් කර්මාන්ත ෙගොඩ ගන්න 
පුළුවන්කමක් නැහැ.   කර්මාන්තශාලා ෙගොඩ නඟා ගන්න නම්  
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[ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා] 

ෙම් මූලɕ අර්බුදයට උත්තරයක් ෙසොයන්න ඕනෑ.  මූලɕ අර්බුදයට 
උත්තරයක් ෙහොයන්න නම්  රෙට් සමසත් ආර්ථික පද්ධතිෙය් කඩා 
වැටීම පිළිබඳව ආණ්ඩුවට වැඩ පිළිෙවළක් තිෙබන්නට ඕනෑ.  එක 
අංශයක් ගැන පමණක් කටයුතු කළාට ඒක සිද්ධ වන්ෙන් නැහැ.   
ධීවර අංශයට පමණක් කළා කියලා ඵලක් වන්ෙන් නැහැ;  කෘෂි 
කර්මාන්ත අංශයට පමණක් කළා  කියලා ඵලක් වන්ෙන් නැහැ;  
කර්මාන්ත අංශයට පමණක් කළා කියලා ඵලක් වන්ෙන් නැහැ.  
රට තුළ සමස්ත ආර්ථික වැඩ පිළිෙවළක් තිෙබන්න ඕනෑ.   සමසත් 
ආර්ථික වැඩ පිළිෙවළක් සමඟ තමයි කර්මාන්ත ඉස්සරහට තල්ලු 
වන්ෙන්;  නිෂ්පාදනය ඉහළ යන්ෙන්.  ඒ නිසා ආණ්ඩුව එවැනි වැඩ 
පිළිෙවළකට යන්න ඕනෑ.  ආණ්ඩුව ෙකොෙහොමද  කර්මාන්තශාලා 
නඟා සිටු වන්ෙන්?  අෙප් රෙට් තිෙබන ජාතික ෙද්ෙපොළ 
විකුණනවා.  ගරු මහින්ද රාජපක්ෂ ජනාධිපතිතුමාෙග් ආණ්ඩුව 
කියනවා ෙද්ශීය ෙද්ෙපොළ, ෙද්ශීය සම්පත් විකුණන්ෙන් නැහැ  
කියලා.  හැබැයි, වක විධියට විකුණනවා.   

 
ගරු මහින්ද රත්නතිලක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்த ரத்னதிலக) 
(The Hon.    Mahinda  Ratnatilaka) 
ෙකොෙහේද විකුණන්ෙන්? 
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ෙකොෙහේද කියලා මෙගන් අහනවා.  ෙකොෙහේද කියලා මම 

කියන්නම්.  තිකුණාමලයට ඔබ්ෙබන් ඛනිජ සම්පතක් තිෙබනවා  
කියලා ඔබතුමා දන්නවාද ? 

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
මම දන්නවා. 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
මම අහන්ෙන් මහින්ද රත්නතිලක ඇමතිතුමාෙගන්. [බාධා 

කිරීමක්] එතුමා නැහැ  කියලා කිව්වා ෙන්.  

 
ගරු මහින්ද රත්නතිලක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்த ரத்னதிலக) 
(The Hon.    Mahinda  Ratnatilaka) 
කර්මාන්ත ඇමතිතුමාට තමයි අයිති.  ඔය ඉන්ෙන්.  අහන්න 

ෙකෝ.   

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඔබතුමා කිව්වා විකුණන්ෙන් නැහැ  කියලා.  මම  කියන්ෙන් 

විකුණනවා කියලා.  තිකුණාමලයට  ඔබ්ෙබන්  පුල්මුෙඩ්  
පෙද්ශෙය් ඛනිජ සම්පතක් තිෙබනවා.   ඒ  ඛනිජ  සම්පතට 
ෙමොකක්ද කරන්න යන්ෙන්?   එතැන ඉල්මනයිට් තිෙබනවා;  
රූටයිල් තිෙබනවා;  සර්ෙකෝන් තිෙබනවා;  ගුවන් යානා තහඩු 
නිෂ්පාදනය කිරීමට අවශɕ   ඉල්මනයිට් ටයිෙට්නියම් තිෙබනවා.  
ෙම් මහා ඛනිජ සම්පත ගැන පසු ගිය දවසක ෙම් පාර්ලිෙම්න්තුෙව් 
විවාදයකදී ඔබතුමාම කථා කළා.   කැබිනට් එෙක් අනුමැතිය 
ලැබුණා කියලා ඔබතුමාම පිළිගත්තා.  විෙද්ශ සමාගමක් සමඟ ෙම් 
වɕාපාර කටයුතු පටන් ගන්න  කැබිනට් ෙප්පර් එකක් දැම්මා  
කිව්වා.   ඒ කියන්ෙන් ෙම් ඉල්මනයිට් නිධිය කුණු ෙකොල්ලයට 
විකුණන එකයි.     ෙම් අමු දවɕ අෙප් රෙට් කර්මාන්තයක්  සඳහා 
පාවිච්චි කරන්න ඔබතුමාට බැරි ඇයි?  ඒ වැෙඩ් තමයි  කරන්න 
ඕනෑ.  

ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
ගරු මන්තීතුමනි,  මූලɕ අර්බුදයක් තිෙබනවා  කියලා 

ඔබතුමාම කියනවා.  මූලɕ අර්බුදයක් තිෙබනවා කියලා ඔබතුමා 
කියනවා ෙන්.  

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඔව්.   

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
ඔබතුමා ෙම් කාරණය දන්නවාද?   ඔබතුමා කථා කරන ලංකා 

ඛනිජ වැලි නීතිගත සංස්ථාව පටන් අරෙගන දැනට අවුරුදු  
හතළිහකටත් වැඩියි.  අපි ෙමච්චර කල් ෙමොනවාද කරන්ෙන්?  අපි 
කරන්ෙන් ඒ වැලි ටික ෙසෝදලා,    ෙසෝදපු වැලි ටික පිට රටට 
විකුණන එක විතරයි. පසු ගිය අවුරුදු  හතළිහම  කෙළේ  ඔය ටිකයි.  
ඔබතුමා  කියන්ෙන්  අෙප් කාලෙය්දීත්  ඔය ටිකම කරන්න 
කියලාද?  දැන් ඔබතුමා දන්නවා,  එප්පාවල ෙපොස්ෙප්ට් නිධිය.  
එහි  ෙපොස්ෙප්ට් ෙටොන් මිලියන 60ක් තිෙබනවා.  ඒක ෙසොයා 
ෙගන දැන්  අවුරුදු හතළිහයි.  කැණීම් කටයුතු කරලා  අවුරුදු තිස් 
අටයි. අද ෙමොනවාද කරන්ෙන්? අදත් කරන්ෙන්  මුලින් කරපු 
ෙද්මයි.  මුළු  අවුරුද්දටම ෙපොෙහොර ආනයනය  කරන්ෙන් ෙටොන්  
හතළිස්පන්දාහයි. ෙම් ෙපොෙහොර  ෙටොන්  හතළිස්පන්දාහක් 
ආනයනය කිරීම  සම්බන්ධෙයන්  ඔබතුමා  සතුටට  පත් 
ෙවනවාද?   එෙහම නැත්නම්  අපි ෙම් ෙපොස්ෙප්ට්  නිධිය  පාවිච්චි 
කරන්න ඕනෑ.  ඒ වාෙග්  ඛනිජ  වැලි නීතිගත සංස්ථාෙව්ත්  
ඉල්මනයිට් ටයිෙට්නියම්  තිෙබනවා කියලා අපට පුළුවන්ද ගුවන් 
යානා  තහඩු හදන්න?  බැහැ ෙන්.  අෙප්  ලංකාවට  ඒ වාෙග් 
වත්කමක් තිෙබනවාද; ෙපොෙහොසත්කමක් තිෙබනවාද?    එෙහම 
නම් ඒ තාක්ෂණය තිෙබන මිනිහා   ෙහොයා ෙගන  අපි යන්න ඕනෑ.  

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
එතෙකොට  ඔබතුමා කියන්ෙන් අපි - [බාධා කිරීමක්] 

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
එෙහම ෙහොයා ෙගන ගිහින් අපි ඒක විකුණනවා ෙනොෙවයි. 

ඔවුන්ෙග්  තාක්ෂණය  අරෙගන අපි ඔවුන් එක්ක හවුෙල් ෙම්ක 
කරන්න ඕනෑ.  ෙම්ක විකුණනවා ෙනොෙවයි.  ඔබතුමා වැරදි  අර්ථ 
කථනයක් ෙම් අවස්ථාෙව්දී ෙදන්ෙන්. අපි කිසි ෙසේත් විකුණන්ෙන් 
නැහැ.  

 
ගරු මහින්ද රත්නතිලක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்த ரத்னதிலக) 
(The Hon.    Mahinda  Ratnatilaka) 
අඟලක් විකුණලා නැහැ.  

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
කිසි ෙසේත්  විකුණන්ෙන් නැහැ.  අපි ඒ ෙගොල්ලන්ෙග්  

තාක්ෂණය  අරෙගන, යම් කිසි කාල සීමාවක් දීලා, අවුරුදු 
පහෙළොවක් ෙහෝ විස්සක් ෙහෝ ඒ ෙගොල්ලන් එක්ක හවුල් 
වɕාපාරයකට ගිහිල්ලා ඊට පස්ෙසේ ඒ ෙගොල්ලන්ෙග් තාක්ෂණය 
අරෙගන අපි තනිවම කර ෙගන යනවා.   



 

2009 ජුනි 26 1383 1384 

ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඔබතුමාෙගන්  මම අහන්ෙන් ෙම්කට  විෙද්ශ  ෙකොම්පැනියක් 

සම්බන්ධ කර ගන්න ඕනෑද කියලායි.    

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
ඉතින් විෙද්ශ ෙකොම්පැනියක් නැතුව ෙකොෙහොමද  අපි 

තාක්ෂණය ගන්ෙන්?  දැන් ඔබතුමා දන්නවාද,- 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඇයි, රජයක්  හැටියට  ආණ්ඩුවට බැරිද, තාක්ෂණය  අරෙගන 

ආණ්ඩුෙව් වɕාපාරයක් හැටියට,  ආණ්ඩුෙව් කර්මාන්තශාලාවක් 
හැටියට පවත්වා ෙගන යන්න?   පුළුවන් ෙවන්න එපා යැ? 
ආණ්ඩුවක්  හැටියට  ෙදපයින්  හිට ගන්න ඕනෑ.  

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
ගරු මන්තීතුමා,  අපි පත්තරෙය්  දැම්මා, ෙම්ෙක්  තාක්ෂණය  

තිෙබන ෙකෙනක් ඉන්නවා නම්  ඉදිරිපත් ෙවන්නයි කියලා.  ෙම් 
රෙට් ෙකොෙහේවත් නැහැ,  ෙම් තාක්ෂණය තිෙබන මිනිෙහක්.   
ඉතින්   අපි ෙකොෙහේ ෙහෝ තාක්ෂණය තිෙබන තැනකට  යන්න  
එපා යැ. දැන් බලන්න, සමහර අය ශත පහක්, දහයක්  අරෙගන 
ගම්වලින් ෙකොළඹට  ඇවිත් අද විශාල  ධනවත්තු ෙවලා  
තිෙයනවා.   අපට කියන්ෙන් ගමට ෙවලා ඉන්න කියලාද?   ගම  
ෙහොඳයි.  ගෙම්  රබර් කිරි කපන්න පුළුවන්.  නමුත්  ඒ කිරි ටික  
අපි විකුණා ගන්න එපා යැ.  ඒ කිරි  ටිෙකන්  අපි නිෂ්පාදන කටයුතු 
කරන්න එපා යැ.  එතෙකොට අපට  ඒ තාක්ෂණය ෙසොයන්න 
යන්න සිද්ධ ෙවනවා.  

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඇමතිතුමා  ෙම්කයි මම කියන්ෙන්.  ඔය තාක්ෂණය  අවශɕයි. 

තාක්ෂණය  අපි  පිටතින් ෙගෙනන්න ඕනෑ.  

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
අපට  තාක්ෂණය අවශɕයි.  ඒක තමයි,  ඔබතුමා  ඒක 

පිළිගන්න ඕනෑ.  ඒ  තාක්ෂණය  නිකම් ෙදන්න ඒ අය  අෙප් 
බාප්පලා  ෙනොෙවයි.   

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
හැබැයි තාක්ෂණය අවශɕයි කියලා කියන්ෙන් විෙද්ශ  

ෙකොම්පැනියක්   එක්ක හවුල් සමාගමකට  යන එක ෙනොෙවයි.  

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
දැන් අෙප් බාප්පලාවත් නිකම් ෙදන්ෙන් නැහැ.   තාක්ෂණය 

නිකම්  ෙදන්ෙන් නැහැ. පිට රටින් තාක්ෂණය ගන්න ෙකොට  අපි ඒ 
ෙගොල්ලන් එක්ක එකට  එක්කහු ෙවන්න  ඕනෑ.  නැත්නම්  
තාක්ෂණය ෙදන්ෙන් නැහැ.  නිකම් ෙදනවායැ තාක්ෂණය.  අද 
නිකම්  කිසි ෙදයක් ෙදන්ෙන් නැහැ.  

ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
 (The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඇමතිතුමා, ෙමෙහමයි. ඔබතුමා  කියන ඔය සාස්තරය 

ඉතිහාසෙය් කථා කරපු  සාස්තරය  ෙන්.  ෙම් රෙට් සම්පත් කුණු 
ෙකොල්ෙලට   විකුණන ෙකොට  එදත් කිව්ෙව්,  "අපට තාක්ෂණය  
නැහැ. අපට  පිට රටින් තාක්ෂණය ෙගෙනන්න ඕනෑ. ඒ නිසා 
තමයි ෙම් හවුල්  සමාගමකට යන්ෙන්" කියලායි.  

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
මට ෙත්ෙරන්ෙන් නැහැ, ඔබතුමාට ෙකොෙහොමද කියන්න ඕනෑ 

කියලා.  ඔබතුමන්ලාට ෙකොච්චර කිව්වත් පිළිගන්ෙන් නැහැ.  
ෙම්ක විකුණන්ෙන් නැහැ.  

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
 (The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ෙමොන  ෙබොරු කථාද?   අෙප් රෙට් දක්ෂ  කර්මාන්තකරුවන් 

නැද්ද?  
 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
දැන් මම කියන්නද, වැඩක්?  දැන් ඔබතුමන්ලා ෙම්කට  

විරුද්ධව  උසාවි ගිහින් තිෙබනවා ෙන්? 
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
 (The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඔව්.  
 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
ඉතින්  දැන් උසාවිෙයන් තීන්දුවක්  ෙදන ෙතක් ඉන්න ෙකෝ.  
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
 (The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
උසාවිෙයන් තීන්දුව අපට  ෙදයි.  ෙම් පාර්ලිෙම්න්තුෙව් 

ඔබතුමන්ලාට- 
 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
පාර්ලිෙම්න්තුෙව් කථා කරන එක ෙවනම ෙදයක්.  ඔබතුමා  

දැන් කථා කරපු  එක සම්බන්ධෙයන්  Supreme Court එෙක්  
නඩුවක් තිෙබනවා.  

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
 (The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඔව්.  
 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
 ගරු නිෙයෝජɕ කාරක  සභාපතිතුමනි,- 
 
ගරු මහින්ද රත්නතිලක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்த ரத்னதிலக) 
(The Hon.    Mahinda  Ratnatilaka) 
ඒක ගැන කථා කරන්න බැහැ.  



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 1385 1386 

ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
 (The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඇයි කථා කරන්න බැරි? 
 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
ඒ උසාවිෙය් තීන්දුව ෙදන ෙතක්  අපි ඉඳිමු.  අපි ඇයි  ෙමතැන 

තර්ක විතර්ක  කරන්ෙන්?   ඔබතුමන්ලාට පිළිතුරක් ලැබුෙණ් 
නැති නිසා ෙන් එහාට  ගිහින් තිෙබන්ෙන්.   ඒ තීන්දුව  එන ෙතක් 
ඉඳිමු.  

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
 (The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
තීන්දුව පිළිබඳ පශ්නයක් ෙනොෙවයි.  
 
ගරු මහින්ද රත්නතිලක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்த ரத்னதிலக) 
(The Hon.    Mahinda  Ratnatilaka) 
ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි,  උසාවිෙය් නඩුවක් 

තිෙබන ෙදයක් ගැන ෙමතැන කථා කරන්න බැහැ.  
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
 (The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඔබතුමාෙග් අවස්ථාව  ආවාම  ඔබතුමා කථා කරන්නෙකෝ.  

මම ෙම් කියන්ෙන් -[බාධා කිරීමක්] 
 
නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමා 
(குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(Mr. Deputy Chairman of Committees) 
හරි, හරි.  ගරු මන්තීතුමා කථා කරන්න.  
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
 (The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
මම ෙම් කියන්ෙන්  අෙප් රෙට් සම්පත් ටික  කුණු ෙකොල්ලයට  

විකුණන්ෙන් නැතිව   ෙම් රෙට්ම  වැඩ පිළිෙවළක් හැටියට  
ඉස්සරහට  ෙගනි යන්න ෙම් ආණ්ඩුවට  වැඩ පිළිෙවළක් නැහැ 
කියන එකයි.      ඉතිහාසෙය් ආණ්ඩුත්  ෙම්ක  කළා;  දැනුත් 
කරනවා.   ගරු  මහින්ද  රාජපක්ෂ  ජනාධිපතිතුමා කිව්ෙව්  ෙම් 
රෙට් ෙද්ෙපොළ   විකුණන්ෙන් නැහැයි කියලායි ; ෙපෞද්ගලීකරණය 
කරන්ෙන් නැහැයි කියලායි;   විෙද්ශ  සමාගම් සමඟ හවුල් 
ගිවිසුම්වලට යන්ෙන් නැහැයි කියලායි.  හැබැයි  අද කරන්ෙන් ඒ 
කිව්ව එක ෙනොෙවයි.  හවුල් ගිවිසුම්වලටත්   ගිහින් තිෙබන්ෙන්.  

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
 හවුල් ගිවිසුම්වලට යන්ෙන් නැහැයි  කියලා ෙකොෙහේවත් 

කියලා  නැහැ.  
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
 (The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඔබතුමා  පිළිෙගන තිෙබනවා.  

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
හවුල් ගිවිසුම්වලට  යන්ෙන් නැහැයි කියලා අපි ෙකොෙහේවත්ම  

කියලා නැහැ.  

ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
 (The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඔබතුමා  කැබිනට් ෙප්පර්  එකක් දාලා ෙම්ක අනුමත කර ෙගන 

තිෙබනවා.   ෙම්කයි තත්ත්වය.   කල්පනා කරලා බලන්න.  
 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
විකුණන්ෙන් නැති එකක්.  
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
 (The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඒ  නිසා ෙම් විධියට වැඩ පිළිෙවළක් අනුගමනය කරද්දී  ෙම් 

රෙට් කර්මාන්ත ඉස්සරහට  ෙගනි යන්න බැහැ.  ෙමොන 
විධියකින්වත්  ෙම් රෙට් නිෂ්පාදන  ඉහළ දමන්න බැහැ.   

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
එෙහම නම් ඉතින් ෙම්ක කරන්නම බැහැ. එෙහම නම්  ඉතින්  

ෙම්ක නවත්වලා දමන එකම  ෙහොඳයි,  කර්මාන්ත අමාතɕාංශය 
වහලා දමලා.  

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
 (The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
දැන් බලන්න, ෙද්ශීය කර්මාන්තකරුවාට  සහන ෙදනවා  

ෙවනුවට, ෙද්ශීය කර්මාන්තකරුවාට අත හිත ෙදනවා ෙවනුවට 
ඔබතුමන්ලා  ෙමොකක්ද කරන්ෙන්?  බදු! බදු!!  බදු!!!   බදු පිට  
බදු.  දැන් බලන්න,  2009  ෙම් අවුරුද්ද  ආරම්භෙය්  ජනවාරිෙය් 
සිට ෙම් දක්වා ආණ්ඩුව  බදු පනත් ෙකටුම්පත්  කීයක්   ෙම් 
පාර්ලිෙම්න්තුවට ෙගනාවාද?  ෙගනාවා, 13ක්.  බදු පනත් 
ෙකටුම්පත්  13ක් ෙගනාවා. ෙම් බදු  පනත් ෙකටුම්පත්  ෙගනැවිත්   
ෙමොකක්ද වුෙණ්?    අෙප් රෙට් භාණ්ඩ  හා ෙසේවාවල  මිල ගණන් 
ඉහළ ගියා.  ආණ්ඩුවට  ජීවත් වන්න  විධියක් නැහැ.  ඇමතිවරු 
111 ෙදෙනක් ඉන්නවා, නඩත්තු කර ගන්න විධියක් නැහැ.  සල්ලි 
නැහැ.  ජනතාවෙග්  හිස මත බදු පටවලා ආණ්ඩුව  ජීවත් ෙවනවා; 
සැප පහසු ජීවිතයක් ගත කරනවා; ඉතාම පහසු ජීවිතයක් ගත 
කරනවා.   ජනතාව  අපා දුක් විඳිනවා.  එදා තුන් ෙව්ල කාපු 
ජනතාව  අද ෙද ෙව්ලයි කන්ෙන්.    ජනතාවට  ජීවත් වන්නට 
විධියක් නැහැ.   ෙද ෙව්ල කාපු ජනතාව අද කන්ෙන් එක ෙව්ලයි.   
බහුතරයක් ෙදනා අද හාමෙත් සිටිනවා.   බලා ෙගන සිටිද්දී  
දුප්පත්කම ඉහළ ගිහින් තිෙබනවා.  හැබැයි  ඇමති මණ්ඩලය  
ෙකොෙහොමද?  [බාධා කිරීමක්]  ඒක දුප්පත්කමද? [බාධා කිරීමක්]   
ෙපොෙහොසත් ෙවලා  තිෙබනවා.   ඇමතිතුමන්ලා ෙපොෙහොසත් 
ෙවලා තිෙබනවා,  හැබැයි  රෙට් ජනතාව දුප්පත් ෙවලා තිෙබනවා.   

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
එෙහම නම් ඔබතුමාට ෙකොෙහොමද?   දැන් ඔබතුමා යන්ෙන් 

කරත්තෙයන්ද?  
 

ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
 (The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
රෙට්  කර්මාන්තවල  නිෂ්පාදන  තත්ත්වය ඉහළ දමන්නට 

ඕනෑය  කියලා ගරු ඇමතිතුමා කථා කරනවා.   ෙම් ආණ්ඩුෙවන් 
රෙට් නිෂ්පාදන තත්ත්වය  ඉහළ දමන්නට ඕනෑය කියලා කථා 
කරනවා.  අද පරිපූරක ඇස්තෙම්න්තුවක් ඉදිරිපත් කර තිෙබනවා,  
ෙමච්චර මුදල් පමාණයක් ඕනෑයි කියලා.   එතුමාෙග් ආණ්ඩුෙව් 
මුදල් ඇමතිතුමා  බදු   වැඩි කරන්න  පනතක් පාර්ලිෙම්න්තුවට 
ඉදිරිපත් කළා.    ඒෙකන් ටයිල් කර්මාන්තය සඳහා පාවිච්චි කරන 
ගෑස් සඳහා කිෙලෝ එකකට රුපියල් 30ක  බද්දක් පැෙනව්වා.    



 

2009 ජුනි 26 1387 1388 

2009 ජනවාරි මාසෙය් දී  ගෑස් කිෙලෝ එකකට අය කළ බද්ද 
රුපියල් 8යි.   ඒ බද්ද රුපියල් 22කින් වැඩි කළා.    දැන්  ගෑස් 
කිෙලෝ එකක් සඳහා  රුපියල් 30ක බදු මුදලක් පනවා තිෙබනවා.    
අද ටයිල් කර්මාන්තයට ෙමොකක්ද සිදු ෙවලා තිෙබන්ෙන්?  ටයිල් 
කර්මාන්තය කඩා ෙගන වැටිලා.   ෙද්ශීය  ටයිල් කර්මාන්තෙය් 
නියුක්ත ෙවලා සිටින අය,  ඒ අයෙග් කර්මාන්තශාලා  
පවත්වාෙගන යන්නට බැරුව වහන තත්ත්වයකට පත් ෙවලා 
තිෙබනවා.    

 
ටයිල් කර්මාන්තයට සිදු වුණු ෙද් පිළිබඳව දැන් මා ඔබතුමාෙග් 

අවධානයට ලක් කරන්නම්.  ෙරෝයල් ෙසරමික් කර්මාන්තශාලාෙව් 
අපනයනය සියයට 30කින් බිඳ වැටිලා තිෙබනවා.   ඔබතුමා අහයි,  
කාෙග් ඉලක්කම්ද කියලා.   මා ෙම්ක ලබා ගත්ෙත් 
www.unions.lk ෙවබ් අඩවිෙයන්.    දැන් බලන්න,  ෙම්  ෙරෝයල් 
ෙසරමික් ආයතනෙය් ටයිල් කර්මාන්තශාලාෙව් අපනයනය 
සියයට 30කින් බිඳ වැටිලා තිෙබනවා.    අෙලවිය සියයට 45කින් 
අඩු ෙවලා තිෙබනවා.    පසු ගිය  අෙපේල්  මාසය තුළ දී 
ඇහැළියෙගොඩ කර්මාන්තශාලාව  වසා දමා  තිෙබනවා.  ෙම්කයි 
දැනට තිෙබන තත්ත්වය.    ආණ්ඩුව  කියනවා,  "කර්මාන්තශාලා 
නඟා සිටු වන්නට ඕනෑ.   ඒ  සඳහා   පරිපූරක ඇස්තෙම්න්තුවක් 
අනුමත කර ගන්න  සහෙයෝගය  ෙදන්න"  කියලා.   එෙහම 
ඉල්ලන ගමන් ෙම් පැත්ෙතන් පනවනවා,  බදු.   ඉතින් 
කර්මාන්තශාලා  කඩා ෙගන වැෙටනවා.   දැන් බලන්න,  
ෙපෝසි ෙල්න් කර්මාන්තශාලාව.   එහි  "සියයට 50කින් නිෂ්පාදනය 
අඩු කිරීමටත්,  මාස 2 දක්වා  නිෂ්පාදනය සියයට 50කින්  අත් 
හිටුවීමටත් තීරණය කර ඇත"    ෙම්,  කර්මාන්තශාලාව කඩා 
වැටීමක්.   ලංකා ෙවෝල්ටයිල්ස්  කර්මාන්තශාලාව බලන්න,   
"සියයට 50කින් අපනයනය අඩු වී ඇත.  ෙසේවකයින්ට මාස 
ෙදකක් නිවාඩු දීමට තීරණය කර ඇත."  ෙම්කයි තත්ත්වය.    
[බාධා කිරීමක්]   ඒක තමයි කියන්ෙන්.   කර්මාන්තවලට ෙමොකද 
ෙම් ෙවලා තිෙබන්ෙන්?   බදු පන වන ෙකොට නිෂ්පාදන  පිරිවැය 
ඉහළ යනවා.  ඕක ෙත්රුම් ගන්න බැරිද,  ෙම් ඇමතිතුමාට?  ෙම් 
බදු පන වන ෙකොට නිෂ්පාදන පිරිවැය ඉහළ යනවා.  එතෙකොට 
භාණ්ඩවල මිල ගණන් ඉහළ යනවා.  ඉතින් පුළුවන්ද අෙලවි 
කරන්න?    ඕනෑම කුඩා ළමෙයකුට  ෙම්ක ෙත්ෙරනවා.   කල්පනා 
කරලා බලන්න.   

 
පසු ගිය දා  ජාතිය ෙගොඩනැඟීෙම් බදු (සංෙශෝධන) පනත් 

ෙකටුම්පත ඉදිරිපත් කරලා,    සියයට 1ක්ව  තිබුණු  එම බද්ද 
සියයට 3ක් දක්වා වැඩි කළා.   ආණ්ඩුවට ජීවත් වන්න විධියක්  
තිෙබන්නට එපා යැ.  ආණ්ඩුෙව් ආදායම් මාර්ග වැහිලා.   ඉතින් 
කවුරු මත හරි බදු පනවලා ෙහෝ  කාෙග් හරි ෙබල්ලක් මිරිකලා 
ෙහෝ   කීයක් හරි ෙසොයා ගන්නා තැනට දැන් ආණ්ඩුව පත් ෙවලා 
තිෙබන්ෙන්.   කාර්තුවකට රුපියල් 6,50,000කට වඩා  වැඩි  
ආදායම්  පමාණයක් උපයා ගන්නා සෑම වɕාපාරිකයකුම  ෙම් 
බද්දට යටත්  වනවා.   දිනකට රුපියල් 7,000කට වඩා වැඩි 
ආදායමක් ලබන    වɕාපාරිකයකු  ෙම් සියයට 3ක  බද්ද 
ෙගවන්නට ඕනෑ.   බලන්න,   ඉතින් ෙකොෙහොමද වɕාපාරයක් 
පවත්වාෙගන යන්ෙන්?   අෙප්  හිටපු ධීවර ඇමතිතුෙමක් සිටිනවා.  
එතුමා ෙකො හු කර්මාන්තෙය්  ෙයදී සිටියා.    එතුමාත් බදු 
ෙගවන්නට ඕනෑ.  

 
ගරු මිල් ෙරෝයි පනාන්දු මහතා (ජනතා වතු කළමනාකරණ 

හා සංවර්ධන අමාතɕතුමා) 
(மாண்ᾗமிகு மில்ேராய் ெபர்னாந்ᾐ - மக்கள் ேதாட்ட 

ᾙகாைமத்ᾐவம் மற்ᾠம் அபிவிᾞத்தி  அைமச்சர்) 
(The Hon. Milroy Fernando - Minister of Public Estate 

Management and Development) 
බදු  ෙගවනවා තමයි. 
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
 (The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඒක තමයි.   ඉතින් ඔබතුමාට පුළුවන්ද ෙම් කර්මාන්තය 

පවත්වාෙගන යන්න.   ඔබතුමා දැන් කියයි,  "නැහැ, මට පුළුවන්"  
කියලා. ඇත්ත තත්ත්වය බැලුෙවොත් ඔය කර්මාන්තය 

පවත්වාෙගන යන්න බැහැ.  ඇයි?  ආණ්ඩුව බදු පිට බදු පනවනවා.   
ඇමතිතුමනි,   ෙම්  කර්මාන්තශාලා කඩා වැෙටන විධියට 
ඔබතුමාෙග් ඇමතිකමත් කඩා වැෙට්වි ෙන්,  ෙමෙහම ගිෙයෝතින්.   

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
ඔය කියන විධියට කර්මාන්තශාලා කඩා වැටිලා නම්,  අපිට 

පාර්ලිෙම්න්තුෙව් ඉන්න ලැෙබන්ෙනත් නැහැ. එෙහනම්   
ෙමලහකට  මිනිස්සු  රැකී රක්ෂා නැතිව පාර්ලිෙම්න්තුවත් වට 
කරලා.   ෙම්වා  මනඃකල්පිත ෙද්වල්.   
 

ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ආ, දැන් ඔබතුමා කියන්ෙන්, මම ෙම් මනඃකල්පිත ෙද්වල් 

කියනවා කියලා ෙන්.  එෙහම ෙන්ද  කියන්ෙන්?   අපි බලමු.   
දැන් බලන්න, මා අෙත් තිෙබනවා www.unions.lk  කියන ෙවබ් 
අඩවිෙයන් ගත්ත ෙල්ඛනයක්.   ෙසේවකයින් ෙකොටසක් ඉවත් කළ 
ආයතන ෙමොනවා ද කියා ෙම්ෙක් සඳහන් වනවා.  මා කියන්නම්.   
ෙසේවකයින් ෙකොටසක් ඉවත් කළ ආයතන 33ක් දැනට අෙප් රෙට්   
තිෙබනවා. ගරු ඇමතිතුමනි, ඔබතුමා පිළිගන්නවා ෙන්ද?     
ඔබතුමා කර්මාන්ත සංවර්ධන ඇමතිවරයා නිසාත්, අද දින 
පරිපූරක ඇස්තෙම්න්තුව ඉදිරිපත් කළ ඇමතිවරයා නිසාත් මා 
ඔබතුමාෙග් දැන ගැනීම සඳහා ඒ ෙමොනවා ද කියන්නම්.  දැන් 
බලන්න, "ෙබෝගල පතල" ආයතනෙය් ඉවත් කළ ෙසේවකයින් 
පමාණය කීයද?  200යි.  ඔබතුමා ලියා ගන්න. "ෙහේලීස්" 
කර්මාන්තශාලාෙව් ෙකොටසක් ෙසේවෙය් ඉන්නවා; ෙකොටසක් ඉවත් 
කර තිෙබනවා. තවම ෙම් ආයතනය වහලා නැහැ.  ෙමහි  ඉවත් 
කළ ෙසේවක පමාණය  300යි.  

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
ෙකොෙහේද? 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
කළුතර. 

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
අෙන් එෙහම එකක් නැහැ.  මා එන්ෙන් කළුතරින්.  "ෙහේලීස්" 

එෙක් නම් එෙහම එකක් ෙවලා නැහැ.   එෙහනම් ෙම් වන විටත් 
ඔය 300 මාව ෙසොයා ෙගන ඇවිල්ලා.  එෙහම එකක් ෙවලා නැහැ.  
මා දන්ෙන් නැහැ,  ඔබතුමා  ඕක ෙකොෙහන් ෙගනාවාද කියලා.  
ඔය www. කෑල්ල ෙකොෙහන් ද දන්ෙන් නැහැ ෙගනාෙව්. 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඔබතුමා ෙසොයා ෙගන එන්ෙන් ෙකොෙහොම ද? ඔබතුමා 

දිස්තික්කෙය් ඉන්නවා ද?  ඔබතුමා දිස්තික්කෙය් ඉඳලා එපා යැ 
ෙහොයා  ෙගන එන්න.  

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
මම කර්මාන්ත සංවර්ධන ඇමතිවරයා. මෙග් දිස්තික්කෙය්  

ආයතනයක එෙහම ෙදයක් ෙවලා තිෙබනවා නම්  ඔය 300ම මාව 
ෙහොයා ෙගන එන්න එපා යැ.    ආෙව් නම් නැහැ. 



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 1389 1390 

ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඔබතුමා ෙම්කත් අහ ගන්නෙකෝ. 

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
තවමත් ඒක ඇතුළට යන්න වලි කනවා. 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඊළඟට "ඇන්සල්  ලංකා" ආයතනය.  ෙම්ක තිෙබන්ෙන් 

ගම්පහ.  [බාධා කිරීමක්] 
 

 නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමා 
(குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
 (Mr. Deputy Chairman of Committees) 
ගරු මන්තීතුමා,  කතාව අවසන් කරන්න. 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි,  කාලය තිෙබන නිසා 

මට තව විනාඩි පහක කාලයක් ලබා ෙදන්න.  අද ප.ව. 3.00 
දක්වාම ෙමම විවාදය පැවැත් ෙවනවා.  ඒ නිසා මට තව කාල 
සීමාවක්  ලබා ෙදන්නය කියා  මා ඔබතුමාෙගන් කාරුණික 
ඉල්ලීමක් කරනවා.     
 

ගරු ඇමතිතුමනි,  "ෙහොල්සිම්" ආයතනය තිෙබන තැන 
ඔබතුමා දන්නවා ෙන්.  ඔබතුමාෙග් දිස්තික්කෙය් ෙනොෙවයි. [බාධා 
කිරීමක්] ඔව්, ෙකොෙහේද තිෙබන්ෙන්? [බාධා කිරීමක්] ගාල්ෙල් 
තිෙබනවා.    

 
 ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
ඒක වහලා දැන් ෙකොච්චර කල් ද?  [බාධා කිරීමක්] 
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ගාල්ල "ෙහොල්සිම්" ආයතනෙය් ෙසේවකයික් 17ක් ඉවත් කරලා 

තිෙබනවා. "මාස්" ආයතනෙය් ෙසේවකයින් 680ක් ඉවත් කරලා 
තිෙබනවා.    ඊළඟට "ෙක්න් ඇපරල්" සමාගෙම්   ෙසේවකයින් 
500ක් ඉවත් කර තිෙබනවා.  ඒක තිෙබන්ෙන් හලාවත පෙද්ශෙය්.  
ගරු මිල් ෙරෝයි පනාන්දු ඇමතිතුමාෙග්  දිස්තික්කෙය්.  ඇමතිතුමා 
දන්නවා ෙන්.   ෙමෙහම ආයතනයක්  තිෙබනවා  ෙන්ද?   

 
ගරු මිල්ෙරෝයි  පනාන්දු මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  மில்ேராய் ெபர்னாந்ᾐ) 
(The Hon.  Milroy Fernando) 
ඔව්. 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඒෙක් ෙසේවකයින් 500ක් ඉවත් කරලා තිෙබනවා. 
 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
ෙකොෙහේද ඒ? 

ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
හලාවත "ෙක්න් ඇපරල්" සමාගම. 
 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
ෙක්න් ඇපරල් ? 
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඔව්. 
 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
ඒක වැඩ කරනවා.  
  
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ෙකොෙහේද වැඩ කරන්ෙන්?    ඔබතුමා-  [බාධා කිරීම්] 

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
යමුෙකෝ. [බාධා කිරීම්]  ඔය වයර් මාරු ෙවලා.  [බාධා කිරීම්] 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ෙසේවකයින් 500ක් අයින් කරලායි තිෙබන්ෙන්. 
 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
"ෙක්න් ඇපරල්" සමාගෙම් අයිතිකාරයාව ෙගන්වන්නම් ෙහට.  
   
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඒෙක් ෙසේවකයින් 500ක් ඉවත් කරලායි තිෙබන්ෙන්. 
 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
500ක්? 
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඔව්. 
 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
ෙදයිෙයෝ සාක්ෂි.  ෙම් වාෙග් මුසාවන් කියන්න එපා. 
 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
500ක් ඉවත් කරලායි තිෙබන්ෙන්. "ෙලෝඩ්ස්ටාර්" කියලාත් 

කම්පැනි එකක් තිෙබනවා ඔබතුමා දන්නවා ෙන්ද?     
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ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
"ෙලෝඩ්ස්ටාර්" කියන්ෙන්-  [බාධා කිරීමක්] 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඒෙක් ෙසේවකෙයෝ ඉවත් කරලා නැද්ද? 

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
ඒෙක් සියයට අසූවක්ම ඉන්ෙන් පිට රට අයිතිකාරෙයෝ.  

ලංකාෙව් අයිතිකාරෙයෝ ඉන්ෙන් සියයට 20යි.  ජිනෙසේන 
ෙකොම්පැනිය.     

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඒ ආයතනෙය් ෙසේවක ෙයෝ 2,000ක් ඉවත් කරලා තිෙබනවා.  

   
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
2,000ක් ඉවත් කරලා නැහැ.  ඒකත් මුසාවක්. 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
2,000ක් ඉවත් කරලා තිෙබනවා.  දැන් බලන්න-  [බාධා 

කිරීමක්] 
 

 ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
ෙහොඳ ෙවලාවට මට ෙපෂර් නැහැ.   නැත්නම් ෙමතුමා කියන 

ඒවාට ෙමලහකටත් ෙපෂර් හැදිලා ෙගන යන්න ෙවලා.    

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ගරු ඇමතිතුමා, දැන් බලමු සම්පූර්ණෙයන්ම ෙසේවකයින් ඉවත් 

කරපු ආයතන ෙමොනවාද කියලා. ඔබතුමා ෙම්වා ෙපොඩ්ඩක්  ලියා 
ගන්න. ෙම්වා ලියා ෙගන මහ ෙපොෙළොවට ගිහිල්ලා ෙහොයලා 
බලන්න  ෙම්වා ඇත්ත ද,  නැද්ද කියලා.  ඔබතුමා දුරකථන 
ඇමතුම් ගන්ෙන් නැතිව  ඒ ෙපොෙළොවට ගිහිල්ලා,  ජනතාවත් 
එක්ක ඉඳලා,   ෙහොයලා,  කිරලා මැනලා බලන්න. එතෙකොට බලා 
ගන්න පුළුවන්  ෙම්වා ඇත්ත ද,  නැද්ද කියලා. 

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
ඕක ගත්ෙත් ඔබතුමන්ලාෙග් union  එෙක් website   

එෙකන් ද? 

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඔව්.  ඒෙකන් තමයි. 

ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
ඒක තමයි  වැෙඩ්.  ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි,  

ෙමතුමා ෙම්ක ෙගනැල්ලා තිෙබන්ෙන් එතුමන්ලාෙග් union එෙක් 
website එෙකනුයි.   එෙහම ෙනොෙවයි,  යන්නෙකෝ හරි තැනකට. 
 

ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ෙම්වා ෙබොරු කරන්න පුළුවන් ද? [බාධා කිරීමක්] 

 
ගරු කුමාර ෙවල්ගම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு குமார ெவல்கம) 
(The Hon.  Kumara Welgama) 
ඕක ද්ෙව්ෂ සහගතව කරන පකාශයක් ෙන්. 

   
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ඔබතුමා ඊළඟට බලා ගන්න,- [බාධා කිරීමක්] 

 
ගරු මහින්ද රත්නතිලක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்த ரத்னதிலக) 
(The Hon.  Mahinda  Ratnatilaka) 
ඕවා  අහලා වැඩක් නැහැ.  අප දන්නවා- [බාධා කිරීමක්]  

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ගරු ඇමතිතුමා අහ ගන්න, සම්පූර්ණෙයන් ෙසේවකයින් ඉවත් 

කරපු ආයතන ෙමොනවා ද කියලා.  ෙකොළඹ "ඉන්ටර්නැෂනල් 
ෙඩසර්" ආයතනෙය්  ෙසේවක සංඛɕාව  500යි.  ඒ 500ම 
සම්පූර්ණෙයන් ඉවත් කරලා තිෙබනවා.   ඊළඟට "පැරඩයිස ්
ක්ෙලෝතින්" ආයතනෙය් - ෙම්ක අනුරාධපුරෙය් උළු 
කර්මාන්තශාලාවක්- ෙසේවකයින් 800ක් සම්පූර්ණෙයන් ඉවත් 
කරලා තිෙබනවා.   ඊළඟට ගම්පහ තිෙබන "සයිෙනොෙටක්ස්"  
ඇඟලුම් කර්මාන්ත ආයතනෙය් ෙසේවකයින් 3,000ක් 
සම්පූර්ණෙයන් ඉවත් කරලා තිෙබනවා.    ඊළඟට  කුරුණෑගල 
"කිස්ටි ලංකා" ආයතනය  -ඇඟලුම් කර්මාන්ත ශාලාවක්. 
කර්මාන්තශාලා 04-  ෙසේවකයින්    2,000ක්   ඉවත් කරලා 
තිෙබනවා.  කල්පනා කරලා බලන්න.    තව එකක් තිෙබනවා, 
කෑගල්ෙල් "බාෙටක්ස්" කියලා ඇඟලුම් කර්මාන්තශාලාවක්.    
ෙසේවකයින් 400ක් ඉවත් කරලා තිෙබනවා.   ෙමන්න ෙම් විධියට 
සමහර ආයතනවල ෙසේවකයින් ෙකොටසක් ඉවත් කරලා 
තිෙබනවා.   සමහර ආයතනවල  ෙසේවකයින් සම්පූර්ණෙයන් ඉවත් 
කරලා තිෙබනවා.   ඒ වාෙග්ම,  අර්බුදයට ලක් ෙවලා තිෙබන 
කර්මාන්තශාලා ෙමන්න ෙම්වායි.   ඔබතුමා කර්මාන්ත සංවර්ධන 
අමාතɕවරයා නිසායි මා ෙම්වා කියන්ෙන්.  ෙරෝයල් ෙසරමික්ස්, 
ෙපෝසිෙල්න්, ලිට්ල් ලයන්, ෙහේලීස්, ඇකුවා   පැෙක්ජිං,  ලංකා 
ටයිල්, ෙහොල්සිම්, ස්ටාර් ස්මාර්ට්,  සීඅයිසී ෙප්න්ට්,  ෙමොනා 
ප්ලාස්ටික්, සම්පත් ලීසිං ආදී ෙම්වා මූලɕ අර්බුදයත් එක්ක  
සම්පූර්ණෙයන්ම අර්බුදයට ලක් ෙවච්ච ආයතනයි.   ෙසලින්ෙකෝ  
ගෲප්,   ජංගම දුරකථන ෙබදා හරින ඩයෙලොග් ෙකොම්පැනිය,  
සිංගර්,  මන්චි යන   ෙම් සමාගම් දැඩි   අර්බුදයකට ලක් ෙවලායි 
තිෙබන්ෙන්.    ඔබතුමන්ලාෙග් ආණ්ඩුව  ෙම් විධියට බදු  පිට බදු 
ගහන ෙකොට  ෙම් කර්මාන්තශාලා පවත්වා ෙගන යන්න 
පුළුවන්කමක් නැහැ.    ඒ නිසා තමයි ෙම් කර්මාන්තශාලා කඩා 
වැටී  තිෙබන්ෙන්.  ෙම්  කර්මාන්තශාලා නඟා සිටු වන්න නම්,  
නිෂ්පාදනය ඉහළ නංවන්න නම් ආණ්ඩුවට නිවැරදි  වැඩ 
පිළිෙවළක්,  නිවැරදි දැක්මක් තිෙබන්න ඕනෑ.    ෙම්  ආණ්ඩුවට 
එවැනි නිවැරදි දැක්මක්, සංයුක්ත  වැඩ පිළිෙවළක් නැහැ. ඒ නිසා 
තමයි ෙම් කර්මාන්තශාලා කඩා ෙගන වැටිලා හතර  ගාෙත   දාලා    
තිෙබන්ෙන්. ගරු ඇමතිතුමනි,  අපි ඔබතුමාට ෙයෝජනා කරන්ෙන්  



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 1393 1394 

[ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා] 

ෙම් සඳහා සංයුක්ත සැලසුම් සහගත  වැඩ පිළිෙවළක් හදන්නය  
කියායි.    ඒ තුළින් පමණයි ෙම් රෙට් ආර්ථිකය ඉස්සරහට ෙගන 
යන්න පුළුවන්කම තිෙබන්ෙන්;  නිෂ්පාදනය ඉහළ නංවන්න 
පුළුවන්කම තිෙබන්ෙන්. එෙහම නැතුව ෙම් තුවාලවලට  ෙබෙහත් 
දමනවා වාෙග් තැනින් තැන කරන  වැඩ  පිළිෙවළ මඟින් රෙට් 
ආර්ථිකය  ඉස්සරහට ෙගන යන්න බැහැ;  කර්මාන්තශාලා  දියුණු 
කරන්න පුළුවන්කමක් නැහැ.  ෙම්  පරිපූරක ඇස්තෙම්න්තුව 
සම්මත කිරීම සඳහා ෙදන අවසරයත් -ෙම් මුදල් ටිකත්-  
අවසානෙය්  ගඟට ඉණි කැපුවා  වාෙග්  වන්න පුළුවන්.  ෙම්ක මහා  
නාස්තිකාර ෙදයක්  වන්න පුළුවන්.  ෙම්වා මහජන මුදල්.  ෙම් 
මහජන මුදල් එක්ක ඔබතුමන්ලා ෙසල්ලම්  කරන්න එපා.   ෙම්වා 
රෙට් සල්ලි.   රෙට් අහිංසක ජනතාව දුක් පීඩා විඳිනවා;   බදු  
ෙගවනවා.  පසු ගිය කාලෙය්  බඩු මිල ෙකොච්චර ඉහළ ගියත් අෙන් 
ෙම් යුද්ධය නිසා ෙන්ද   කියා බලා ෙගන  සිටියා.   දැන් ඉතින් 
යුද්ධය   අවසානයි.  දැන් ආර්ථිකය  ජය ගැනීම සඳහා වැඩ  
පිළිෙවළක්  තිෙබන්න ඕනෑ.   නමුත් ආණ්ඩුවට එවැනි  වැඩ 
පිළිෙවළක් නැහැ.  ඒ නිසා  වැඩි කල් යන්න ඉස්ෙසල්ලා 
ජනතාවට  නැඟී සිටින්න  ෙව්වි.  අවසාන වශෙයන්  අප ගරු  
ඇමතිතුමාෙග්  අවධානයට ලක්  කරන්ෙන්  ෙමයයි.   ෙමෙහම  
ගිෙයොත් කර්මාන්තශාලා කඩා වැෙටනවා ෙසේ  ඔබතුමාෙග් 
ඇමතිකමත්   කඩා ෙගන වැෙට්වි.   ඒ නිසා ඒක රැක ගන්නත්, 
රෙට් ආර්ථිකය ඉහළ නංවන්නත්, ෙම් රෙට් නිෂ්පාදනය ඉහළ 
දැමීම සඳහාත්  කමවත්, සැලසුම් සහගත වැඩ පිළිෙවළක් 
කියාත්මක කරන්නය කියා ෙයෝජනා කරමින්   මා නිහඬ ෙවනවා.  
ෙබොෙහොම ස්තුතියි.   

 
 
[අ. භා. 2.05] 

 
ගරු මහින්ද රත්නතිලක මහතා  ( ෙප්ෂකර්ම සංවර්ධන 

අමාතɕතුමා) 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்த ரத்னதிலக - ெநசᾫக் ைகத்ெதாழில் 

அபிவிᾞத்தி அைமச்சர்) 

(The Hon. Mahinda  Ratnatilaka - Minister of Textile 
Industry Development) 

ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි, මා අෙප් කර්මාන්ත  
සංවර්ධන අමාතɕ කුමාර ෙවල්ගම මැතිතුමාට  පථමෙයන්ම 
ස්තුතිවන්ත වන්න ඕනෑ, අද ෙමවැනි ෙයෝජනාවක් ඉදිරිපත් කරලා 
අෙප් රෙට් රබර්  කර්මාන්තය,  ටයර් කර්මාන්තය නඟා  සිටු 
වන්නට රුපියල් මිලියන 200ක  මුදලක් ෙවන්  කර ගැනීමට 
ෙයෝජනා කිරීම  පිළිබඳව.  

 
අද අෙප් රෙට් ටයර් ගැන කතා කරන ෙකොට අපට මතකයි  

ඉස්සර  රජයට අයත් කැලණි ටයර් කර්මාන්තශාලාව තිබුණා.    ඒ 
කාලෙය්දී  කැලණි ටයර් තමයි ලංකාෙව් තිබුණු  වාහන සියල්ලම 
පාවිච්චි කෙළේ.   නමුත් - 

                             
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
 

Sir, I rise to a point of  Order.   
  
ගරු නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමනි,  ෙම් අවස්ථාෙව්දී 

පාර්ලිෙම්න්තු  සභා ගැෙබ් ගණ පූරණය  ෙනොමැති බව  
ෙපෙනනවා.   

 
ගරු මහින්ද රත්නතිලක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்த ரத்னதிலக) 
(The Hon.    Mahinda  Ratnatilaka) 
ඔය වාෙග් පහත් වැඩ   තමයි  ෙජ්වීපීකාරෙයෝ දන්ෙන්, 

කරන්න.    

ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
ගරු නිෙයෝජɕ  කාරක සභාපතිතුමනි, පාර්ලිෙම්න්තු සභා 

ගැෙබ් ගණපූරණය නැහැ කියා  ඔබතුමාෙග් අවධානයට ලක්  
කළාම  ෙමතුමාට ෙපෙනන්ෙන්-  

 
ගරු මහින්ද රත්නතිලක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்த ரத்னதிலக) 
(The Hon.    Mahinda  Ratnatilaka) 
ඒ ගරු මන්තීතුමා කතා කරන ෙකොට ගණපූරණය  තිබුණාද?  

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
එතුමා පහත් විධියට - [බාධා කිරීමක්] තමයි එතුමාට 

ෙපෙනන්ෙන් පහත් වැඩක් කියා ෙම්ක.   

 
ගරු මහින්ද රත්නතිලක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்த ரத்னதிலக) 
(The Hon.    Mahinda  Ratnatilaka) 
ෙල්කම්තුමා, ෙම් ෙයෝජනාවට ගණපූරණය ඕනෑද? [බාධා 

කිරීමක්] වැඩ බලන මහ ෙල්කම්තුමා, කල් තැබීෙම් ෙයෝජනාවට 
ගණපූරණයක් අවශɕ නැහැ ෙන්.  

 
ගරු එම්. එම්. ෙප්මසිරි මානෙග් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு எம்.எம். ேபமசிறி மானேக) 
(The Hon.  M.M. Pemasiri Manage) 
කල් තැබීෙම් ෙයෝජනාවක් වන්ෙන් ෙකොෙහොමද?  ෙම්ක 

පරිපූරක ඇස්තෙම්න්තුවක්. ඔබතුමා තවම නීතිය දන්ෙන්ත් නැහැ 
ෙන්. [බාධා කිරීමක්] 

 
ගරු මහින්ද රත්නතිලක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு மஹிந்த ரத்னதிலக) 
(The Hon.    Mahinda  Ratnatilaka) 
සභාව කල් තබන අවස්ථාෙව් ෙන් ඉදිරිපත් කරලා තිෙබන්ෙන්.   

 
නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමා 
(குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(Mr. Deputy Chairman of Committees) 
සීනුව නාද කරන්න.  [බාධා කිරීමක්]  

 
පාර්ලිෙම්න්තුව ගණන් ෙකොට ගණපූරණයක් ෙනොමැති වූෙයන්, ෙබදුම් 

සීනු ශබ්ද කිරීමට නිෙයෝග කරන ලදී. 
பாராᾦமன்றம் கணக்கிடப்பட்ᾌ, கூட்ட நடப்ெபண் 

இல்ைலெயனக் கண்டதனால், பிாிᾫ மணி அᾊக்கப்பட ேவண்ᾌெமனக் 
கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 

Parliament counted, and a Quorum not being present, the 
Division Bells were ordered to be rung. 

 
 වැඩ බලන මහ ෙල්කම් 
(பதில் ெசயலாளர் நாயகம்) 
(The Acting Secretary - General) 
ඔබතුමාත් එක්ක අට ෙදෙනක් ඉන්නවා. 

  
නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමා 
(குᾨக்களின் பிரதித் தவிசாளர் அவர்கள்) 
(Mr. Deputy Chairman of Committees) 
අට ෙදනයි.  ඒක සටහන් කර ගන්න.  



 

2009 ජුනි 26 1395 1396 

කල්තැබීම 
ஒத்திைவப்ᾗ 

ADJOURNMENT 
 
පසුව ගණපූරණයක් ෙනොතිබුෙණන්,   නිෙයෝජɕ කාරක සභාපතිතුමා  

විසින් 10  වන ස්ථාවර නිෙයෝගය යටෙත්, පශන්ය ෙනොවිමසා පාර්ලිෙම්න්තුව 
කල් තබන ලදී. 

පාර්ලිෙම්න්තුව ඊට අනුකූලව, අ. භා. 2.10ට 2009 ජූලි   
07 වන  අඟහරුවාදා   පූ. භා. 9.30 වන ෙතක් කල් ගිෙය් ය. 

 
பின்னர் கூட்ட நடப்ெபண் ேசராததனால், குᾨக்களின் பிரதித் 

தவிசாளர்  அவர்கள்  10 ஆம் நிைலக் கட்டைளயின்பᾊ வினாவின்றிப் 
பாராᾦமன்றத்ைத ஒத்திைவத்தார். 

 இதன்பᾊ பாராᾦமன்றம், பி.ப. 2.10 க்கு, 2009 
ᾝைல 07, ெசவ்வாய்க்கிழைம ᾙ.ப. 9.30 மணிவைர  
ஒத்திைவக்கப்பட்டᾐ. 

 

Later, a Quorum not being present, MR. DEPUTY 
CHAIRMAN OF COMMITTEES adjourned Parliament, 
without Question put, under Standing Order No. 10. 

Adjourned accordingly at 2.10 p.m. until 
9.30 a.m. on Tuesday, 07th July, 2009. 

 

පශන්වලට ලිඛිත පිළිතුරු 
வினாக்கᾦக்கு எᾨத்ᾐᾚல விைடகள் 

WRITTEN ANSWERS TO QUESTIONS 
 

ඒකාබද්ධ තැපැල් ෙසේවෙය් III ෙශේණිෙය් “අ” 
ඛණ්ඩෙය් තනතුරු : උසසව්ීම් 

ஒᾞங்கிைணந்த தபால் ேசைவயின் III ஆம் தர “அ” பிாிᾫ 
பதவிகள் : பதவிᾜயர்ᾫகள் 

POSTS IN GRADE III OF GROUP “A” OF UNIFIED POSTAL 
SERVICE : PROMOTIONS 

0247/’09 
 

1.    ගරු අජිත් කුමාර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அஜித் குமார) 
(The Hon. Ajith Kumara) 
තැපැල් හා විදුලි සංෙද්ශ අමාතɕතුමාෙගන් ඇසූ පශන්ය ,— (1)  

 (අ)  ෙපෝසට්්මාසට්ර් ජනරාල්ෙග් අංක 10/10/2525/2004 (05) හා 
2005.09.30 දිනැති ලිපිෙයන් ඒකාබද්ධ තැපැල් ෙසේවෙය් “අ” 
කාණ්ඩෙය් III ෙශේණිෙය් “අ” ඛණ්ඩෙය් තනතුරුවලට උසස ්
කිරීෙම් සම්මුඛ පරීක්ෂණය සඳහා 2005.10.12 සිට 
2005.10.14 දින දක්වා තැපැල් මූලසථ්ානයට කැඳවන ලද 
ඒකාබද්ධ තැපැල් ෙසේවෙය් “අ” කාණ්ඩෙය් III  ෙශේණිෙය්  
“ආ” ඛණ්ඩෙය් පධාන තැපැල් සථ්ානාධිපති, පාලන සහකාර, 
තැපැල් කාර්යාල විමර්ශන පරීක්ෂක හා තැපැල් කාර්යාල 
ගිණුම් පරීක්ෂකවරුන් සංඛɕාව ෙකොපමණද යන්න එතුමා 
ෙමම සභාවට දන්වන්ෙනහිද? 

 (ආ) (i) ඉහත නිලධාරීන්ෙග් නම්, තනතුරු හා රාජකාරී 
ලිපිනයන් කවෙර්ද; 

  (ii) ඉහත සම්මුඛ පරීක්ෂණයට සහභාගී වූ අය අතුරින් 
2007.07.31 වැනි දිනට ඒකාබද්ධ තැපැල් ෙසේවෙය් 
“අ” කාණ්ඩෙය් III ෙශේණිෙය් “අ” ඛණ්ඩයට උසසව්ීම් 
ලැබූ නිලධාරීන් සංඛɕාව ෙකොපමණද; 

  (iii) ෙමම නිලධාරීන්ෙග් නම්, තනතුරු, උසසව්ීම් පදානය 
කළ දිනයන් හා රාජකාරී ලිපිනයන් කවෙර්ද; 

 යන්න එතුමා සඳහන් කරන්ෙනහිද? 

 (ඇ) ෙනොඑෙසේ නම්, ඒ මන්ද? 

தபால், ெதாைலத் ெதாடர்ᾗகள் அைமச்சைரக் ேகட்ட வினா : 
 
 

(அ) தபால் மாஅதிபாின் இலக்கம் 10/10/2525/2004 (05) மற்ᾠம் 
2005.09.30 ஆம் திகதிய கᾊதத்தின் ᾚலம் ஒᾞங்கிைணந்த 
தபால் ேசைவயின் ‘அ’ பகுதியின்  III ஆம் தரத்தின் “அ” 
பிாிவின் பதவிகᾦக்கு பதவி உயர்த்ᾐகின்ற ேநர்காணல் 
பாீட்ைசயின் ெபாᾞட்ᾌ 2005.10.12 ஆம் திகதியிᾢᾞந்ᾐ 
2005.10.14 ஆம் திகதி வைர தபால் தைலைமயகத்திற்கு 
அைழக்கப்பட்ட ஒᾞங்கிைணந்த தபால் ேசைவயின் “அ” 
பகுதியின்  III ஆம் தரத்தின் “ஆ” பிாிவின் பிரதம தபால் 
நிைலயப் ெபாᾠப்பதிகாாி, நிர்வாக உதவியாளர், தபால் 
அᾤவலக ஆய்ᾫப் பாிேசாதகர் மற்ᾠம் தபால்  அᾤவலக 
கணக்குப் பாிேசாதகர்களின் எண்ணிக்ைக யாெதன்பைத 
அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

 
(ஆ) (i) ேமற்பᾊ உத்திேயாகத்தர்களின் ெபயர்கள், 

ᾙகவாிகள் மற்ᾠம் உத்திேயாகᾘர்வ  ᾙகவாிகள் 
யாைவ, 

 
 

 (ii) ேமற்பᾊ ேநர்காணல் பாீட்ைசக்குச் சᾙகமளித்தவர்களில் 
2007.07.31 ஆம் திகதியன்ᾠ ஒᾞங்கிைணந்த அஞ்சல் 
ேசைவயின் “அ” பகுதியின் III ஆம் தரத்தின் “அ” 
பிாிᾫக்கு பதவி உயர்ᾫ ெபற்ற உத்திேயாகத்தர்களின் 
எண்ணிக்ைக யாᾐ, 

 
 (iii) ேமற்பᾊ உத்திேயாகத்தர்களின் ெபயர்கள், பதவிகள், 

பதவி உயர்ᾫகள் வழங்கப்பட்ட திகதிகள் மற்ᾠம் 
உத்திேயாகᾘர்வ ᾙகவாிகள் யாைவ, 

 

 என்பைத அவர் குறிப்பிᾌவாரா? 
 

(இ)  இன்ேறல், ஏன்? 

 
asked the Minister of Posts and Telecommunication : 
 

 (a) Will he inform this House of the number of Chief 
Postmasters, Control Assistants, Post Office 
Investigation Inspectors, Post Office Audit 
Inspectors of segment “B” of Grade III of Group 
“A” of the Unified Postal Service, who were 
summoned to the Postal Headquarters from 
12.10.2005  to 14.10.2005 for the interview held 
for promoting officers to the posts of segment “A” 
of Grade III of Group “A” of the Unified Postal 
Service by the letter of the Post Master General, 
bearing No 10/10/2525/2004 (05) and dated 
30.09.2005? 

 
(b) Will he state— 
 

 (i) the names, designations and official addresses 
of the aforesaid officers; 

 
 (ii) the number of officers who obtained 

promotions to the segment  “A” of the Grade 
III of Group “A” of the Unified Postal Service 
by 31.07.2007, out of the persons who faced 
the above - mentioned interview; and 

 
 (iii) the names, designations, the dates of promotion 

and the official addresses of these officers? 
 
(c) If not, why? 



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 1397 1398 

ගරු මහාචාර්ය ජී. එල්. පීරිස ්මහතා (අපනයන සංවර්ධන 
හා ජාතɕන්තර ෙවෙළඳ කටයුතු අමාතɕතුමා සහ වැඩ බලන 
තැපැල් හා විදුලි සංෙද්ශ අමාතɕතුමා) 

(மாண்ᾗமிகு  ேபராசிாியர் ஜீ. எல். பீாிஸ் - ஏற்ᾠமதி 
அபிவிᾞத்தி, சர்வேதச வர்த்தக அᾤவல்கள் அைமச்சᾞம் பதில் 
தபால், ெதாைலத்ெதாடர்ᾗகள் அைமச்சᾞம்) 

(The Hon. (Prof.) G. L. Peiris - Minister of Export 
Development and International Trade and Acting Minister of 
Posts and Telecommunication) 

 (අ) ඔව්, නිලධාරීන් 72ක් සම්මුඛ පරීක්ෂණයට කැඳවන ලදී. 

 (ආ) (i) ඇමුණුම 1 යටෙත් දක්වා ඇත. 

  (ii) උසස ්වීම් ලැබූ නිලධාරීන් සංඛɕාව 20 කි.  

  (iii) ඇමුණුම 02 යටෙත් දක්වා ඇත. 

 (ඇ) අදාළ ෙනොෙව්.  
             ඇමුණුම I 

 
               නම තනතුර රාජකාරී ලිපිනය 
 
1.  පී. ආර්. නන්දෙසේන මහතා තැපැල් ගිණුම්  අභɕන්තර තැපැල් ගිණුම් 
 පරීක්ෂක පරීක්ෂක කාර්යාලය, ෙකොළඹ 
2.  ටී. ශීහරන් මහතා විමර්ශන පරීක්ෂක තැපැල් මූලස්ථානය 
3.  වී. කුමරගුරු මහතා විමර්ශන පරීක්ෂක පා.තැ.අ.කාර්යාලය, මන්නාරම 
4.  ඒ.ෙජ්.පී. ගුණෙසේන මහතා තැපැල් ගිණුම් තැපැල් මූලස්ථානය 
 පරීක්ෂක 
5.  ෙක්. පී. ආරියතිලක මහතා විමර්ශන පරීක්ෂක පා.තැ.අ.කාර්යාලය, ගාල්ල 
6.  ඩබ්ලිව්. ඒ. ජී. විකමසිංහ            එම පා.තැ. අ කාර්යාලය, 
     මහතා   කුරුණෑගල 
7.  ඊ.එම්.ෙක්. බණ්ඩාර මහතා           එම පා.තැ.අ. කා.  බදුල්ල 
8.  ඊ. එම්. චන්දෙසේන මහතා           එම පා.තැ.අ. කාර්යාලය, 
  මහනුවර 
9.   එන්. රත්නසිංහ මහතා           එම පා.තැ.අ. කා. තීකුණාමලය 
10. ෙක්. පී. නවරත්න            එම තැපැල් මූලස්ථානය 
      බණ්ඩා මහතා  
11.  ෙක්. ෙක්. සුනිල් මහතා          එම පා.තැ.අ. කා. ෙකොළඹ 
12. සී පරණවිතාන මහතා           එම ම.තැ.හු. ෙකොළඹ 
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67. එච්. එච්. සුනිල් ජයසිරි          එම තැපැල් කාර්යාලය  
  ෙව්යන්ෙගොඩ 
68. ඩී. ධර්මෙසේන          එම තැපැල් කාර්යාලය 
  ෙපොෙළොන්නරුව 
69. එල්. ගුණපාල          එම තැපැල් කාර්යාලය, කෑගල්ල 
70. එස්. ඒ. ඒ. පියතිලක          එම තැපැල් කාර්යාලය,  
  අවිසස්ාෙව්ල්ල 
71. ඩබ්ලිව්. නන්දෙසේන මහතා          එම තැපැල් කාර්යාලය, මහනුවර 
72. පී. විදානපතිරණෙග් මහතා විමර්ශන පරීක්ෂක පා.තැ.අ. කාර්යාලය කළුතර 
 
 

               ඇමුණුම II 
 
                නම තනතුර උසසව්ීම් ලද  රාජකාරී ලිපිනය 
   දිනය 
 
01. වී. ශීකරන් මහතා සහකාර අධිකාරි  2005.10.07 තැපැල් මූලසථ්ානය 
02. වී. කුමාරගුරු මහතා පා.තැ. අධිකාරි       එම පා.තැ.අ.කා. යාපනය 
03. ඒ. ෙජ්. පී. ගුණෙසේන  සහකාර අධිකාරි       එම තැපැල් මූලසථ්ානය 
      මහතා 
04. ෙක්. පී. ආරියතිලක  පා.තැ.අ. (ගාල්ල)       එම පා.තැ.අ. කාර්යාලය 
       මහතා   ගාල්ල 
05. ඩබ්ලිව්. ඒ. පී. විකමසිංහ පා.තැ.අ.        එම පා.තැ.අ. කාර්යාලය 
       මහතා (කුරුණෑගල)  කුරුණෑගල 
06. ඊ. එම්. ෙක්. බණ්ඩාර පා.තැ.අ. (බදුල්ල)      එම පා.තැ.අ.කා. බදුල්ල 
       මහතා 
07. ඒ. එම්. චන්දෙසේන මහතා පා.තැ.අ. (මහනුවර)      එම පා.තැ.අ.  
   කාර්යාලය, මහනුවර 
08. එන්. රත්නසිංහ මහතා පා.තැ.අ.     එම පා.තැ.අ.කා. 
 (තිකුණාමලය)  තීකුණාමලය 

               නම තනතුර රාජකාරී ලිපිනය 



 

2009 ජුනි 26 1399 1400 

09. ෙක්. පී. නවරත්න බණ්ඩා සහකාර අධිකාරී     එම තැපැල් මූලසථ්ානය 
       මහතා 
10. ෙක්. ෙක්. සුනිල් මහතා පා.තැ.අ.      එම පා.තැ.අ. කා. ෙකොළඹ 
11. සී. පරණවිතාන මහතා සහකාර අධිකාරී      එම ම.තැ.හු. ෙකොළඹ 
 (ෙමරට තැපැල්) 
12. පී. ඩබ්ලිව්. පී. විෙජ්සිංහ පා.තැ.ප. (කළුතර)      එම පා.තැ.අ. කාර්යාලය 
      මහතා   කළුතර 
13. ඊ. ඒ. ජයතිලක මහතා දි.පා.නි.     එම දි.පා.නි. කාර්යාලය 
   (ගම්පහ) 
14. එස.් ආර්. ගුණතිලක  සහකාර අධිකාරී      එම ම.තැ.හු. 
       මහතා 
15. එම්. එම්. සුරෙසේන මහතා පා.තැ.අ.       එම පා.තැ.අ.කා. 
 (හම්බන්ෙතොට)  (හම්බන්ෙතොට) 
16. ෙජ්. ඩබ්ලිව්. ධර්මෙසේන සහකාර අධිකාරි      එම ම.තැ.හු. ෙකොළඹ 
       මහතා (ම.තැ.හු.) 
17. ඩබ්ලිව්. එම්. ටී. බී.  දි.පා.නි. (බදුල්ල)      එම දී.පා.නි.කා. බදුල්ල 
      වීරෙකෝන් මහතා 

18. එච්. එල්. ආනන්ද මහතා ස.ප.ෙල්. (මු.ඇ.ෙසේ.)     එම ෙකොළඹ 
19. ෙක්. එම්. ජී. ශාන්ත වැ.බ.ෙජ.පා.ෙල්.     එම මහනුවර 
       කුමාර මහතා (මධɕම පළාත) 
20. ෙක්. කණකසුන්දරන් පා.තැ.අ.      එම මඩකළපුව 
      මහතා (මඩකළපුව) 
 

(அ) ஆம் 72 அᾤவலர்கள் ேநர்ᾙகப் பாீட்ைச ெதாடர்பில் 
அைழக்கப்பட்டார்கள் 

 
 (ஆ) (i) இைணப்ᾗ 1 இன் கீழ் காட்டப்பட்ᾌள்ளᾐ 
 

 (ii) பதவி உயர்ᾫ ெபற்ற அᾤவலர்களிள் எண்ணிக்ைக 20 
 

 (iii) இைணப்ᾗ 02 இல் காட்டப்பட்ᾌள்ளᾐ. 

 නම තනතුර උසසව්ීම් ලද  රාජකාරී ලිපිනය 
   දිනය 

 නම තනතුර උසසව්ීම් ලද  රාජකාරී ලිපිනය 
   දිනය 

 ெபயர் பதவி அᾤவலக ᾙகவாி 
 

 1. திᾞ. பீ.ஆர். நந்தேசன தபால் கணக்கு பாிேசாதகர் உள்ளக தபால் கணக்கு பாிேசாதகர் அᾤவலகம், ெகாᾨம்ᾗ 
 2. திᾞ. ᾊ. சிாிகரன் ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் தபால் தைலமயகம் 
 3. திᾞ. ᾪ. குமரகுᾞ ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.த.அ.அ, மன்னார் 
 4. திᾞ. ஏ.ேஜ.பீ. குணேசன தபால் கணக்கு பாிேசாதகர் தபால் தைலமயகம் 
 5. திᾞ. ேக.பி. ஆாியத்திலக ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.த.அ.அ, காᾢ 
 6. திᾞ. டப்.ஏ.பி. விக்கிரமதிலக்க ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.த.அ.அ, குᾞநாகல் 
 7. திᾞ. ஏ.எம்.ேக. பண்டார ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.த.அ.அ, பᾐைள 
 8. திᾞ. ஈ.எம். சந்திேசன ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.த.அ.அ, கண்ᾊ 
 9. திᾞ. என். ரத்தினசிங்க ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.த.அ.அ, திᾞேகாணமைல 
 10. திᾞ. ேக.பி. நவரத்ன பண்டா ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் தபால் தைலமயகம் 
 11. திᾞ. ேக.ேக.சுனில் ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.த.அ.அ, ெகாᾨம்ᾗ 
 12. திᾞ. சீ. பரணவிதான ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் ம.த.ப, ெகாᾨம்ᾗ 
 13. திᾞ. பீ.டப்.பீ. விேஜசிங்க ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.த.அ.அ, கᾦத்ᾐைற 
 14. திᾞ. ஈ.ஏ. ஜயதிலக்க நிᾞவாக உதவியாளர் மா.நி.அ.அ, கᾦத்ᾐைற 
 15. திᾞ. எஸ்.ஆர். குணதிலக பி.தபால். தைலவர் தபால் அᾤவலகம், ᾒேகெகாைட 
 16. திᾞ. எம்.எம். சுரேசன பி.தபால். தைலவர் தபால் அᾤவலகம், காᾢ 
 17. திᾞ. ேக.பி. குணேசகர பி.தபால். தைலவர் தபால் அᾤவலகம், பண்டாரகம 
 18. திᾞ. பி.டப். தர்மேசன பி.தபால். தைலவர் ம.த.ப, ெகாᾨம்ᾗ 
 19. திᾞ. டப்.எம்.டீ.பி. ᾪரக்ேகான் ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் மா.ப.அ.அ, பᾐைள 
 20. திᾞ. எச்.எல். ஆனந்த தபால் கணக்கு பாிேசாதகர் உள்ளக கணக்கு பாிேசாதகர் அᾤவலகம், ெகாᾨம்ᾗ 
 21. திᾞ. ேக.எம்.பீ. சாந்த குமார ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.த.அ.அ, காᾢ 
 22. திᾞ. ேக. கனகசுந்தரம் ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.த.அ, மட்டக்களப்ᾗ 
 23. திᾞ. எம்.எம்.எஸ். சில்வா ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.த.அ, ெமானராகைல 
 24. திᾞ. ேஜ.பி. தர்மேசன தபால் கணக்கு பாிேசாதகர் உ.த.ப.அ, ெகாᾨம்ᾗ 
 25. திᾞ. பீ.ஜீ. தனபால ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.த.அ, அம்பாைற 
 26. திᾞ. எம்.ஆர். பிேரமரத்ன தபால் கணக்கு பாிேசாதகர் உ.த.ப.அ, ெகாᾨம்ᾗ 
 27. திᾞ. ஜீ.எச்.எம். ேஹரத்பண்டார தபால் கணக்கு பாிேசாதகர் உ.த.ப.அ, ெகாᾨம்ᾗ 
 28. திᾞ. ᾪ. சுப்ரமணியம் தபால் கணக்கு பாிேசாதகர் உ.த.ப.அ, ெகாᾨம்ᾗ 
 29. திᾞ. ஏ.பி. குணதிலக ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.த.அ, மாத்தைள 
 30. திᾞ. டப்.எம். குணசிங்க ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் உ.அ.ம.த.ப., ெகாᾨம்ᾗ 
 31. திᾞ. என்.பி. ேஹரத் ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.த.அ, குᾞநாகல் 
 32. திᾞ. டீ.ஜீ. சுனில் ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.த.அ.அ, ெகாᾨம்ᾗ 
 33. திᾞ. ஏ. ᾪரப்ெபᾞம ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.த.அ.அ, அᾒராதᾗரம் 
 34. திᾞ. எம்.ᾊ.ஏ.ஏ.எஸ்.பீ. அேபரத்ன ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.த.அ.அ, கம்பஹா 
 35. திᾞ. ேக.ஆர். தர்மேசன தபால் கணக்கு பாிேசாதகர் உ.க.ப.அ, ெகாᾨம்ᾗ 
 36. திᾞ. எச்.ஏ.ஏ. ெஹட்ᾊயாராச்சி ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.த.அ., ெபாலனᾠைவ 
 37. திᾞ. டப்.எம்.டீ. பியசிாி ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் மா.ᾗ.அ, ெகாᾨம்ᾗ 
 38. திᾞ. எச்.டப். ெஹட்ᾊயாராச்சி ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.த.அ.அ., கண்ᾊ 
 39. திᾞ. டீ.ஆர். சந்திரேசகர ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் மா.நி.அ.அ., இரத்தினᾗாி 
 40. திᾞ. ஏ.டப்.டீ. ெசாய்சா ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் மா.ᾗ.அ 
 41. திᾞ. பீ.எஸ். ஆாியரத்ன ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் மா.தி.அ., கᾦத்ᾐைற 
 42. திᾞ. எஸ். பி. ெஹட்ᾊயாராச்சி ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.தஅ.அ, கண்ᾊ 
 43. திᾞ. எஸ்.எஸ்.டீ. சில்வா தபால் கணக்கு பாிேசாதகர் உ.க.ᾗ.அ, ெகாᾨம்ᾗ 
 44. திᾞ. ஏ.ஏ.டீ.எல். பியரத்ன தபால் கணக்கு பாிேசாதகர் உ.க.ᾗ.அ, ெகாᾨம்ᾗ 
 45. திᾞ. டப்.ஏ.எம்.ᾜ. அேபசிங்க நிᾞவாக உதவியாளர் பிரதி தபால் மா அதிபர் அᾤவலகம், கண்ᾊ 
 46. திᾞ. டப்.எம். ஜயவர்தன நிᾞவாக உதவியாளர் தபால் தைலைமயகம், ெகாᾨம்ᾗ 



 

පාර්ලිෙම්න්තුව 1401 1402 

 ெபயர் பதவி அᾤவலக ᾙகவாி 

 47. திᾞ. எஸ்.ேக. தயானந்த பி. தபால். தைலவர் த.த.அ, மாத்தைற 
 48. திᾞ. எஸ்.பீ. ராஜᾐைர பி. தபால். தைலவர் தபால் அᾤவலகம் 
 49. திᾞ. ᾪ.ேக. பசுபதி பி. தபால். தைலவர் தபால் அᾤவலகம், மட்டக்களப்ᾗ 
 50. திᾞ. ெகாட்டஹச்சி பி. தபால். தைலவர் ெதாழிற்சங்க கடைமகᾦக்காக  
 51. திᾞ. எம்.எம். அன்வர் நிᾞவாக உதவியாளர் தபால் அᾤவலகம், காᾢ 
 52. திᾞ. ஜி.ெகாடெக பி. தபால் தைலவர் தபால் அᾤவலகம், குᾞந்ᾐவத்ைத  
 53. திᾞ. ேக.பீ. மஹத்தா பி. தபால் தைலவர் தபால் அᾤவலகம், பᾐைள 
 54. திᾞ. ஏ.எச். குணேசன பி. தபால் தைலவர் தபால் அᾤவலகம், இரத்தினᾗாி 
 55. திᾞ. ஏ.எஸ். அேபவிக்ரம நிᾞவாக உதவியாளர் ᾙத்திைரப் பிாிᾫ, ெகாᾨம்ᾗ 
 56. திᾞ. ஏ. பாலகிᾞஸ்னன் பி. தபால் தைலவர் தபால் அᾤவலகம், கல்ᾙைன 
 57. திᾞ. என். சபாரத்னம் பி. தபால் தைலவர் தபால் அᾤவலகம், மன்னார் 
 58. திᾞ. எஸ். ெஜபாரத்னம் ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.த.அ.அ, யாழ்ப்பாணம் 
 59. திᾞ. எஸ். ஏ.எச்.என். சுரᾪர ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் தபால் அᾤவலகம், கம்பஹா 
 60. திᾞ. பீ.ஏ. விேஜரத்ன பி.தபால் தைலவர் தபால் அᾤவலகம், குளியாப்பிட்ᾊய 
 61. திᾞ. இ. தயாவன்ஸ பி.தபால் தைலவர் தபால் அᾤவலகம், அம்பலாங்ெகாைட 
 62. திᾞ. ேக. ெஹட்ᾊயாரச்சி பி.தபால் தைலவர் தபால் அᾤவலகம், கம்ெபாள 
 63. திᾞ. ேக. ஞானᾢங்கம் பி.தபால் தைலவர் தபால் அᾤவலகம், யாழ்ப்பாணம் 
 64. திᾞ. எஸ். ராஜரத்ன பி.தபால் தைலவர் தபால் அᾤவலகம், வᾫனியா 
 65. திᾞ. எல்.ஏ. குணவர்தன பி.தபால் தைலவர் தபால் அᾤவலகம், கᾦத்ᾐைற 
 66. திᾞ. ஏ.ஏ. ேஹமசந்திர பி.தபால் தைலவர் தபால் அᾤவலகம், நீர்ெகாᾨம்ᾗ 
 67. திᾞ. எச்.எச். சுனில் ஜயசிாி பி.தபால் தைலவர் தபால் அᾤவலகம், ெவயன்ெகாட 
 68. திᾞ. ᾊ. தர்மேசன பி.தபால் தைலவர் தபால் அᾤவலகம், ெபாலனᾠைவ 
 69. திᾞ. எல். குணபால பி.தபால் தைலவர் தபால் அᾤவலகம், ேககாைல 
 70. திᾞ. எஸ்.ஏ.ஏ. பியதிலக பி.தபால் தைலவர் தபால் அᾤவலகம், அவிசாவைள 
 71. திᾞ. டப்.பீ. நந்தேசன பி.தபால் தைலவர் தபால் அᾤவலகம், கண்ᾊ 
 72. திᾞ. பீ. விதானபதிரனேக ᾗலனாய்ᾫப் பாிேசாதகர் த.த.அ.அ, கᾦத்ᾐைற 

இைணப்ᾗ II 
 

 ெபயர்  பதவி  பதவி உயர்ᾫ  அᾤவலக  
   ெபற்ற திகதி ᾙகவாி 
 
 1 திᾞ. டீ. சிாிகரன் உதவி அத்தியட்சகர் 2005.10.07 தபால் 
     தைலைமயகம் 
 2 திᾞ. ᾪ.  தைலைம தபால் 2005.10.07 த.த.அ. அ, 
  குமாரகுᾞ அத்தியட்சகர்  யாழ்ப்பாணம் 
 3 திᾞ. ஏ. ேஜ. பீ. உதவி அத்தியட்சகர் 2005.10.07  தபால்  
  குணேசன   தைலைமயகம் 
 4 திᾞ. ேக. பீ.  உதவி அத்தியட்சகர் 2005.10.07 த.த.அ. அ,  
  ஆாியதிலக்க (காᾢ)  காᾢ 
 5 திᾞ. டப். ஏ. பீ. உதவி அத்தியட்சகர் 2005.10.07 த.த.அ. அ, 
  விக்ரமசிங்க (குᾞநாகல்)  குᾞநாகல் 
 6 திᾞ. ஈ. எம். ேக. உதவி அத்தியட்சகர் 2005.10.07 த.த.அ. அ, 
  பண்டார (பᾐைள)  பᾐைள 
 7 திᾞ. ஈ. எம்.  உதவி அத்தியட்சகர் 2005.10.07 த.த.அ. அ, 
  சந்திரேசன (கண்ᾊ)  கண்ᾊ 
 8 திᾞ. என்.  உதவி அத்தியட்சகர் 2005.10.07 த.த.அ. அ, 
  ரத்னசிங்க (திᾞேகாணமைல)  திᾞேகாண 
     மைல 
 9 திᾞ. ேக. பீ.  உதவி அத்தியட்சகர் 2005.10.07 தபால்  
  நவரத்தன   தைலைமயகம் 
10 திᾞ. ேக. ேக.  தைலைம தபால் 2005.10.07 த.த.அ. அ, 
  சுனில் அத்தியட்சகர்  ெகாᾨம்ᾗ 
11 திᾞ. சி.  உதவி அத்தியட்சகர் 2005.10.07 ம.த.ப,  
  பரணவிதான (உள்நாட்ᾌத் தபால்)  ெகாᾨம்ᾗ 
12 திᾞ. பீ. டப். பீ. தைலைம தபால் 2005.10.07 த.த.அ. அ, 
  விேஜசிங்க அத்தியட்சகர்   கᾦத்ᾐைற 
   (கᾦத்ᾐைற) 
13 திᾞ. ஏ. ஏ. மா. நி. அ 2005.10.07 மா.த. அ. அ. 
  ஜயதிலக   (கம்பஹா) 
14 திᾞ. என். ஆர். உதவி அத்தியட்சகர் 2005.10.07 ம.த.ப 
  குணதிலக   
15 திᾞ. எம். எம்.  தைலைம தபால் 2005.10.07 த.த.அ. அ, 
  சுரேசன அத்தியட்சகர்   (ஹம்பாந் 
   (ஹம்பாந்ேதாட்ைட)  ேதாட்ைட) 

16 திᾞ. ேஜ. டப். உதவி அத்தியட்சகர் 2005.10.07 ம.த.ப -  
  தர்மேசன (ம. த. ப)  ெகாᾨம்ᾗ 
17 திᾞ. டப்.எம்.டீ.பீ. மா. நி. அ (பᾐைள) 2005.10.07 மா.நி.அ. அ. - 
  ᾪரக்ேகான்   பᾐைள 
18 திᾞ. எச். எல்.  உ.நி.ெச (கா.க.   2005.10.07 ெகாᾨம்ᾗ 
  ஆனந்த ேசைவ) 
19 திᾞ. ேக. எம். பீ. பதில் சி. நி. ெச 2005.10.07 கண்ᾊ 
  சாந்த குமார (மத்திய மாகாணம்) 
20 திᾞ. கனகசுந்தரம் பி. தபால். அ 2005.10.07 மட்டக்களப்ᾗ 
   (மட்டக்களப்ᾗ) 
 

(a) Yes. 
 72 Officers have been called for the interview. 

(b) (i) Mentioned in the Annex 01. 

 (ii) 20 Officers have received promotions 

 (iii) Mentioned in the Annex 02 

(c) Not relevant. 

 
(Annex I) 

 
Name Designation Official Address 
 

01. Mr. P. R. Nandasena Inspector of Postal  Office of the Internal 
 Accounts Postal Accounts  
  Inspection, Colombo 
02. Mr. T. Sriharan Investigation  Postal Head quarters 
 Inspector 
03. Mr. V. Kumaraguru Investigation Office of the R. S. P. 
 Inspector Mannar 
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04. Mr. A. J. P. Gunasena Inspector of Postal Postal Head quarters 
05. Mr. K. P. Ariyathilaka Investigation Accounts Office of the  
 Inspector R.S.P. Galle 
06. Mr. W. A. G.     -do- Office of the R. S. P., 
     Wickramasinghe  Kurunegala 
07. Mr. E.M.K. Bandara daram Office of the R.S.P., 
  Badulla 
08. Mr. E.M. Chandrasena   -do- Office of the R.S.P., 
  Kandy 
09. Mr. N. Rathnasinghe    -do- Office of the R.S.P., 
  Trincomalee 
10. Mr. K. P.Navarathna    -do- Postal Head Quarters 
      Banda 
11. Mr. K. K. Sunil    -do- Office of the R. S. P. 
  Colombo 
12. Mr. C. Paranavithana    -do- Central Mail Exchange, 
  Colombo 
13. Mr. P.W.P. Wijesinghe   -do- Office of the R. S. P. 
  Kalutara 
14. Mr. E. A. Jayathilaka Administrative Office of the D. A. O. 
 Assistant Gampaha 
15. Mr. S. R. Gunathilaka Chief Postmaster Post Office, Nugegoda 
16. Mr. M. M. Surasena    -do- Post Office, Galle 
17. Mr. K. P. Gunasekara    -do- Post Office,  
  Bandaragama 
18. Mr. J. W. Darmasena    -do- Central mail Exchange, 
  Colombo 
19. Mr. W. M. T. B. Investigation Office of D. A. O., 
      Weerakoon Inspector Badulla 
20. Mr. H. L. Ananda Inspector of Postal Office of the Internal  
 Accounts Accounts Inspection, 
  Colombo 
21. Mr. K.M.G. Shantha Investigation Office of the R. S. P., 
      Kumara Inspector Kegalle. 
22. Mr. K. Kanagasun      - do - Office of the R. S. P., 
       - daram  Batticaloa 
23. Mr. M.M.S. Silva       - do - Office of the R. A., 
  Monaragala 
24. Mr. J. P. Darmasena Inspector of Postal Office of the Internal 
 Accounts Accounts Inspection, 
  Colombo. 
25. Mr. B. G. Danapagala Investigation Office of the R. S. P., 
 Inspector Ampara 
26. Mr. M.R. Premarathna  Inspector of the Office of the Internal 
 Postal Accounts Accounts Inspection, 
  Colombo 
27. Mr. P.H.M. Heart       - do - Office of the Internal 
      Banda  Accounts Inspection, 
  Colombo 
28. Mr. V. Subramaniyam       - do - Office of the Intenal 
  Accounts Inspection, 
  Colombo 
29. Mr. A. P. Gunathilaka Investigation  Office of the R. P., 
 Inspector Matale 
30. Mr. W.M. Gunasinghe    -do- Assistant Superintendent, 
  C. M. E. Colombo 
31. Mr. N. P. Herath    -do- Office of the R. P., 
  Kurunegala 
32. Mr. D.G. Sunil     -do- Office of the R. S. P., 
      Shantha  Colombo 
33. Mr. A. Weerapparuma    -do- Ofice of the R. S. P., 
  Anuradhapura 

34. Mr. T. D. A. S. P.    -do- Office of the R. S. P., 
      Aberathna  Gampaha 
35.  Mr. K.R. Daramasena   Inspector  of Office of the Internal 
 Postal Account Accounts Inspection 
  Colombo  
36. Mr. H. A. A.  Investigation Office of the R. S. P., 
       Hettiarachchi Inspector Polonnaruwa 
37. Mr. W. M. T. Piyasiri -do- Office of the Investiga- 
  tion Controller Colombo 
38. Mr. H. W. Hettiarachchi -do- Office of R.S.P., Kandy 
39. Mr. D. R. Chandrasekara -do- Office of the  D.A.O., 
  Rathnapura 
40. Mr. A. W. de. Soyza -do- Office of the Controller 
  Investigation   
41. Mr. G. S. Ariyarathne  -do- Office of the  D.A.O., 
  Kalutara 
42. Mr. S. G. Hettiarachchi -do- Office of R.S.P., Kandy 
43. Mr. S. S. de Silva Inspector of  Office of the Internal 
 Postal Accounts Accounts Inspection, 
  Colombo 
44. Mr. A. A. D. L. Inspector of  Office of the Internal 
      Piyaratne Postal Accounts Accounts Inspection, 
  Colombo 
45. Mr. W. A. M. U.  Administrative D.P.M.G. Office, Kandy 
      Abeysinghe Assistant 
46. Mr. W. M.  -do- Postal Head Quarters, 
      Jayawardhana  Colombo 
47. Mr. S. K. Dayandanda Chife Postmaster Post Office, Matara 
48. Mr. S. P. Rajadurei -do- Post Office 
49. Mr. V. K. Pasupathi -do- Post Office, Batticaloa 
50. Mr. R. A. Kottahachchi -do- For Trade Union  
  Purposes 
51. Mr. M. M. Anwar Administrative D.P.M.G., Office 
 Assistant 
52. Mr. G. Godadage Chief Postmaster Post Office, Cinnamon 
  Garden 
53. Mr. K. G. Gamage -do- Post Office, Badulla 
54. Mr. A. V. Gunasena -do- Post Office, Ratnapura 
55. Mr. A. S. Abewickrama Administrative Philatelic Bureau, 
 Assistant Colombo 
56. Mr. A. Balakrisnan Chief Postmaster Post Office, Kalmunai 
57. Mr. N. Sabharathnam -do- Post Office, Mannar 
58. S. Jebarathnam Investigation Post Office, Jaffna 
 Inspector 
59. Mr. S.A.H.N. Suraweera -do- Post Office, Gampaha 
60. Mr. P. A. Wijerathne Chief Postmaster Post Office, Kuliyapitiya 
61. Mr. E. Dayawansa -do- Post Office,  
  Ambalangoda 
62. Mr. K. B. Hattiarachchi -do- Post Office, Gampola 
63. Mr. K. Chnalingam -do- Post Office, Jaffana 
64. Mr. S. Rajarathnam -do- Post Office, Vavuniya 
65. Mr. L. A. Gunawardhana -do- Post Office, Kalutara 
66. A.A. Hemachandra -d0- Post Office Negambo 
67. Mr. H.H. Sunil Jayasiri -do- Post Office, Vayangoda 
68. Mr. D. Dharmasena -do- Post Office,  
  Polonnaruwa 
69. Mr. L. Gunapala -do- Post Office, Kegalle 
70. Mr. S. A. A. Piyathilaka -do- Post Office, Avissawella 
71. Mr. W. P. Nandasena -do- Post Office, Kandy 
72. P. Vidanapathiranage Investigation Office of the R.S.P. 
 Inspector Kalutara 
 

Name Designation Official Address Name Designation Official Address 
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(Annex II) 
 

            Name                        Designation                        Date of Promotion Official Address 
 
 01. Mr. T. Sriharan Assistant Superintendent 07. 10. 2005 Postal Head Quarters 
 02. Mr. V. Kumaraguru R. S. P -do- Office of the  R.S.P., Jaffna 
 03. Mr. A. J. P. Gunasena Assistant Superintendent -do- Postal Head Quarters 
 04. Mr. K. P. Ariyathilaka R. S. P., (Galle) -do- Office of the  R.S.P., Galle 
 05. Mr. W. A. G. Wickramasinghe R. S. P., (Kurunegala) -do- Office of the  R.S.P., Kuranegala 
 06. Mr. E. M. K. Bandara R. S. P., (Badulla) -do- Office of the  R.S.P.,  Badulla 
 07. Mr. E. M. Chandrasena R. S. P., (Kandy) -do- Office of the  R.S.P.,  Kandy 
 08. Mr. N. Rathanasinghe R.S.P., (Trincomalee) -do- Office of the  R.S.P.,  Trincomalee 
 09. Mr. K. P. Nawarathne Banda Assistant Superintendent -do- Postal Head Quarters 
 10. Mr. K. K. Sunil R. S. P. -do- Office of the  R.S.P., Colombo 
 11. Mr. C. Paranavithana Assistant Superintendent (Domestic Post) -do- C.M.E. Colombo 
 12. Mr. P. W. P. Wijesinghe R. S. P., (Kalutara) -do- Office of the  R.S.P., Kalutara 
 13. Mr. E. A. Jayathilaka D.A.O. -do- Office of the  D.A.O., Gampaha 
 14. Mr. S. R. Gunathilaka Assistant Superintendent -do- C.M.E. 
 15. Mr M. M. Soorasena R.P.S., (Hambantota) -do- Office of the  R.S.P., Hambantota 
 16. Mr. J. W.  Dharmasena Assistant Superintendent (C.M.E) -do- C.M.E. Colombo 
 17. Mr.  W. M. T. B. Weerakoon D.A.O., (Badulla) -do- Office of the  D.A.O., Badulla 
 18. Mr. H. L. Ananda A.S.A. (Money Order Service) -do- olombo 
 19. Mr. K. M. G. Shantha Kumara Actg. S.A.S., (Central Province) -do- Kandy 
 20. Mr. K. Kanakasundaran R.P.S., (Battcicaloa) -do- Batticaloa 

ඒකාබද්ධ තැපැල් ෙසේවෙය්  III ෙශේණිෙය් 
“අ” ඛණ්ඩෙය් තනතුරු : වැඩබලන පත්වීම් 

ஒᾞங்கிைணந்த தபால் ேசைவயின் III ஆம் தர “அ” 
பிாிᾫ பதவிகள் : பதில் கடைம நியமனங்கள் 

 POST IN GRADE III OF GROUP “A” OF UNIFIED POST  
SERVICE : ACTING APPOINTMENTS 
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2.ගරු අජිත් කුමාර මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அஜித் குமார) 
(The Hon.  Ajith Kumara) 
තැපැල් හා විදුලි සංෙද්ශ අමාතɕතුමාෙගන් ඇසූ පශන්ය — (1) : 
(අ)  ෙපෝසට්්මාසට්ර් ජනරාල්ෙග් අංක 10/10/අIIIඅ/03/06 හා 

2006.02.27 දිනැති ලිපිෙයන් රාජɕ ෙසේවා ෙකොමිෂන් 
සභාෙව් ආවරණ අනුමතියට යටත්ව, තැපැල් සහ විදුලි 
සංෙද්ශ අමාතɕාංශෙය් ෙල්කම්ෙග් අනුමතිය මත, 
2006.03.01 දින සිට කියාත්මක වන පරිදි ඒකාබද්ධ 
තැපැල් ෙසේවෙය් “අ” කාණ්ඩ ෙය් III ෙශේණිෙය් “අ” 
ඛණ්ඩ ෙය් පුරප්පාඩු තනතුරුවල පූර්ණකාලීනව වැඩ 
බැලීමට පත් කළ නිලධාරින් සංඛɕාව ෙකොපමණද යන්න 
එතුමා ෙමම සභාවට දන්වන්ෙනහිද? 

 
(ආ) (i) ඉහත නිලධාරින්ෙග් නම්, තනතුරු හා රාජකාරි ලිපිනයන් 

කවෙර්ද;  
  (ii) ඉහත නිලධාරින්ෙගන් 2007.03.31 වැනි දිනට වයස 

අවුරුදු 60 සම්පූර්ණ වී විශාම ගන්වා ඇති නිලධාරින් 
සංඛɕාව ෙකොපමණද;  

  (iii) ඔවුන්ෙග් නම්, පුද්ගලික ලිපිනයන් හා විශාම ගන්නා විට 
දැරූ තනතුරු කවෙර්ද;  

යන්න එතුමා ෙමම සභාවට ඉදිරිපත් කරන්ෙනහිද? 
 
(ඇ) ඉහත (අ) අනුව, පූර්ණකාලීනව වැඩ බැලීමට පත් කළ 

පුත්තලම, බදුල්ල හා හම්බන්ෙතොට දිසත්ික්කවල පාෙද්ශීය 
තැපැල් අධිකාරිවරුන් ෙලස රාජකාරී කළ ජී. ෙගොඩෙග්, 
ෙක්. ජී. ගමෙග් සහ ආර්. ඒ. ෙකොට්ටහච්චි යන මහත්වරුන් 
පිළිෙවළින් 2006.08.22, 2006.12.21 සහ 2007.02.09 
දිනයන්හි වයස අවුරුදු 60 සම්පූර්ණවීම නිසා විශාම ගැන්වූ 
ෙහයින් දශක හතරකට ෙනොඅඩු ෙසේවා කාලයක් ඇති ෙමම 
නිලධාරින් තිෙදනාෙග් වැඩ බලන තනතුරු සථ්ිර කිරීමට 
එතුමා අවශɕ පියවර ගන්ෙනහිද? 

 
(ඈ) ෙනොඑෙසේ නම්, ඒ මන්ද?  

தபால், ெதாைலத்ெதாடர்ᾗகள் அைமச்சைரக் ேகட்ட வினா : 
 
 (அ) அஞ்சல் மா அதிபாின் 10/10/அIIIஅ  /03 /06 ஆம்  

இலக்கᾙம் 2006.02.27 ஆம் திகதிᾜம் ெகாண்ட 
கᾊத்தத்தின் ᾚலம் அரச ேசைவ ஆைணக்குᾨவின் 
காப்ᾗ அங்கீகாரத்திற்குட்பட்ᾌ தபால், ெதாைலத் 
ெதாடர்ᾗகள் அைமச்சின் ெசயலாளரᾐ அங்கீகாரத்தின் 
பᾊ 2006.03.01 ஆம் திகதி ெதாடக்கம் நைடᾙைறக்கு 
வᾞம் வண்ணம் ஒᾞங்கிைணந்த தபால் ேசைவயின் “அ” 
ெதாகுதியின் III ஆம் தரத்தின்  “அ” பிாிவின் 
ெவற்றிடங்கᾦக்கான பதவிகளில் ᾙᾨேநர பதில் 
கடைமயாற்ᾠம் ெபாᾞட்ᾌ நியமிக்கப்பட்ᾌள்ள 
உத்திேயாகத்தர்களின் எண்ணிக்ைக யாᾐ  என்பைத 
அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா?  

 
 (ஆ) (i) ேமற்பᾊ உத்திேயாகத்தர்களின் ெபயர்கள், பதவிகள்  

மற்ᾠம் கடைம ᾙகவாிகள் யாைவெயன்பைதᾜம்,   
  (ii) ேமற்பᾊ உத்திேயாகத்தர்களில் 2007.03.31 ஆம் 

திகதியில் 60 வயᾐ ᾘர்த்தியானதால் ஓய்ᾫ 
ெபறச்ெசய்யப்பட்ᾌள்ள உத்திேயாகத்தர்களின் 
எண்ணிக்ைக எத்தைன என்பைதᾜம்,   

 (iii) இவர்களின் ெபயர்கள், தனிப்பட்ட  ᾙகவாிகள் 
மற்ᾠம் ஓய்ᾫ ெபᾠம்ேபாᾐ வகித்த பதவிகள் 
என்பைவ யாைவெயன்பைதᾜம்  

 அவர் இச்சைபக்குச் சமர்ப்பிப்பாரா ? 

 
 (இ) ேமற்பᾊ (அ) பிரகாரம், ᾙᾨேநர பதில் கைடைமயாற்ᾠம் 

ெபாᾞட்ᾌ ᾗத்தளம், பᾐைள மற்ᾠம்  அம்பாந்ேதாட்ைட  
ஆகிய மாவட்டங்கᾦக்கு  நியமிக்கப்பட்ᾌ பிராந்திய 
தபால் அத்தியட்சகர்களாகக் கடைமயாற்றிய திᾞ. ஜீ. 
ெகாடேக , திᾞ. ேக.ஜீ. கேமேக  மற்ᾠம் திᾞ. ஆர். ஏ. 
ெகாட்டஹச்சி ஆகிேயார் ᾙைறயாக    2006.08.22, 
2006.12, 21 மற்ᾠம்  2007.02.09 ஆகிய திகதிகளில் 60 
வயைதப் ᾘர்த்தி ெசய்ததால் ஓய்ᾫ ெபறச்ெசய்யப் 
பட்ᾌள்ளனர். எனேவ நான்கு தசாப்தங்கᾦக்குக் 
குைறயாத ேசைவக்காலத்ைதக் ெகாண்ᾌள்ள இவர்கள் 
ᾚவரᾐ பதிற் கடைமயாற்றப்பட்ட பதவிகைள 
நிரந்தரமாக்குவதற்குத் ேதைவயான   நடவᾊக்ைககைள 
அவர் ேமற்ெகாள்வாரா? 

 
 (ஈ) இன்ேறல், ஏன்? 
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asked the Minister of Posts and Telecommunication : 
 

(a) Will he inform this House of the number of 
officers recruited to cover the duties of the 
vacant posts in the Group “A” grade III seg-
ment “A” of the Unified Postal Service, on 
permanent basis with effect from 01.03.2006 
and in terms of the letter of the Postmaster 
General bearing number 10/10/AIIIA/03/06 
and dated 27.02.2006 under the covering 
approval of the Public Service Commission 
and on the approval of the Secretary to the 
Ministry of Posts and Telecommunication? 

 
(b)  Will he submit to this House— 
 (i) the names, designations and the official ad-

dresses of the above officers;  
 (ii) out of the aforesaid officers, the number of 

officers who have been sent on retirement 
upon reaching 60 years of age as at 
31.03.2007; and  

 (iii) their names, personal addresses and posi-
tions held at the time of retirement?  

 
(c) Will he take necessary  steps to confirm Mr. 

G. Godage, Mr. K.G. Gamage, and Mr. R.A 
Kottahachchi, who count a period of service 
not less than four decades and who were ap-
pointed to cover duties of posts of  Superin-
tendents of Posts  on full time basis  in Putta-
lam, Badulla and Hambantota Districts re-
spectively in terms of the  “(a)” above, in 
those positions, as they were sent on retire-
ment on 22.08.2006, 21.12.2006 and 
09.02.2007 respectively upon reaching 60 
years? 

 
(d) If not, why?  
 
ගරු මහාචාර්ය ජී. එල්. පීරිස ් මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ேபராசிாியர் ஐீ. எல். பீாிஸ்) 
(The Hon. (Prof.) G. L. Peiris) 

(අ)  ඔව්. නිලධාරීන් සංඛɕාව 04කි.  
(ආ)(I)  
  01. ෙක්. ජී. ගමෙග් මහතා  වැඩ බලන පාතැ.අ. පාතැ.අ. කාර්යාලය 
    බදුල්ල බදුල්ල 

 02. ජී. ෙගොඩෙග් මහතා වැඩ බලන පා.තැ.අ. පාතැ.අ. කාර්යාලය 
   බදුල්ල  බදුල්ල 
 03. ආර්. ඒ. ෙකොට්ටහච්චි වැඩ බලන පා.තැ.අ.  පාතැ.අ. කාර්යාලය 
  මහතා හම්බන්ෙතොට හම්බන්ෙතොට 
 04. වී. සුබමනියම් මහතා වැඩ බලන දි.පා.නි. දි.පා.නි. කාර්යාලය 
   යාපනය යාපනය   
 
 (II) විශාම ගිය නිලධාරින් සංඛɕාව 03කි. 
 
 (III) 01. ෙක්. ජී.ගමෙග් මහතා  පධාන තැපැල් ස්ථානාධිපති 
   අංක 36, බදුලුපිටිය පාර,  
   බදුල්ල.   

   02.  ජී. ෙගොඩෙග් මහතා   පධාන තැපැල් ස්ථානාධිපති 
    එදිරිසිංහ මාවත,  
    කිතුලම්පිටිය, 
    උලුවිටිෙක්.  
 

  03. ආ. ඒ. ෙකොට්ටහච්චි මහතා   පධාන තැපැල් ස්ථානාධිපති 
   අංක 409, ඩී, රබර් වත්ත  
   පාර, ෙමෝදරවිල, 
 පානදුර. 

 (ඇ) ෙමම නිලධාරින් විශාම යන විට ඉටු කළ තනතුරුවල ස්ථිර කරන 
ෙලස ඉදිරිපත් කළ අභියාචනා රාජɕ ෙසේවා ෙකොමිෂන් සභාව විසින් 
පතික්ෙෂේප කර ඇත. පූර්ණ කාලීන වැඩ බැලීම ෙවනුෙවන් වැඩ 
බැලීෙමන් වැඩ බැලීෙම් වැටුප් ෙගවා ඇත. 

 
 (ඇ) අදාළ ෙනොෙව්. 
 
 (அ) ஆம் அᾤவலர்களின் எண்ணிக்ைக - 04.  
 
 (ஆ) (i) 1.  ேக. ஜீ. கமேக பதில் பி.த.அ. பி.த.அ. அᾤவலகம் 
      பᾐைள பᾐைள 
   2.  ஜீ. ெகாடேக பதில் பி.த.அ. பதில் பி.த.அ.  
     பᾐைள அᾤவலகம் பᾐைள 
   3.  ஆர். ஏ. பதில் பி.த.அ. பி.த.அ. அᾤவலகம்
     ெகாட்டஹச்சி ஹம்பாந்ேதாட்ைட  ஹம்பாந்ேதாட்ைட 
   4. ᾪ. சுப்ரமணியம் பதில் மா நி.அ. பதில் மா நி.அ.  
     யாழ்ப்பாணம் அᾤவலகம்  
      யாழ்ப்பாணம் 
 
  (ii) ஓய்ᾫெபற்ற அதிகாாிகள் 03 ேபர் 
 
 (iii) 1. ேக. ஜீ. கமேக பிரதான தபால் நிைலயப் 
    இல. 36 பᾐᾦபிட்ᾊய ெபாᾠப்பதிகாாி 
    ᾪதி பᾐைள 
  2. ஜீ. ெகாடேக, பிரதான தபால் நிைலய  
    எதிாிசிங்க மாவத்த ெபாᾠப்பதிகாாி 
    கித்ᾐலம்பிட்ᾊய 
    உᾨவிட்ᾊேக 
  3. ஆர்.ஏ. ெஹாட்டச்சி, பிரதான தபால் நிைலய  
    இல 409 டீ ரபர் வத்த ᾪதி, ெபாᾠப்பதிகாாி 
    ேமாதரவில, பாணந்ᾐைற 
 
 (இ) இந்த அᾤவலர்கள் ஓய்ᾫெபᾠம்ேபாᾐ அவர்கள் வகித்த 

பதவிகளில் அவர்கைள நிரந்தரமாக்குமாᾠ அவர்கள் 
சமர்ப்பித்த ேமன்ᾙைறயீᾌ அரசாங்க ேசைவகள் 
ஆைணக்குᾨவினால் நிராகாிக்கப்பட்ᾌள்ளᾐ. ᾙᾨ ேநர பதிற் 
கடைம ேமற்ெகாள்ளல் ெதாடர்பில் பதில் கடைம சம்பளம் 
வழங்கப்பட்ᾌள்ளᾐ. 

 
 (ஈ) ஏற்ᾗைடயதல்ல. 
  
   
 (a)Yes. 04 Officers. 
 
 (b) (i) 1. Mr. K. G. Gamage Actg. R.S.P. Office of the R.S.P 
     Badulla Badulla 
   2. Mr. G. Godage Actg. R.S.P. Office of the R.S.P. 
     Puttalum Puttalum 
   3. Mr. R.A.  Actg. R.S.P. Office of the R.S.P. 
    Kottahachchi Hambantota Hambantota 
   4. Mr. V. Subramaniam Actg. D.A.O. Office of the D.A.O. 
     Jaffna Jaffna 
 
  (ii)  Three officers have retired 
 
  (iii)1. Mr. K. G. Gamage Chief Postmaster 
    No. 36, Badulupitiya  
    Road, Badulla  
   2. Mr. G. Godage Chief Postmaster 
    Edrisinghe Maw.,  
    Kithulampitiya,  
    Uluvitike  
   3. Mr. R. A. Kottahachchi Chief Postmaster 
    No. 409 D, Rubberwatta  
    Road, Modaravila,  
    Panadura 
 
 (c) The Public Service Commission has rejected the request made 

by these officers to make them permanentin the positions they 
held at their retirement and have paid acting salaries for the 
period they engaged in service on full-time acting basis. 

 
 (d) Not relevant 



குறிப்ᾗ 
 

உᾠப்பினர் இᾠதிப் பதிப்பிற் ெசய்யவிᾞம்ᾗம் பிைழ திᾞத்தங்கைளத் தமᾐ பிரதியில் ெதளிவாகக் குறித்ᾐ அதைனப் பிைழ 
திᾞத்தப்படாத பிரதி கிைடத்த இᾞ வாரங்கᾦள் ஹன்சாட் பதிப்பாசிாியᾞக்கு அᾔப்ᾗதல் ேவண்ᾌம். 

සැ.යු. 
 
ෙමම වාර්තාෙව් අවසාන මුදණය සදහා ස්වකීය නිවැරදි කළ යුතු තැන් දක්වනු රිසි මන්තීන් මින් පිටපතක් ෙගන නිවැරදි කළ යුතු 
ආකාරය එහි පැහැදිලිව ලකුණු ෙකොට, පිටපත ලැබී ෙදසතියක් ෙනොඉක්මවා හැන්සාඩ් සංසක්ාරක ෙවත ලැෙබන ෙසේ එවිය යුතුය. 
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சந்தா ; ஹன்சாட் அதிகார அறிக்ைகயின் வᾞடாந்த சந்தா ᾟபா 2,178. ஹன்சாட் தனிப்பிரதி ᾟபா 18.15. தபாற் 
ெசலᾫ ᾟபா 2.50. வᾞடாந்த சந்தா ᾙற்பணமாக அத்தியட்சகர், அரசாங்க ெவளியீட்டᾤவலகம், இல. 132, 

மாயா அெவனிᾜ, கிᾞளப்பைன, ெகாᾨம்ᾗ 5 என்ற விலாசத்திற்கு அᾔப்பி பிரதிகைளப்  
ெபற்ᾠக்ெகாள்ளலாம். ஒவ்ேவாராண்ᾌம் நவம்பர் 30 ஆந் ேததிக்கு ᾙன் சந்தாப் பணம்  

அᾔப்பப்பட ேவண்ᾌம். பிந்திக் கிைடக்கும் சந்தா விண்ணப்பங்கள்  
ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்படமாட்டா. 
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